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L’Éditeur officiel du Québec

PROVINCE OF QUÉBEC

1st SESSION

37th LEGISLATURE

QUÉBEC, 16 JUNE 2004

OFFICE OF THE LIEUTENANT-GOVERNOR

Québec, 16 June 2004

This day, at four minutes past four o’clock in the
afternoon, Her Excellency the Lieutenant-Governor
was pleased to sanction the following bills:

48 An Act to repeal the Act respecting the Société
de la faune et des parcs du Québec and to
amend other legislative provisions

50 An Act to amend the Courts of Justice Act
and other legislative provisions as regards the
status of justices of the peace

58 An Act to abolish rents in the Îles-de-la-
Madeleine

To these bills the Royal assent was affixed by Her
Excellency the Lieutenant-Governor.
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L’Éditeur officiel du Québec

PROVINCE OF QUÉBEC

1st SESSION

37th LEGISLATURE

QUÉBEC, 17 JUNE 2004

OFFICE OF THE LIEUTENANT-GOVERNOR

Québec, 17 June 2004

This day, at one minute past six o’clock in the
evening, the Honourable the Administrator of
Québec was pleased to sanction the following bills :

40 An Act to amend the Code of Civil Procedure
with respect to the time limit for inscription

41 An Act to amend the Professional Code

42 An Act to amend various legislative provisions
concerning professional artists

49 An Act to amend the Code of Civil Procedure
as regards small claims

53 An Act to amend the Act respecting
immigration to Québec

66 An Act to amend the Act respecting the
National Assembly

To these bills the Royal assent was affixed by the
Honourable the Administrator of Québec.
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Introduced 17 December 2003
Passage in principle 10 March 2004
Passage 3 June 2004
Assented to 7 June 2004

FIRST SESSION THIRTY-SEVENTH LEGISLATURE

Bill 36
(2004, chapter 8)

An Act to amend the Taxation Act and
other legislative provisions

Québec Official Publisher
2004
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EXPLANATORY NOTES

The main object of this bill is to harmonize certain provisions of
the fiscal legislation of Québec with those of the fiscal legislation of
Canada. It gives effect to harmonization measures announced in the
Budget Speeches delivered on 9 March 1999, 14 March 2000,
1 November 2001 and 12 June 2003, and in Information Bulletins
99-1 dated 30 June 1999, 99-6 dated 22 December 1999, 2000-7
dated 27 October 2000, 2001-6 dated 5 July 2001 and 2001-13
dated 20 December 2001.

The bill amends the Taxation Act primarily to make amendments
similar to amendments made to the Canada Income Tax Act by Bill
C-22 (S.C., 2001, chapter 17), assented to on 14 June 2001, and by
Bill C-49 (S.C., 2002, chapter 9), assented to on 27 March 2002. In
particular, the amendments concern

(1) the establishment of a body of rules to protect the tax base
in the case of taxpayer migration;

(2) the implementation of a deduction for the tool costs of
apprentice mechanics;

(3) the computation of the deduction of the costs of meals
provided to employees residing in a temporary work camp for
construction workers;

(4) the relaxation of rollover rules for farming businesses in
order to promote the sustainable development of woodlots;

(5) restrictions to the rules concerning foreign exploration and
development expenses;

(6) the introduction of specific rules for the application of the
Act in respect of a debt denominated in a weak currency that is owed
by a taxpayer;

(7) the establishment of a body of rules concerning foreign
bank branches in particular to facilitate the conversion of foreign
bank affiliates;

(8) the introduction of rules permitting a tax deferral for
distributions or exchanges of shares of a foreign corporation; and
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(9) the introduction of rules governing the taxation of certain
incomes relating to a foreign affiliate where shares of the foreign
affiliate are held by a partnership.

Lastly, the bill amends other legislation to make various technical
amendments, including consequential and terminology-related
amendments.

LEGISLATION AMENDED BY THIS BILL:

– Act respecting international financial centres (R.S.Q., chapter
C-8.3);

– Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3);

– Act respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q., chapter
I-4);

– Act respecting the Ministère du Revenu (R.S.Q., chapter M-31);

– Act respecting the Québec sales tax (R.S.Q., chapter T-0.1);

– Act to again amend the Taxation Act and other fiscal legislation
(1988, chapter 18);

– Act to amend the Taxation Act and other legislative provisions
(2001, chapter 7);

– Act giving effect to the Budget Speech delivered on 1 November
2001, to the supplementary statement of 19 March 2002 and to
certain other budget statements (2003, chapter 9).
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Bill 36

AN ACT TO AMEND THE TAXATION ACT AND OTHER
LEGISLATIVE PROVISIONS

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

ACT RESPECTING INTERNATIONAL FINANCIAL CENTRES

1. (1) Section 57 of the Act respecting international financial centres (R.S.Q.,
chapter C-8.3) is amended by replacing “A corporation that” and “of the
Taxation Act (chapter I-3)” by “A corporation, other than an authorized
foreign bank, within the meaning assigned by section 1 of the Taxation Act
(chapter I-3), that” and “of that Act”, respectively.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 20 December
1999.

2. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 57:

“57.1. An authorized foreign bank, within the meaning assigned by
section 1 of the Taxation Act (chapter I-3), that, in a taxation year, operates an
international financial centre, may deduct in computing its paid-up capital for
the year, for the purposes of Part IV of that Act, the proportion of any amount
attributable to the operations of that international financial centre that the
authorized foreign bank included in that computation that the total of its
business carried on in Canada or in Québec and elsewhere in the year is of its
business carried on in Québec in the year.

For the purposes of the first paragraph, the computation of the business
carried on in Canada, in Québec and in Québec and elsewhere by a corporation
is computed in the manner prescribed in the regulations made under subsection
2 of section 771 of the Taxation Act, with the necessary modifications.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 20 December
1999. However, where it applies to taxation years that end before 1 January
2001, section 57.1 of the said Act shall be read as follows:

“57.1. An authorized foreign bank, within the meaning assigned by
section 1 of the Taxation Act (chapter I-3), that, in a taxation year, operates an
international financial centre, may deduct in computing its paid-up capital for
the year, for the purposes of Part IV of that Act, the aggregate of all amounts
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attributable to the operations of that international financial centre that the
authorized foreign bank included in that computation.”

3. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 60:

“60.0.1. An authorized foreign bank, within the meaning assigned by
section 1 of the Taxation Act (chapter I-3), may not, in computing its paid-up
capital for a taxation year for the purposes of Part IV of that Act, deduct the
part of the amount provided for in section 1141.2.1.1.1 of that Act, except an
amount referred to in section 57.1, that is attributable to the operations of an
international financial centre it operated in the year.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 20 December
1999.

TAXATION ACT

4. (1) Section 1 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3), amended by
section 517 of chapter 45 of the statutes of 2002, by section 2 of chapter 2 of
the statutes of 2003, by section 6 of chapter 8 of the statutes of 2003 and by
section 10 of chapter 9 of the statutes of 2003, is again amended

(1) by replacing the definition of “bank” by the following definition:

““bank” means a bank within the meaning of section 2 of the Bank Act or an
authorized foreign bank;”;

(2) by inserting the following definition in alphabetical order:

““authorized foreign bank” has the meaning assigned by section 2 of the
Bank Act (Statutes of Canada, 1991, chapter 46);”;

(3) by replacing the portion of the definition of “taxable Canadian property”
before paragraph a by the following:

““taxable Canadian property” has the meaning assigned by Part II and, for
the purposes of section 688.0.0.1, Chapter I of Title I.1 of Book VI and
sections 1000 to 1003, and for the purpose of applying section 521 and
subparagraph c of the second paragraph of section 614 in respect of a disposition
made by a person not resident in Canada, includes”;

(4) by replacing the portion of the definition of “taxable Québec property”
before paragraph a by the following:

““taxable Québec property” has the meaning assigned by Part II and, for the
purposes of sections 26 and 27, and for the purpose of applying section 521
and subparagraph c of the second paragraph of section 614 in respect of a
disposition made by a person not resident in Canada, includes”;
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(5) by striking out “et” at the end of the French text of paragraph d of the
definition of “bien québécois imposable”;

(6) by inserting the following definition in alphabetical order:

““Canadian banking business” means the business carried on by an authorized
foreign bank through an establishment in Canada, other than business conducted
through a representative office registered or required to be registered under
section 509 of the Bank Act;”;

(7) by inserting the following definitions in alphabetical order:

““foreign resource expense” has the meaning assigned by sections 418.1.1
and 418.1.2;

““foreign resource pool expenses” of a taxpayer means the taxpayer’s
foreign resource expenses in relation to all countries and the taxpayer’s
foreign exploration and development expenses;”;

(8) by inserting the following definition in alphabetical order:

““foreign currency” means currency of a foreign country;”.

(2) Paragraphs 1, 2, 6 and 8 of subsection 1 have effect from 28 June 1999.

(3) Paragraphs 3 to 5 of subsection 1 have effect from 2 October 1996.

(4) Paragraph 7 of subsection 1 has effect from 1 January 2001.

5. (1) Section 6.2 of the said Act is amended by replacing “sections 779,
785.1 and 785.2” in paragraph c by “section 779, Chapter I of Title I.1 of
Book VI”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1996.

6. (1) Section 7 of the said Act is amended by replacing the portion of
subparagraph b of the second paragraph before subparagraph i by the following:

“(b) in any of the following cases, after the end of the calendar year in
which the period began unless, in the case of a business, the business is not
carried on in Canada, is a prescribed business or is carried on by a prescribed
person or partnership:”.

(2) Subsection 1 applies to fiscal periods that begin after 31 December
1994. However, where it applies to fiscal periods that begin before 16 December
1997, the portion of subparagraph b of the second paragraph of section 7 of
the said Act before subparagraph i shall be read as follows:
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“(b) in the case of one of the following persons or of the following
partnership, after the end of the calendar year in which the period began
unless, in the case of a business, the business is not carried on in Canada, is a
prescribed business or is carried on by a prescribed person or partnership:”.

7. Section 7.9 of the said Act, amended by section 11 of chapter 9 of the
statutes of 2003, is again amended by replacing “In this Part and the regulations”
in the portion before paragraph a by “For the purposes of this Part and the
regulations”.

8. Section 7.10 of the said Act is amended by replacing “In this Part and the
regulations” in the portion before paragraph a by “For the purposes of this Part
and the regulations”.

9. (1) Section 7.11 of the said Act is replaced by the following section:

“7.11. For the purposes of this Part and the regulations, the following
rules apply:

(a) a person who has a right, whether immediate or future and whether
absolute or contingent, to receive all or any part of the income or capital in
respect of property referred to in section 7.9 or 7.10 is deemed to be beneficially
interested in the trust referred to in that section; and

(b) a person who at any particular time and in relation to a property, has a
right of ownership, a right in an emphyteutic lease or a beneficial interest in a
trust is deemed, even if the property is subject to a servitude, to have beneficial
ownership of the property at that time.”

(2) Subsection 1 has effect from 24 December 1998.

10. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 7.18:

“7.18.1. For the purposes of subparagraph ii of paragraph b of
section 649, subparagraphs i to iv of paragraph c.2 of section 998, paragraph b
of sections 1117 and 1120 and any regulations made under paragraphs c.3 and
c.4 of section 998 and under section 1108, where a trust or corporation holds
an interest as a member of a partnership and, by operation of any law
governing the arrangement in respect of the partnership, the liability of the
member as a member of the partnership is limited, the member shall not,
solely because of its acquisition and holding of that interest, be considered to
carry on any business or other activity of the partnership.”

(2) Subsection 1 applies from 1 January 1993. However, where
section 7.18.1 of the said Act applies to taxation years that end after
16 December 1999 and before 1 January 2003, it shall be read as follows:
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“7.18.1. For the purposes of subparagraph ii of paragraph b of
section 649, subparagraphs i to iv of paragraph c.2 of section 998, paragraph b
of sections 1117 and 1120 and any regulations made under paragraphs c.3 and
c.4 of section 998 and under section 1108, where a trust or corporation is a
member of a partnership and, by operation of any law governing the arrangement
in respect of the partnership, the liability of the member as a member of the
partnership is limited, the member is deemed to undertake an investing of its
funds because of its acquisition and holding of an interest as a member of the
partnership and not to carry on any business or other activity of the partnership.”

11. (1) Section 11.1 of the said Act is replaced by the following section:

“11.1. Notwithstanding section 11, for the purposes of this Part, other
than paragraph a of section 772.6.1, a corporation is deemed not to be resident
in Canada at any time if it is deemed not to be resident in Canada at that time
under subsection 5 of section 250 of the Income Tax Act (Revised Statutes of
Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement).”

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

12. (1) Section 16.1.2 of the said Act is replaced by the following section:

“16.1.2. For the purposes of subparagraph a of the first paragraph of
section 21.32, section 125.1, the second paragraph of section 171,
sections 217.15 and 740 and paragraph b.1 of section 1029.8.17, where a
person is not resident in Canada but is resident in a country with which a tax
agreement was entered into and in which the expression “permanent
establishment” is defined, the establishment of the person means,
notwithstanding sections 12 to 16.1, the permanent establishment of the
person, within the meaning assigned by the tax agreement.”

(2) Subsection 1, where it amends section 16.1.2 of the said Act to add

(1) a reference to the second paragraph of section 171 of the said Act,
applies from the taxation year 1995;

(2) a reference to section 217.15 of the said Act, has effect from 1 January
1995;

(3) a reference to paragraph b.1 of section 1029.8.17 of the said Act,
applies to taxation years that begin after 31 December 1995.

13. (1) Section 23 of the said Act is amended by replacing the second and
third paragraphs by the following paragraphs:

“The taxable income, for the taxation year, of an individual referred to in
the first paragraph who was resident in Québec on that day is the amount by
which the amount determined under the third paragraph exceeds the aggregate
of



1858 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 Part 2

(a) the deductions permitted by sections 727, 728.1, 729 and 733.0.0.1
and, to the extent that they relate to amounts included in computing an amount
referred to in the third paragraph, the deductions permitted by sections 725,
725.1.2 and 725.2 to 725.4; and

(b) any other deduction permitted by Book IV, to the extent that

i. the deduction can reasonably be considered to be attributable to the part
of the year throughout which the individual was resident in Canada, or

ii. if all or substantially all of the individual’s income for the part of the
year throughout which the individual was not resident in Canada is included in
the amount referred to in the third paragraph, the deduction can reasonably be
considered to be attributable to that part of the year.

“The amount to which the second paragraph refers is the amount that would
be the individual’s income for the year if, for the part of the year throughout
which the individual was not resident in Canada, only the following elements
were taken into account:

(a) the elements described in section 1090; and

(b) the income that would be included in computing the individual’s income
earned in Canada for the year under subparagraph g of the first paragraph of
section 1090 if the part of the year throughout which the individual was not
resident in Canada were a whole taxation year.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

14. (1) Section 58.2 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph b by the following:

“58.2. Where an amount in respect of a particular outlay or particular
expense is deducted under Chapter III in computing the income of a taxpayer
for a taxation year from an office or employment, or an amount is included in
the capital cost to the taxpayer of a particular property described in section 64
or 78.4, and a particular amount is paid to the taxpayer in a particular taxation
year as a rebate under the Excise Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985,
chapter E-15) in respect of any goods and services tax included in the amount
of the particular outlay or particular expense or the capital cost of the particular
property, as the case may be, the particular amount,

(a) to the extent that it relates to the particular outlay or particular expense,
shall be included in computing the taxpayer’s income from an office or
employment for the particular year; and”;

(2) by replacing “aux fins” in the French text of paragraph b by “pour
l’application”.
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(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2002.

15. (1) Section 58.3 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph b by the following:

“58.3. Where an amount in respect of a particular outlay or particular
expense is deducted under Chapter III in computing the income of a taxpayer
for a taxation year from an office or employment, or an amount is included in
the capital cost to the taxpayer of a particular property described in section 64
or 78.4, and a particular amount is paid to the taxpayer in a particular taxation
year as a rebate under the Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1)
in respect of any Québec sales tax included in the amount of the particular
outlay or particular expense or the capital cost of the particular property, as the
case may be, the particular amount,

(a) to the extent that it relates to the particular outlay or particular expense,
shall be included in computing the taxpayer’s income from an office or
employment for the particular year; and”;

(2) by replacing “aux fins” in the French text of paragraph b by “pour
l’application”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2002.

16. (1) The said Act is amended by inserting the following after section 75.1:

“DIVISION V.2

“APPRENTICE MECHANICS

“75.2. In this division,

“eligible apprentice mechanic”, at any time in a taxation year, means an
individual who, at that time,

(a) is registered in a program established in accordance with the laws of a
province that leads to designation under those laws as a mechanic licensed to
repair self-propelled motorized vehicles; and

(b) is employed as an apprentice mechanic;

“eligible tool” of an individual means a tool, including ancillary equipment,
that

(a) is acquired by the individual for use in connection with the individual’s
employment as an eligible apprentice mechanic;
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(b) has not been used for any purpose before it is acquired by the individual;
and

(c) is certified in a prescribed form signed by the individual’s employer to
be required to be provided by the individual as a condition of, and for use in,
the individual’s employment as an eligible apprentice mechanic.

For the purposes of paragraph a of the definition of “eligible apprentice
mechanic” in the first paragraph, an individual is considered to be registered
in a program established in accordance with the laws of a province that leads
to designation under those laws as a mechanic licensed to repair self-propelled
motorized vehicles if the individual holds an apprenticeship card issued by a
parity committee of the automobile industry formed pursuant to the laws of a
province, to obtain from that committee designation as a mechanic licensed to
repair self-propelled motorized vehicles.

“75.3. An individual who is an eligible apprentice mechanic at any time
in the year after 31 December 2001 may deduct an amount not exceeding the
lesser of

(a) the individual’s income for the year computed without reference to this
section; and

(b) the amount determined by the formula

(A – B) + C.

In the formula provided for in subparagraph b of the first paragraph,

(a) A is the aggregate of all amounts each of which is the cost to the
individual of an eligible tool acquired in the year by the individual or, if the
individual first becomes employed as an eligible apprentice mechanic in the
year, the cost to the individual of an eligible tool acquired by the individual in
the last three months of the preceding taxation year;

(b) B is the lesser of

i. the aggregate determined for the year under subparagraph a in respect of
the individual, and

ii. the greater of $1,000 and 5% of the aggregate of all amounts, each of
which is the individual’s income from employment for the year as an eligible
apprentice mechanic, computed without reference to this section; and

(c) C is the amount by which the amount determined under subparagraph b
of the first paragraph for the preceding taxation year in respect of the individual
exceeds the amount deducted under this section for that preceding taxation
year by the individual.
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No amount may be deducted for the year by an individual under the first
paragraph, unless the individual files with the Minister, together with the
individual’s fiscal return for the year under this Part, the prescribed form
referred to in paragraph c of the definition of “eligible tool” in the first
paragraph of section 75.2.

“75.4. An individual who, at any time in the year, is not an eligible
apprentice mechanic and has an excess amount determined under
subparagraph c of the second paragraph of section 75.3 is, for that year,
entitled to deduct an amount under section 75.3 as if that excess amount were
wholly applicable to an employment of the individual.

“75.5. Except for the purposes of subparagraph a of the second paragraph
of section 75.3, the cost to an individual of an eligible tool the cost of which
was included in computing the aggregate determined under that subparagraph
in respect of the individual for a taxation year is the amount determined by the
formula

A – (A × B/C).

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the cost to the individual of the eligible tool, computed without
reference to this section;

(b) B is the amount that would be determined under subparagraph b of the
first paragraph of section 75.3 in respect of the individual for the year if the
excess amount determined under subparagraph c of the second paragraph of
that section were nil; and

(c) C is the aggregate determined under subparagraph a of the second
paragraph of section 75.3 in respect of the individual for the year.”

(2) Subsection 1 applies in respect of eligible tools acquired after
31 December 2001.

17. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 83.0.3:

“83.0.4. Where at a particular time a taxpayer not resident in Canada
ceases to use, in relation to a business or part of a business carried on by the
taxpayer in Canada immediately before that time, a property that was
immediately before that time described in the inventory of the business or the
part of the business, other than a property that was disposed of by the taxpayer
at that time, the following rules apply:

(a) the taxpayer is deemed to have disposed of the property immediately
before that time for proceeds of disposition equal to its fair market value at
that time; and
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(b) the taxpayer is deemed to have received those proceeds immediately
before that time in the course of carrying on the business or the part of the
business.

“83.0.5. Where at a particular time a property becomes described in the
inventory of a business or part of a business that a taxpayer not resident in
Canada carries on in Canada after that time, other than a property that was,
otherwise than because of this section, acquired by the taxpayer at that time,
the taxpayer is deemed to have acquired the property at that time at a cost
equal to its fair market value at that time.

“83.0.6. For the purposes of sections 83.0.4 and 83.0.5, property that is
described in the inventory of a business includes property that would be so
described if section 215 did not apply.”

(2) Subsection 1 has effect from 24 December 1998.

18. (1) Section 93.3.1 of the said Act is amended

(1) by replacing “corporation, trust” in subparagraph a of the first paragraph
by “person”;

(2) by replacing “section 785.1, 785.2 or” in subparagraph 3 of
subparagraph iii of subparagraph b of the second paragraph by “Chapter I of
Title I.1 of Book VI or section”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 1 December 1999. However,
it does not apply in respect of the disposition of a property before 1 July 2000
by an individual, other than a trust, if the individual so elects by notifying the
Minister of Revenue in writing on or before the individual’s filing-due date for
the individual’s taxation year that includes 14 June 2001, and the disposition
was made

(1) to a person who was obliged on 30 November 1999 to acquire the
property pursuant to an agreement in writing made on or before that day; or

(2) in a transaction, or as part of a series of transactions, the arrangements
for which, evidenced in writing, were substantially advanced before 1 December
1999, other than a transaction or series of transactions a main purpose of
which can reasonably be considered to have been to enable an unrelated
person to obtain the benefit, for the purposes of Part I of this Act, of any
deduction in computing income, taxable income, taxable income earned in
Canada or tax payable under that Part I, or any balance of undeducted outlays,
expenses or other amounts.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 has effect from 1 January 1996.

19. The said Act is amended by inserting the following section after
section 93.13:
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“93.14. Notwithstanding paragraph a of section 130R101 of the
Regulation respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, chapter I-3, r.1), the
classes of property prescribed for the purposes of any regulations made under
paragraph a of section 130 or section 130.1 are deemed to include, for taxation
years that end after 31 December 1987 and before 6 December 1996, property
of a taxpayer that, if the Act were read without reference to Divisions I to IV.1
of Chapter X of Title VI, would be included in one of the classes.”

20. (1) Section 106.4 of the said Act is amended by replacing “section
785.1, 785.2 or” in subparagraph iii of subparagraph a of the second paragraph
by “Chapter I of Title I.1 of Book VI or section”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1996.

21. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 106.4:

“106.5. Where at a particular time a taxpayer not resident in Canada
ceases to use, in connection with a business or part of a business carried on by
the taxpayer in Canada immediately before the particular time, a property that
was immediately before the particular time intangible capital property of the
taxpayer, other than a property that was disposed of by the taxpayer at the
particular time, the taxpayer is deemed to have disposed of the property
immediately before the particular time for proceeds of disposition equal to the
amount determined by the formula

A – B.

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the fair market value of the property immediately before the
particular time; and

(b) B is

i. where at a previous time before the particular time the taxpayer ceased to
use the property in connection with a business or part of a business carried on
by the taxpayer outside Canada and began to use it in connection with a
business or part of a business carried on by the taxpayer in Canada, the amount
by which the fair market value of the property at the previous time exceeded
its cost to the taxpayer at the previous time, and

ii. in any other case, an amount equal to zero.

“106.6. Where at a particular time a taxpayer not resident in Canada
ceases to use, in connection with a business or part of a business carried on by
the taxpayer outside Canada immediately before the particular time, and
begins to use, in connection with a business or part of a business carried on by
the taxpayer in Canada, a property that is an intangible capital property of the
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taxpayer, the taxpayer is deemed to have disposed of the property immediately
before the particular time and to have reacquired the property at the particular
time for consideration equal to the lesser of the cost to the taxpayer of the
property immediately before the particular time and its fair market value
immediately before the particular time.”

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999 in respect of authorized
foreign banks, and from 9 August 2000 in any other case.

22. (1) Section 127.1 of the said Act is amended by replacing the definition
of “exempt loan or transfer” by the following definition:

““exempt loan or transfer” means

(a) a loan made by a corporation resident in Canada where the interest rate
charged on the loan is not less than the interest rate that a lender and a
borrower would have been willing to agree to if they were dealing with each
other at arm’s length at the time the loan was made;

(b) a transfer of property by a corporation resident in Canada, other than a
transfer of property made for the purpose of acquiring shares of the capital
stock of a foreign affiliate of a corporation or a foreign affiliate of a person
resident in Canada with whom the corporation was not dealing at arm’s length,
or payment of an amount by a corporation resident in Canada pursuant to an
agreement made on terms and conditions that persons who were dealing with
each other at arm’s length at the time the agreement was entered into would
have been willing to agree to;

(c) a dividend paid by a corporation resident in Canada on shares of a class
of its capital stock; or

(d) a payment made by a corporation resident in Canada on a reduction of
the paid-up capital in respect of shares of a class of its capital stock, not
exceeding the total amount of the reduction;”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 23 February
1998.

23. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 127.3:

“127.3.1. For the purposes of this division, in determining whether
persons are related to each other at any time, any rights referred to in paragraph b
of section 20 that exist at that time are deemed not to exist at that time to the
extent that the exercise of those rights is prohibited at that time under a law of
the country under the jurisdiction of which the corporation was formed or last
continued and is governed, that restricts the foreign ownership or control of
the corporation.
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“127.3.2. For the purposes of section 127.7 and paragraph b of
section 127.8, where an intermediate lender makes a loan to an intended
borrower, and that loan arises out of another loan which the intermediate
lender received from an initial lender, the following rules apply:

(a) the loan made by the intermediate lender to the intended borrower is
deemed to have been made by the initial lender to the intended borrower, to
the extent of the lesser of the amount of that loan and the amount of the loan
made by the initial lender to the intermediate lender, under the same terms and
conditions and at the same time as it was made by the intermediate lender; and

(b) the loan made by the initial lender to the intermediate lender and the
loan made by the intermediate lender to the intended borrower are deemed not
to have been made to the extent of the amount of the loan deemed to have been
made under subparagraph a.

For the purposes of the first paragraph, the expressions “intermediate
lender”, “intended borrower” and “initial lender” refer to a person not resident
in Canada or a partnership each member of which is not resident in Canada.

“127.3.3. For the purpose of applying paragraph b of section 127.8 in
respect of a corporation resident in Canada, in determining whether persons
described in subparagraph i of that paragraph b are related to each other at any
time, any rights referred to in paragraph b of section 20 that otherwise exist at
that time are deemed not to exist at that time where, if the rights were
exercised immediately before that time,

(a) all of those persons would at that time be controlled foreign affiliates of
the corporation resident in Canada; and

(b) because of section 127.13, section 127.6 would not apply to the
corporation in respect of the amount that would, but for this section, have been
deemed to have been owing at that time to the corporation by the person not
resident in Canada described in subparagraph i of paragraph b of section 127.8.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 23 February
1998.

24. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 133.5:

“133.6. A taxpayer that is an authorized foreign bank, shall not deduct
an amount in respect of interest that would otherwise be deductible in computing
the taxpayer’s income from a business the taxpayer carries on in Canada,
except as provided in sections 175.2.8 to 175.2.11.”

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

25. (1) Section 135.5 of the said Act is replaced by the following section:
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“135.5. The amount referred to in section 135.4 shall, to the extent that
it would, but for section 135.4, be deductible in computing the taxpayer’s
income for the year, be included in the cost or the capital cost, as the case may
be, of the building to the taxpayer, to a person with whom the taxpayer does
not deal at arm’s length, to a corporation of which the taxpayer is a specified
shareholder or to a partnership of which the taxpayer’s share of any income or
loss is 10% or more, as the case may be.”

(2) Subsection 1 applies in respect of outlays and expenses made or incurred
after 21 December 2000.

26. (1) Section 146.1 of the said Act, amended by section 47 of chapter 2
of the statutes of 2003, is again amended by replacing “A taxpayer may
deduct” by “Subject to section 772.6.1, a taxpayer may deduct”.

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

27. (1) Section 146.2 of the said Act is amended by replacing “A taxpayer
may deduct” by “Subject to section 772.6.1, a taxpayer may deduct”.

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

28. (1) Section 157.2.1 of the said Act is replaced by the following section:

“157.2.1. For the purposes of subparagraph ii of paragraph o of
section 157, an outlay or expense does not include an outlay or expense that is
in respect of the cost of property of the taxpayer or that is deductible under any
of Divisions II to IV.1 of Chapter X of Title VI, except sections 360 and 361,
or would be deductible if the amount so deductible by the taxpayer were not
limited by reason of paragraph b of section 371, section 400, subparagraph ii
of subparagraph a of the first paragraph of section 413, the percentage of 30%
provided for in subparagraph 2 of subparagraph ii of paragraph a of section
418.1.10, subparagraph 3 or 4 of subparagraph ii of paragraph a of section
418.1.10 or subparagraph ii of paragraph a of section 418.7.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

29. (1) Section 158.9 of the said Act is amended by replacing “by Title I.1”
in subparagraph i of paragraph b by “by Chapter I of Title I.1”.

(2) Subsection 1 has effect from 18 November 1996.

30. (1) Section 171 of the said Act is amended by replacing the second
paragraph by the following paragraph:

“However, the outstanding debts referred to in sections 169 and 170 do not
include an amount outstanding at the particular time in relation to a debt or
other obligation to pay an amount to
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(a) an insurance corporation not resident in Canada to the extent that the
amount outstanding was, for the insurance corporation’s taxation year that
included the particular time, designated insurance property in relation to an
insurance business carried on in Canada through an establishment; or

(b) an authorized foreign bank, if the bank uses or holds the amount
outstanding at the particular time in its Canadian banking business.”

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

31. (1) Section 175.1 of the said Act is amended

(1) by replacing subsection 1 by the following subsection:

“(1) Notwithstanding any other provision of this Act, a taxpayer shall not,
in computing the taxpayer’s income for a taxation year from a business or
property other than income from a business computed in accordance with the
method authorized by section 194, make any deduction in respect of an outlay
or expense to the extent that it can reasonably be regarded as having been
made or incurred

(a) as consideration for services to be rendered after the end of the year;

(b) as consideration for insurance in respect of a period after the end of the
year, other than, where the taxpayer is an insurer, consideration for reinsurance;
or

(c) as, or in lieu of, full or partial payment of interest, tax or taxes other
than taxes payable by an insurer in relation to the insurance premiums of a
policy referred to in paragraph a or b of subsection 4, rent or royalty in respect
of a period that is after the end of the year.”;

(2) by adding the following subsection after subsection 3:

“(4) For the purposes of this section, an outlay or expense made or incurred
by an insurer on account of the acquisition of an insurance policy, other than
the following policies, is deemed to be an expense incurred as consideration
for services rendered consistently throughout the period of coverage of the
policy:

(a) a non-cancellable or guaranteed renewable accident and sickness
insurance policy; or

(b) a life insurance policy other than a group term life insurance policy that
provides coverage for a period of 12 months or less.”

(2) Subsection 1 applies to a taxpayer’s taxation years that begin after
31 December 1999, except that, where a taxpayer so elects in writing and files
the election with the Minister of Revenue on or before the taxpayer’s filing-
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due date for the taxpayer’s taxation year that includes 7 June 2004, subsection 1
applies to the taxpayer’s taxation years that end after 31 December 1997.

32. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 175.2.7:

“175.2.8. For the purposes of this section and sections 175.2.9 to
175.2.11,

“branch advance” of an authorized foreign bank means an amount allocated
or provided by, or on behalf of, the bank to, or for the benefit of, its Canadian
banking business under terms that were documented, before the amount was
so allocated or provided, to the same extent as, and in a form similar to the
form in which, the bank would ordinarily document a loan by it to a person
with whom it deals at arm’s length;

“branch financial statements” of an authorized foreign bank for a taxation
year means the unconsolidated statements of assets and liabilities and of
income and expenses, in relation to its Canadian banking business,

(a) that form part of the bank’s annual report for the year filed with the
Superintendent of Financial Institutions of Canada as required under section 601
of the Bank Act (Statutes of Canada, 1991, chapter 46), and accepted by the
Superintendent; and

(b) if such a report is not required to be filed for the year, that are prepared
in a manner consistent with the statements in the annual report or reports so
filed and accepted for the period or periods in which the year falls;

“calculation period” of an authorized foreign bank for a taxation year
means any one of a series of regular periods into which the year is divided in a
designation by the bank in its fiscal return for the year or, in the absence of
such a designation, by the Minister,

(a) none of which is longer than 31 days;

(b) the first of which commences at the beginning of the year and the last of
which ends at the end of the year; and

(c) that are, unless the Minister otherwise agrees in writing, consistent with
the calculation periods designated by the bank for its preceding taxation year.

If the Minister demonstrates that the statements referred to in the definition
of “branch financial statements” in the first paragraph are not prepared in
accordance with generally accepted accounting principles in Canada as modified
by any specifications applicable to the bank made by the Superintendent of
Financial Institutions of Canada under subsection 4 of section 308 of the Bank
Act, in this paragraph referred to as “modified accounting principles”, the
expression “branch financial statements” means the statements subject to such
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modifications as are required to make them comply with modified accounting
principles.

“175.2.9. In computing the income of an authorized foreign bank from
its Canadian banking business for a taxation year, there may be deducted on
account of interest for each calculation period of the bank for the year,

(a) where the total amount at the end of the period of its branch advances
and debts to other persons and partnerships is 95% or more of the amount of
its assets at that time, an amount not exceeding

i. if the amount of debts to other persons and partnerships at that time is
less than 95% of the amount of its assets at that time, the amount determined
by the formula

E + D × (0.95 × A – C) / B, and

ii. if the amount of debts to other persons and partnerships at that time is
equal to or greater than 95% of the amount of its assets at that time, the
amount determined by the formula

E × (0.95 × A) / C; and

(b) in any other case, the aggregate of

i. the amount determined by the formula

D + E, and

ii. the product obtained by multiplying the average, based on daily
observations, of the Bank of Canada bank rate for the period by the lesser of
the amount claimed by the authorized foreign bank in its fiscal return it is
required to file for the year under section 1000 and the amount determined by
the formula

(0.95 × A) – (B + C).

In the formulas provided for in the first paragraph,

(a) A is the amount of the bank’s assets at the end of the period;

(b) B is the amount of the bank’s branch advances at the end of the period;

(c) C is the amount of the bank’s debts to other persons and partnerships at
the end of the period;

(d) D is the aggregate of all amounts each of which is a reasonable amount
on account of notional interest for the period, in respect of a branch advance,
that would be deductible in computing the bank’s income for the year if it
were interest payable by, and the advance were indebtedness of, the bank to
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another person and if this Act were read without reference to sections 133.6
and 175.2.8 to 175.2.11; and

(e) E is the aggregate of all amounts each of which is an amount on account
of interest for the period in respect of a debt of the bank to another person or
partnership that would be deductible in computing the bank’s income for the
year if this Act were read without reference to sections 133.6 and 175.2.8 to
175.2.11.

“175.2.10. Only amounts that are in respect of an authorized foreign
bank’s Canadian banking business, and that are entered in the accounting
records of the business in a manner consistent with the manner in which they
are required to be treated for the purposes of the branch financial statements,
shall be used to determine the amounts referred to in the first paragraph of
section 175.2.9 of an authorized foreign bank’s assets, debts to other persons
and partnerships, and branch advances, and the amounts in the second paragraph
of section 175.2.9.

“175.2.11. For the purposes of subparagraph d of the second paragraph
of section 175.2.9, a reasonable amount on account of notional interest for a
calculation period in respect of a branch advance is the amount that would be
payable on account of interest for the period by a notional borrower, having
regard to the duration of the advance, the currency in which repayment is
required and all other terms, as determined with reference to paragraph c, of
the advance, if

(a) the borrower were a person that carried on the bank’s Canadian banking
business, that dealt at arm’s length with the bank and that had the same credit-
worthiness and borrowing capacity as the bank;

(b) the advance were a loan by the bank to the borrower; and

(c) any of the terms of the advance, excluding the rate of interest, but
including the structure of the interest calculation, such as whether the rate is
fixed or floating and the choice of any reference rate referred to, that are not
terms that would be made between the bank as lender and the borrower,
having regard to all the circumstances, including the nature of the Canadian
banking business, the use of the advanced funds in the business and normal
risk management practices for banks, were instead terms that would be agreed
to by the bank and the borrower.

“175.2.12. For the purposes of this section and sections 175.2.13 to
175.2.15,

“exchange date” in respect of a debt of a taxpayer that is at any time a weak
currency debt means,
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(a) if the debt is incurred or assumed by the taxpayer in relation to borrowed
money that is denominated in the final currency, the day that the debt is
incurred or assumed by the taxpayer; and

(b) if the debt is incurred or assumed by the taxpayer in relation to borrowed
money that is not denominated in the final currency, or in relation to the
acquisition of property, the day on which the taxpayer uses the borrowed
money or the acquired property, directly or indirectly, to acquire funds that
are, or to settle an obligation that is, denominated in the final currency;

“hedge” in respect of a debt of a taxpayer that is at any time a weak
currency debt means any agreement entered into by the taxpayer

(a) that can reasonably be regarded as having been entered into by the
taxpayer primarily to reduce the taxpayer’s risk, in relation to payments of
principal or interest in respect of the debt, of fluctuations in the value of the
weak currency; and

(b) that is designated by the taxpayer as a hedge in respect of the debt in
prescribed form filed with the Minister on or before the 30th day after the day
on which the taxpayer entered into the agreement;

“weak currency debt” of a taxpayer at a particular time means a particular
debt in a foreign currency, in this section and sections 175.2.13 to 175.2.15
referred to as the “weak currency”, incurred or assumed by the taxpayer at a
time, in this section and sections 175.2.13 to 175.2.15 referred to as the
“commitment time”, after 27 February 2000, in relation to borrowed money or
an acquisition of property, where

(a) any of the following applies, namely,

i. the borrowed money is denominated in a currency, in this section and
sections 175.2.13 to 175.2.15 referred to as the “final currency”, other than the
weak currency, is used for the purpose of earning income from a business or
property and is not used to acquire funds in a currency other than the final
currency,

ii. the borrowed money or the acquired property is used, directly or indirectly,
to acquire funds that are denominated in a currency, in this section and
sections 175.2.13 to 175.2.15 also referred to as the “final currency”, other
than the weak currency, that are used for the purpose of earning income from
a business or property and that are not used to acquire funds in a currency
other than the final currency,

iii. the borrowed money or the acquired property is used, directly or
indirectly, to settle an obligation that is denominated in a currency, in this
section and sections 175.2.13 to 175.2.15 also referred to as the “final currency”,
other than the weak currency, that is incurred or assumed for the purpose of
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earning income from a business or property and that is not incurred or
assumed to acquire funds in a currency other than the final currency, or

iv. the borrowed money or the acquired property is used, directly or
indirectly, to settle another debt of the taxpayer that is at any time a weak
currency debt in respect of which the final currency is a currency other than
the currency of the particular debt and is deemed to be the final currency in
respect of the particular debt;

(b) the amount of the particular debt together with any other debt that
would, but for this paragraph, be at any time a weak currency debt, and that
can reasonably be regarded as having been incurred or assumed by the
taxpayer as part of a series of transactions that includes the incurring or
assumption of the particular debt, exceeds $500,000; and

(c) either of the following applies, namely,

i. if the rate at which interest is payable at the particular time in the weak
currency in respect of the particular debt is determined under a formula based
on the value from time to time of a reference rate, other than a reference rate
the value of which is established or materially influenced by the taxpayer, the
interest rate at the commitment time, as determined under the formula as
though interest were then payable, exceeds by more than two percentage
points the rate at which interest would have been payable at the commitment
time in the final currency if

(1) the taxpayer had, at the commitment time, instead incurred or assumed
an equivalent amount of debt in the final currency on the same terms as the
particular debt, excluding the rate of interest but including the structure of the
interest calculation, such as whether the rate is fixed or floating, with those
modifications that the difference in currency requires, and

(2) interest on the equivalent amount of debt referred to in subparagraph 1
was payable at the commitment time, and

ii. in any other case, the rate at which interest is payable at the particular
time in the weak currency in respect of the particular debt exceeds by more
than two percentage points the rate at which interest would have been payable
at the particular time in the final currency if at the commitment time the
taxpayer had instead incurred or assumed an equivalent amount of debt in the
final currency on the same terms as the particular debt, excluding the rate of
interest but including the structure of the interest calculation, such as whether
the rate is fixed or floating, with those modifications that the difference in
currency requires.

“175.2.13. Notwithstanding any other provision of this Act, the
following rules apply in respect of a particular debt of a taxpayer, other than a
corporation described in any of paragraphs a, b, c and e of the definition of
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“specified financial institution” in section 1, that is at any time a weak
currency debt:

(a) no deduction on account of interest that accrues on the debt for any
period that begins after the day that is the later of 30 June 2000 and the
exchange date during which it is a weak currency debt shall exceed the
amount of interest that would, if at the commitment time the taxpayer had
instead incurred or assumed an equivalent amount of debt in the final currency
on the same terms as the particular debt, excluding the rate of interest but
including the structure of the interest calculation, such as whether the rate is
fixed or floating, have accrued on the equivalent debt during that period, with
those modifications that the difference in currency requires;

(b) the amount of the taxpayer’s gain or loss, in this section and section
175.2.14 referred to as a “foreign exchange gain” or “foreign exchange loss”,
for a taxation year on the settlement or extinguishment of the debt that is due
to the fluctuation in the value of any currency shall be included or deducted, as
the case may be, in computing the taxpayer’s income from the business or the
property to which the debt relates; and

(c) the amount of any interest on the debt that is, because of this section,
not deductible is deemed, for the purpose of computing the taxpayer’s foreign
exchange gain or foreign exchange loss on the settlement or extinguishment of
the debt, to be an amount paid by the taxpayer to settle or extinguish the debt.

“175.2.14. In applying section 175.2.13 in circumstances where a
taxpayer has entered into a hedge in respect of a debt of the taxpayer that is at
any time a weak currency debt, the amount paid or payable in the weak
currency for a taxation year on account of interest on the debt, or paid in the
weak currency for a taxation year on account of the debt’s principal, shall be
decreased by the amount of any foreign exchange gain, or increased by the
amount of any foreign exchange loss, on the hedge in respect of the amount so
paid or payable.

“175.2.15. Where the amount, expressed in the weak currency,
outstanding on account of principal in respect of a debt that is at any time a
weak currency debt is reduced before maturity, whether by repayment or
otherwise, the amount, expressed in the weak currency, of the reduction is
deemed, except for the purpose of determining the rate of interest that would
have been charged on an equivalent debt in the final currency and applying
paragraph b of the definition of “weak currency debt” in section 175.2.12, to
have been a separate debt from the commitment time.”

(2) Subsection 1, where it enacts sections 175.2.8 to 175.2.11 of the said
Act, has effect from 28 June 1999. However, where the definition of “branch
advance” in the first paragraph of section 175.2.8 of the said Act applies in
respect of amounts allocated or provided before 22 August 2000, it shall be
read as follows:



1874 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 Part 2

““branch advance” of an authorized foreign bank at a particular time means
an amount allocated or provided by, or on behalf of, the bank to, or for the
benefit of, its Canadian banking business under terms that were documented
on or before 31 December 2000, to the same extent as, and in a form similar to
the form in which, the bank would ordinarily document a loan by it to a person
with whom it deals at arm’s length;”.

(3) Subsection 1, where it enacts sections 175.2.12 to 175.2.15 of the said
Act, applies to taxation years that end after 27 February 2000. In addition, the
prescribed form referred to in paragraph b of the definition of “hedge” in
section 175.2.12 of the said Act is deemed to have been filed with the Minister
of Revenue within the time prescribed in that paragraph if it is filed before
1 August 2000.

33. (1) Section 175.8 of the said Act is amended by replacing “, 653, 785.1
and 785.2” in paragraph c by “and 653, Chapter I of Title I.1 of Book VI”.

(2) Subsection 1 has effect from 21 June 1996.

34. (1) Section 175.9 of the said Act is amended by replacing “section
785.1, 785.2 or” in subparagraph ii of subparagraph b of the first paragraph by
“Chapter I of Title I.1 of Book VI or section”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1996.

35. (1) Section 181 of the said Act is replaced by the following section:

“181. Where in a taxation year a taxpayer has used borrowed money for
the purpose of exploration, development or the acquisition of property and the
expenses incurred by the taxpayer in respect of those activities are Canadian
exploration and development expenses, foreign exploration and development
expenses, Canadian exploration expenses, Canadian development expenses,
foreign resource expenses in relation to a country or Canadian oil and gas
property expenses, as the case may be, the taxpayer may elect in the taxpayer’s
fiscal return filed under this Part for the year, to have the following rules
apply:

(a) in computing the taxpayer’s income for the year and for such of the
three immediately preceding taxation years as the taxpayer had, sections 160,
163, 176 and 176.4 do not apply to the amount specified in the taxpayer’s
election that, but for that election, would be deductible in computing the
taxpayer’s income, other than exempt income or income that is exempt from
tax under this Part, for any such year in respect of the borrowed money used
for the exploration, development or acquisition of property, as the case may
be; and

(b) the amount described in paragraph a is deemed to be Canadian
exploration and development expenses, foreign exploration and development
expenses, Canadian exploration expenses, Canadian development expenses,
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foreign resource expenses in relation to a country or Canadian oil and gas
property expenses, as the case may be, incurred by the taxpayer in the year.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

36. (1) Section 182 of the said Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“182. A taxpayer described in the second paragraph may elect, in the
taxpayer’s fiscal return filed under this Part for a particular taxation year, to
have rules similar to those provided by paragraphs a and b of section 180 or of
section 181, as the case may be, apply for the purpose of computing the
taxpayer’s income for the particular year in respect of an amount that, but for
this section, would be deductible in computing the taxpayer’s income, other
than exempt income or, if subparagraph iii of subparagraph a of the second
paragraph applies to the taxpayer, income that is exempt from tax under this
Part, for the particular year, in respect of the borrowed money or payable
amount referred to in the second paragraph.”;

(2) by replacing subparagraph b of the second paragraph by the following
subparagraph:

“(b) in each taxation year, if any, after the preceding taxation year referred
to in subparagraph a and before the particular year, made an election under
this section covering the total amount that, but for this section, would have
been deductible in computing the taxpayer’s income, other than exempt income
or, if subparagraph iii of subparagraph a applies to the taxpayer, income that is
exempt from tax under this Part, for each such year in respect of the borrowed
money used to acquire the depreciable property, the amount payable for the
depreciable property or the borrowed money used for the exploration,
development or acquisition of property.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

37. (1) Section 196 of the said Act is replaced by the following section:

“196. Notwithstanding sections 194 and 197, where at the end of a
taxation year a taxpayer who carried on a business the income from which was
computed in accordance with the cash method is not resident in Canada and
does not carry on that business in Canada, an amount equal to the aggregate of
all amounts each of which is the fair market value of an amount outstanding in
the year on account of a debt owing to the taxpayer that resulted from the
carrying on of the business and that would have been included in computing
the taxpayer’s income for the year if the amount had been received by the
taxpayer during the year, shall, to the extent that the amount was not otherwise
included in computing the taxpayer’s income for the year or a preceding
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taxation year, be included in computing the taxpayer’s income from the
business for the year or, if the taxpayer was resident in Canada at any time in
the year, for the part of the year throughout which the taxpayer was resident in
Canada.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

38. (1) Section 196.1 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 has effect from 24 December 1998.

39. (1) Section 219 of the said Act is amended

(1) by replacing “For the purposes of this division:” in the portion before
paragraph a by “In this division,”;

(2) by replacing paragraph b by the following paragraph:

“(b) a mining property means

i. a right, licence or privilege to prospect, explore, drill or mine for minerals
in a mineral resource in Canada, or

ii. immovable property in Canada, other than depreciable property, the
principal value of which depends on its mineral resource content.”

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of shares received after
21 December 2000.

40. Section 231.0.11 of the said Act, enacted by section 67 of chapter 2 of
the statutes of 2003, is amended by replacing “section 231.1 or 231.2” in
paragraph c by “section 231.1, as it read before being repealed, or
section 231.2”.

41. Section 231.1 of the said Act is repealed.

42. (1) Section 231.2 of the said Act, enacted by section 69 of chapter 2 of
the statutes of 2003, is amended by replacing the portion before paragraph b
by the following:

“231.2. The taxable capital gain of a taxpayer for a taxation year from
the disposition of a property is equal to 1/4 of the capital gain from the
disposition of the property where the disposition is

(a) a gift made to a qualified donee, other than a private foundation, of a
property that is

i. a property described, in respect of the taxpayer, in section 710.0.1 or in
the definition of “qualified property” in the first paragraph of section 752.0.10.1,
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ii. a share, debt obligation or right listed on a Canadian stock exchange or a
foreign stock exchange,

iii. a share of the capital stock of a mutual fund corporation,

iv. a unit of a mutual fund trust,

v. an interest in a trust created in respect of a segregated fund within the
meaning of section 851.2, or

vi. a bond, debenture, note, obligation secured by mortgage or similar
obligation, either issued or guaranteed by the Government of Canada, or
issued by the government of a province or its mandatary; or”.

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
31 December 2001.

43. Section 231.3 of the said Act, enacted by section 69 of chapter 2 of the
statutes of 2003, is amended by replacing “of sections 231.1 and 231.2” by “of
section 231.1, as it read before being repealed, and section 231.2”.

44. Section 234.1 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following:

“234.1. In computing the amount that a taxpayer may claim as a reserve
under subparagraph b of the first paragraph of section 234, that subparagraph
shall be read as if the references therein to “1/5” and “4” were references to
“1/10” and “9” respectively where the property referred to in that section is
property that the taxpayer disposed of to the taxpayer’s child, who was
resident in Canada immediately before the disposition, and was”;

(2) by replacing paragraph b by the following paragraph:

“(b) immediately before the disposition, a share of the capital stock of a
family farm corporation of the taxpayer within the meaning of subparagraph a
of the first paragraph of section 451 or an interest in a family farm partnership
of the taxpayer within the meaning of subparagraph f of that paragraph; or”.

45. (1) Section 238 of the said Act is amended by replacing “, 653, 785.1
and 785.2” in paragraph a by “and 653, Chapter I of Title I.1 of Book VI”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1996.

46. (1) Section 238.1 of the said Act is amended by replacing “section 785.1,
785.2 or” in subparagraph ii of subparagraph b of the second paragraph by
“Chapter I of Title I.1 of Book VI or section”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1996.
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47. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 238.3:

“238.4. For the application of sections 638.1, 686, 741 to 742.3 and
745 in computing the individual’s loss from the disposition of property after
having ceased to be resident in Canada, the following rules apply:

(a) the individual is deemed to be a corporation in respect of dividends
received by the individual at a particular time that is after the time at which the
individual last acquired the property and at which the individual was not
resident in Canada; and

(b) each taxable dividend received by the individual at a particular time
described in paragraph a is deemed to be a taxable dividend that was received
by the individual and that was deductible in computing the individual’s
taxable income or taxable income earned in Canada under sections 738 to 745
for the taxation year that includes the particular time.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
23 December 1998 by individuals who cease to be resident in Canada after
1 October 1996.

48. (1) Section 248 of the said Act, replaced by section 77 of chapter 2 of
the statutes of 2003, is amended by replacing “obligation secured by hypothec
or mortgage, agreement of sale, debt” in subparagraph i of subparagraph b of
the first paragraph by “mortgage created under the jurisdiction of a province
other than Québec, agreement of sale”.

(2) Subsection 1 applies in respect of transactions or events that occur after
23 December 1998.

49. Section 255 of the said Act, amended by section 86 of chapter 2 of the
statutes of 2003, is again amended by replacing “231.1” in subparagraph 1 of
subparagraph i of paragraph i by “231.1, as it read before being repealed”.

50. (1) Section 257 of the said Act, amended by section 88 of chapter 2 of
the statutes of 2003, is again amended

(1) by replacing paragraph c by the following paragraph:

“(c) that part of the cost of the property which is deductible in computing
the income, otherwise than because of this Title or section 75.3, for any
taxation year beginning before the particular time and ending after 31 December
1971;”;

(2) by replacing “foreign exploration and development expenses” in
subparagraph ii of paragraph l by “foreign resource pool expenses”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 1 January 2002.
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(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies to taxation years that begin after
31 December 2000.

51. (1) Section 259.1 of the said Act, amended by section 92 of chapter 2
of the statutes of 2003, is again amended by replacing “section 785.1 or
785.2” in the portion before paragraph a by “Chapter I of Title I.1 of Book VI”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1996.

52. (1) Section 274 of the said Act is amended, in the second paragraph,

(1) by replacing subparagraphs a and b by the following subparagraphs:

“(a) where the year is before 1982, the individual; or

“(b) where the year is after 1981,

i. the individual,

ii. a person who was throughout the year the individual’s spouse, other
than a spouse who was throughout the year living separate and apart from the
individual pursuant to a judicial separation or a written separation agreement,

iii. a person who was the individual’s child, other than a child who was at
any time in the year a married person or a person 18 years of age or over, or

iv. where the individual was not at any time in the year a married person or
a person 18 years of age or over, a person who was the individual’s father or
mother, or brother or sister, where that brother or sister was not at any time in
the year a married person or a person 18 years of age or over.”;

(2) by striking out subparagraphs c and d.

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
31 December 1990.

53. (1) Section 274.4 of the said Act is amended by replacing the portion
before the formula in the first paragraph by the following:

“274.4. Where a person not resident in Canada disposes of a taxable
Québec property that the person last acquired before 27 April 1995, that
would not be a taxable Québec property immediately before the disposition if
sections 1087 to 1096.2 were read as they applied in respect of dispositions
that occurred on 26 April 1995 and that would be a taxable Québec property
immediately before the disposition if those sections were read as they applied
in respect of dispositions that occurred on 1 January 1996, the person’s gain or
loss from the disposition is deemed to be the amount determined by the
formula”.
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(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after 26 April
1995.

54. (1) Sections 277 and 278 of the said Act are replaced by the following
sections:

“277. The principal residence of an individual is deemed to include the
land subjacent to it and such portion of any contiguous land as can reasonably
be regarded as contributing to the use and enjoyment of the housing unit as a
residence.

However, where the total area of the land subjacent to the principal residence
and the portion of contiguous land exceeds one-half hectare, the excess shall
be deemed not to have contributed to the use and enjoyment of the housing
unit as a residence unless the individual establishes that it was necessary to
such use and enjoyment.

“278. Notwithstanding section 234, this division applies where, at any
time in a taxation year, an amount becomes receivable by a taxpayer as
proceeds of disposition of a capital property, in this division referred to as
“former property”, that is not a share of the capital stock of a corporation but
that is either property the proceeds of disposition of which are described in
section 280 or a property that was, immediately before the disposition, a
former business property of the taxpayer, and the taxpayer acquires, where the
former property is property the proceeds of disposition of which are described
in section 280, before the end of the second taxation year following the end of
the year or, in any other case, before the end of the first taxation year
following the end of the year, a capital property that is a replacement property
for the taxpayer’s former property and the replacement property has not been
disposed of by the taxpayer before the time the taxpayer has disposed of the
former property.”

(2) Subsection 1, where it replaces section 278 of the said Act, applies in
respect of dispositions of shares that occur after 15 April 1999, other than such
dispositions that occur after a public takeover bid or offer filed with a public
authority before 16 April 1999.

55. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 283:

“283.1. Where a taxpayer referred to in any of sections 281 to 283 is
not resident in Canada, the reference therein to “gaining or producing income”
or “gaining income” shall be read as a reference to “gaining or producing
income from a source in Canada”.”

(2) Subsection 1 has effect from 2 October 1996.

56. (1) Section 308.0.1 of the said Act is amended
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(1) by adding the following definitions in the first paragraph:

““specified corporation” in respect of a distribution means a distributing
corporation

(a) that is a public corporation or a specified wholly-owned corporation of
a public corporation;

(b) shares of the capital stock of which are exchanged for shares of the
capital stock of another corporation, in this definition and the second paragraph
referred to as an “acquiror”, in an exchange to which the definition of “permitted
exchange” would apply if that definition were read without reference to
paragraph a thereof and subparagraph i of paragraph b thereof and if the
portion of that paragraph b before subparagraph i were read without reference
to “either”;

(c) that does not make a distribution, to a corporation that is not an
acquiror, after 31 December 1998 and before the day that is three years after
the day on which the shares of the capital stock of the distributing corporation
are exchanged in a transaction described in paragraph b; and

(d) in respect of which no acquiror, in relation to shares of the capital stock
of the distributing corporation, makes a distribution after 31 December 1998
and before the day that is three years after the day on which the shares of the
capital stock of the distributing corporation are exchanged in a transaction
described in paragraph b;

““specified wholly-owned corporation” of a public corporation means a
corporation all of the outstanding shares of the capital stock of which, other
than directors’ qualifying shares or shares of a specified class, are held by

(a) the public corporation;

(b) a specified wholly-owned corporation of the public corporation; or

(c) corporations described in paragraph a or b.”;

(2) by inserting the following paragraph after the first paragraph:

“Where the transfer referred to in the definition of “distribution” in the first
paragraph is by a specified corporation to an acquiror, in relation to shares of
the capital stock of the specified corporation, the definition of “distribution”
shall be read with “each type of property” replaced by “property” and with “of
that type”, wherever it appears, struck out.”;

(3) by adding the following paragraph:

“For the purposes of paragraphs c and d of the definition of “specified
corporation” in the first paragraph, a corporation that is formed by an
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amalgamation of two or more other corporations is deemed to be a continuation
of each of the other corporations.”

(2) Subsection 1 applies in respect of transfers that occur after 31 December
1998.

57. (1) Section 308.6 of the said Act, amended by section 107 of chapter 2
of the statutes of 2003, is again amended by replacing subparagraph iv of
subparagraph e of the first paragraph by the following subparagraph:

“iv. this Act shall be read without reference to subsection 2 of section 19
and paragraph b of section 20; and”.

(2) Subsection 1 applies in respect of dividends that are received after
30 November 1999, other than dividends received as part of a transaction or
event, or a series of transactions or events, that was required before 1 December
1999 to be carried out pursuant to a written agreement made before that day.

58. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 313.8:

“313.9. A taxpayer shall also include the aggregate of all amounts
received in the year as consideration for the disposition by the taxpayer of a
property, other than property acquired by the taxpayer in circumstances to
which sections 527.3 and 617.1 applied, the cost of which was included in
computing an amount determined under section 75.3 in respect of the taxpayer
or in respect of a person with whom the taxpayer does not deal at arm’s length,
to the extent that the aggregate of those amounts received as consideration for
the disposition of the property in the year or in a preceding taxation year
exceeds the total of

i. the cost to the taxpayer of the property immediately before its disposition;
and

ii. the aggregate of all amounts included in respect of the disposition of the
property under this section in computing the taxpayer’s income for a preceding
taxation year.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2002.

59. (1) Section 330 of the said Act is amended

(1) by replacing paragraph a by the following paragraph:

“(a) the amount by which the portion of the proceeds from the disposition
by the taxpayer of a foreign resource property that became receivable in the
year exceeds the total of
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i. the aggregate of all amounts each of which is an outlay or expense made
or incurred by the taxpayer for the purpose of making the disposition and that
was not otherwise deductible for the purposes of this Part, and

ii. where the property is a foreign resource property in relation to a country,
the amount designated by the taxpayer in respect of the disposition in prescribed
form filed with the taxpayer’s fiscal return under this Part for the year;”;

(2) by replacing paragraph c by the following paragraph:

“(c) the amount by which the amount described in section 388 exceeds the
total of

i. the portion of the taxpayer’s foreign exploration and development expenses
incurred before the time referred to in section 388, that was not deductible or
was not deducted, as the case may be, in computing the taxpayer’s income for
a preceding taxation year, and

ii. the amount designated by the taxpayer in prescribed form filed with the
taxpayer’s fiscal return under this Part for the year, not exceeding the portion
of the amount described in section 388 for which the consideration given by
the taxpayer was services rendered or property, other than a foreign resource
property, transferred by the taxpayer, the original cost of which to the taxpayer
having been primarily specified foreign exploration and development expenses
in relation to a country, within the meaning of section 372.2, or foreign
resource expenses in relation to a country;”;

(3) by inserting the following paragraph after paragraph e:

“(e.1) the amount by which the aggregate of the amounts deducted under
section 418.1.4 in computing the taxpayer’s cumulative foreign resource
expense at the end of the year in relation to a country exceeds the total of

i. the aggregate of the amounts included under section 418.1.3 in computing
the taxpayer’s cumulative foreign resource expense at the end of the year in
relation to that country, and

ii. the aggregate determined for the year under paragraph a of section
418.32.2 in respect of the taxpayer and that country;”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

60. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 330:

“330.1. The share of a member of a partnership of the amount that
would, but for subparagraph ii of paragraph a of section 330 and paragraph d
of section 600, be included under that paragraph a, in relation to the disposition



1884 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 Part 2

of a foreign resource property, in computing the partnership’s income for a
fiscal period of the partnership, is deemed to be the proceeds from the
disposition by the member of the foreign resource property that became
receivable by the member at the end of that fiscal period.”

(2) Subsection 1 applies to fiscal periods that begin after 31 December
2000.

61. (1) Section 359.18 of the said Act is replaced by the following section:

“359.18. For the purposes of this division, section 181, paragraphs c to
g of section 330, sections 333.1 to 333.3, 359 and 362 to 418.36, Division V,
sections 600.1 and 600.2, subparagraph iv of subparagraph a.2 of the first
paragraph of section 726.6 and subparagraph b of the second paragraph of
section 1129.60, where a person’s share of an outlay or expense made or
incurred by a partnership in a fiscal period of the partnership is referred to in
respect of the person under paragraph d of any of sections 372, 395 and 408,
under paragraph e of section 418.1.1, or under paragraph b of section 418.2,
the portion of the outlay or expense so referred to is deemed, except for the
purpose of applying sections 372, 372.1, 395 to 397, 408 to 410, 418.1.1,
418.1.2 and 418.2 to 418.4 in respect of the person, to have been made or
incurred by the person at the end of that fiscal period.”

(2) Subsection 1 applies to fiscal periods that begin after 31 December
2000. However, where section 359.18 of the said Act applies in respect of
expenses incurred in such a fiscal period and according to a written agreement
entered into before 22 December 2000, the reference therein to “under
paragraph d of any of sections 372, 395 and 408” shall be read as a reference
to “under section 372, to the extent that it refers to paragraph d of section 364,
under paragraph d of section 395 or 408”.

(3) In addition, where section 359.18 of the said Act applies in respect of
expenses incurred after 21 December 2000 in a fiscal period that begins before
1 January 2001, other than expenses incurred pursuant to a written agreement
entered into before 22 December 2000, the reference therein to “under
section 372, to the extent that it refers to paragraph d of section 364, under
paragraph d of section 395 or 408” shall be read as a reference to “under
paragraph d of any of sections 372, 395 and 408”.

62. (1) Section 370 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following:

“370. In this chapter, a Canadian resource property of a taxpayer is any
property of the taxpayer which is”;

(2) by replacing paragraph c by the following paragraph:
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“(c) any oil or gas well in Canada or any immovable property in Canada the
principal value of which depends primarily upon its petroleum or natural gas
content, except any depreciable property;”;

(3) by replacing paragraph e by the following paragraph:

“(e) any immovable property in Canada the principal value of which depends
primarily upon its mineral resource content, except any depreciable property;
or”.

(2) Paragraphs 2 and 3 of subsection 1 apply to taxation years that begin
after 31 December 2000.

63. (1) Section 371 of the said Act is amended by replacing paragraph a by
the following paragraph:

“(a) the amount by which the aggregate of all amounts by which the
amount determined under this paragraph in respect of the taxpayer is required,
because of section 485.8, to be reduced at or before the end of the year is
exceeded by the aggregate of the foreign exploration and development expenses,
to the extent that they were not deductible in computing the taxpayer’s income
for a previous taxation year, incurred by the taxpayer

i. before the end of the year,

ii. at a time at which the taxpayer was resident in Canada, and

iii. where the taxpayer became resident in Canada before the end of the
year, after the last time, before the end of the year, that the taxpayer became
resident in Canada; and”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1999. However, where
paragraph a of section 371 of the said Act applies to the taxation year 1999, it
shall be read without reference to subparagraph iii thereof.

64. (1) Section 372 of the said Act is replaced by the following section:

“372. In this chapter, the foreign exploration and development expenses
of a taxpayer means

(a) any exploration or drilling expense, including any general geological or
geophysical expense, incurred by the taxpayer on or in respect of exploring or
drilling for petroleum or natural gas outside Canada;

(b) any expense incurred by the taxpayer for the purpose of determining
the existence, location, extent or quality of a mineral resource outside Canada,
including any expense incurred in the course of prospecting, carrying out
geological, geophysical or geochemical surveys, drilling, trenching, digging
test pits or preliminary sampling;



1886 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 Part 2

(c) the cost to the taxpayer of any foreign resource property acquired by
the taxpayer;

(d) subject to section 418.37, the taxpayer’s share of the foreign exploration
and development expenses incurred by a partnership in a fiscal period of the
partnership, where the taxpayer was a member of the partnership at the end of
that fiscal period; and

(e) any annual payment made by the taxpayer for the preservation of a
foreign resource property.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenses incurred after 21 December
2000, other than expenses incurred pursuant to an agreement in writing
entered into before 22 December 2000.

65. (1) Section 372.1 of the said Act is amended by adding the following
paragraphs after paragraph d:

“(e) an expenditure that is the cost, or any part of the cost, to the taxpayer
of any depreciable property of a prescribed class that was acquired after
21 December 2000;

“(f) foreign resource expenses in relation to a country; or

“(g) an expenditure incurred after 27 February 2000, unless the expenditure
was incurred

i. pursuant to an agreement in writing entered into by the taxpayer before
28 February 2000,

ii. for the purpose of enabling the taxpayer to acquire foreign resource
property,

iii. for the purpose of enhancing the value of foreign resource property that
the taxpayer owned at the time the expenditure was incurred or that the
taxpayer had a reasonable expectation of owning after that time, or

iv. for the purpose of assisting in evaluating whether a foreign resource
property is to be acquired by the taxpayer.”

(2) Subsection 1, where it enacts paragraph e of section 372.1 of the said
Act, has effect from 1 January 2001.

(3) Subsection 1, where it enacts paragraph f of section 372.1 of the said
Act, applies to taxation years that begin after 31 December 2000.

(4) Subsection 1, where it enacts paragraph g of section 372.1 of the said
Act, has effect from 28 February 2000.
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66. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 372.1:

“372.2. In this chapter, the specified foreign exploration and development
expense of a taxpayer in relation to a country other than Canada means the
following expenses that are foreign exploration and development expenses of
the taxpayer:

(a) any exploration or drilling expense, including any general geological or
geophysical expense, incurred by the taxpayer on or in respect of exploring or
drilling for petroleum or natural gas in that country;

(b) any expense incurred by the taxpayer after 21 December 2000, otherwise
than pursuant to an agreement in writing entered into before 22 December
2000, for the purpose of determining the existence, location, extent or quality
of a mineral resource in that country, including any expense incurred in the
course of prospecting, carrying out geological, geophysical or geochemical
surveys, drilling, trenching, digging test pits or preliminary samplings;

(c) any prospecting, exploration or development expense incurred by the
taxpayer before 22 December 2000, or after 21 December 2000 pursuant to an
agreement in writing entered into before 22 December 2000, in searching for
minerals in that country;

(d) the cost to the taxpayer of any of the taxpayer’s foreign resource
properties in relation to that country;

(e) any annual payment made by the taxpayer in a taxation year of the
taxpayer for the preservation of a foreign resource property in relation to that
country;

(f) an amount deemed by section 181 or 182 to be a foreign exploration and
development expense incurred by the taxpayer, to the extent that it can
reasonably be considered to relate to an amount that, without reference to this
paragraph and paragraph g, would be a specified foreign exploration and
development expense in relation to that country; and

(g) subject to section 418.37, the taxpayer’s share of the specified foreign
exploration and development expenses of a partnership incurred in a fiscal
period of the partnership in relation to that country, where the taxpayer was a
member of the partnership at the end of that fiscal period.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1995.

67. (1) Sections 373 and 374 of the said Act are replaced by the following
sections:

“373. In this chapter, a foreign resource property means a property that
would be referred to in section 370, if
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(a) in the case of a foreign resource property in relation to a country, the
references in that section to “Canadian resource property of a taxpayer” in the
portion before paragraph a and “in Canada” wherever it appears in paragraphs a
to e were read as references to “foreign resource property of a taxpayer in
relation to a country” and “in that country”, respectively; and

(b) in any other case, the references in that section to “Canadian” in the
portion before paragraph a and “in Canada” wherever it appears in paragraphs a
to e were read as references to “foreign” and “outside Canada”, respectively.

“374. The amount to which paragraph b of section 371 refers is the
greater of

(a) the amount claimed by the taxpayer not exceeding 10% of the amount
determined under paragraph a of section 371 in respect of the taxpayer for the
year; and

(b) the total of

i. that part of the taxpayer’s income for the year, determined without
reference to sections 371 and 418.1.10, that can reasonably be attributed to the
production of petroleum or natural gas from a natural accumulation of petroleum
or natural gas outside Canada or from oil or gas wells outside Canada, or to the
production of minerals from mines outside Canada,

ii. the taxpayer’s income for the year from royalties in respect of a natural
accumulation of petroleum or natural gas outside Canada, an oil or gas well
outside Canada or a mine outside Canada, determined without reference to
sections 371 and 418.1.10, and

iii. the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect of a
foreign resource property that has been disposed of by the taxpayer, equal to
the amount by which the amount included in computing the taxpayer’s income
for the year by reason of paragraph a of section 330 in respect of that
disposition exceeds the aggregate of all amounts each of which is that portion
of an amount deducted under section 418.17 in computing the taxpayer’s
income for the year that can reasonably be considered to be in respect of the
foreign resource property, but cannot reasonably be considered to have reduced
the amount otherwise determined under subparagraph i or ii in respect of the
taxpayer for the year.”

(2) Subsection 1, where it replaces section 373 of the said Act, has effect
from 1 January 2001.

(3) Subsection 1, where it replaces the portion of section 374 of the said
Act before paragraph b, applies from the taxation year 1995. In addition,
where section 374 of the said Act applies to taxation years, subsequent to the
taxation year 1994, of a taxpayer who ceased to be resident in Canada before
28 February 2000, it shall be read with the following paragraph inserted after
paragraph a:
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“(a.1) if the taxpayer ceased to be resident in Canada immediately after the
end of the year, the amount claimed by the taxpayer not exceeding the amount
determined in respect of the taxpayer for the year under paragraph a of
section 371; and”.

(4) Subsection 1, where it replaces paragraph b of section 374 of the said
Act, applies to taxation years that begin after 31 December 2000.

68. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 374:

“374.1. The portion of an amount deducted under section 371 in
computing a taxpayer’s income for a taxation year that can reasonably be
considered to be in respect of specified foreign exploration and development
expenses of the taxpayer in relation to a country is considered as being
attributable to a source in that country.

“374.2. For the purposes of section 374.1, where a taxpayer has incurred
specified foreign exploration and development expenses in relation to two or
more countries, an allocation to each of those countries for a taxation year
shall be determined in a manner that is

(a) reasonable having regard to all the circumstances, including the level
and timing of

i. the taxpayer’s specified foreign exploration and development expenses
in relation to that country, and

ii. the profits or gains to which those expenses relate; and

(b) not inconsistent with the allocation made under section 374.1 for the
preceding taxation year.

“374.3. Where at any time in a taxation year an individual becomes or
ceases to be resident in Canada, the following rules apply:

(a) sections 371 and 374 apply to the individual as if the year were the
period or periods in the year throughout which the individual was resident in
Canada; and

(b) for the purposes of sections 371 and 374, section 393.1 does not apply
to the individual for the year.”

(2) Subsection 1, where it enacts sections 374.1 and 374.2 of the said Act,
applies to taxation years of a taxpayer that begin after the earlier of

(1) 31 December 1999; and
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(2) if, in accordance with paragraph b of subsection 26 of section 117 of
the Act to amend the Income Tax Act, the Income Tax Application Rules,
certain Acts related to the Income Tax Act, the Canada Pension Plan, the
Customs Act, the Excise Tax Act, the Modernization of Benefits and Obligations
Act and another Act related to the Excise Tax Act (Statutes of Canada, 2001,
chapter 17), a date is designated by the taxpayer for the purposes of that
subsection 26, the later of

(a) the date so designated by the taxpayer, and

(b) 31 December 1994.

(3) Subsection 1, where it enacts section 374.3 of the said Act, applies from
the taxation year 1998.

69. (1) Section 388 of the said Act is replaced by the following section:

“388. A taxpayer shall, in computing the taxpayer’s foreign exploration
and development expenses, deduct the amount that, at a particular time in a
taxation year and as a result of a transaction that occurs after 6 May 1974,
becomes receivable by the taxpayer as consideration for services rendered or
property transferred by the taxpayer, if the original cost of the services or
property can reasonably be regarded as having been primarily foreign
exploration and development expenses of the taxpayer, or would have been so
regarded if they had been incurred by the taxpayer after 1971 and section 372.1
were read without reference to paragraph f thereof.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

70. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 390:

“390.1. Where an amount described in section 388 becomes receivable
by a taxpayer at a particular time, there shall at that particular time be included
in computing the amount determined under paragraph c of section 418.1.4 in
respect of the taxpayer and a country the amount designated under
subparagraph ii of paragraph c of section 330 by the taxpayer in respect of that
amount and that country.

“390.2. Where an amount described in section 388 becomes receivable
by a partnership in a fiscal period of the partnership, the share of a member of
the partnership of that amount is deemed, for the purposes of paragraph c of
section 330 and sections 388 and 390.1, to be an amount that became receivable
by the member at the end of that fiscal period, that is described in section 388
in respect of the member and that has the same attributes for the member as it
did for the partnership.”
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(2) Subsection 1, where it enacts section 390.1 of the said Act, applies to
taxation years that begin after 31 December 2000.

(3) Subsection 1, where it enacts section 390.2 of the said Act, applies to
fiscal periods that begin after 31 December 2000.

71. (1) Section 393.1 of the said Act is replaced by the following section:

“393.1. Where a taxpayer has a taxation year that is less than 51 weeks,
the amount determined for the year under any of the following provisions or
first under subparagraph c of the first paragraph of section 418.20, shall not
exceed the proportion of the amount otherwise determined under that provision
or first under that subparagraph c, as the case may be, that the number of days
in the year is of 365:

(a) paragraph a of section 374;

(b) subparagraph c of the first paragraph of section 413;

(c) paragraph b of section 418.1.9, without reference to the aggregate last
referred to in that paragraph;

(d) subparagraph i of paragraph a of section 418.1.10;

(e) subparagraph 2 of subparagraph ii of paragraph a of section 418.1.10;

(f) paragraph b of section 418.7;

(g) the second paragraph of section 418.17.3;

(h) subparagraph i of subparagraph a of the first paragraph of section 418.20;

(i) subparagraph b of the first paragraph of section 418.20; and

(j) the second paragraph of section 418.21.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

72. (1) Section 395 of the said Act is amended by replacing subparagraph i
of paragraph b.1 by the following subparagraph:

“i. the drilling or completing of the well resulted in the discovery of a
natural underground reservoir containing petroleum or natural gas, where

(1) before the time of the discovery, no person or partnership had discovered
that the reservoir contained either petroleum or natural gas, and
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(2) the discovery occurred at any time before six months after the end of
the year;”.

(2) Subsection 1 applies in respect of expenses incurred after 31 March
1987.

73. (1) Section 396 of the said Act is amended by inserting the following
paragraph after paragraph c:

“(c.1) an expense that is the cost, or any part of the cost, to the taxpayer of
any depreciable property of a prescribed class that was acquired after
31 December 1987;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1988. However, where
section 396 of the said Act applies to taxation years that end before 6 December
1996, it shall be read as follows:

“396. A taxpayer’s Canadian exploration expenses do not include,
however, any consideration given by the taxpayer for a share, or for any
interest therein or right thereto, except as provided in paragraph e of section 395,
any expense described in that paragraph e incurred by another taxpayer to the
extent that the expense is, for that other taxpayer, a Canadian exploration
expense under that paragraph, a Canadian development expense under
paragraph e of section 408 or a Canadian oil and gas property expense under
paragraph c of section 418.2, nor any expense that is the cost, or any part of the
cost, to the taxpayer of any depreciable property of a prescribed class that was
acquired after 31 December 1987.”

74. (1) Section 398 of the said Act is amended

(1) by replacing “For the purposes of” in the portion before paragraph a by
“In”;

(2) by replacing “the expenses referred to in section 395 and” in paragraph a
by “the Canadian exploration expenses”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies to taxation years that begin after
31 December 2000.

75. (1) Section 399.3 of the said Act is amended by replacing
subparagraph a of the second paragraph by the following subparagraph:

“(a) the drilling or completing of an oil or gas well resulted in the discovery
of a natural underground reservoir containing petroleum or natural gas and,
before the time of the discovery, no person or partnership had discovered that
the reservoir contained either petroleum or natural gas;”.

(2) Subsection 1 applies in respect of expenses incurred after 31 March
1987.
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76. (1) Section 409 of the said Act is amended by inserting the following
paragraph after paragraph c:

“(c.1) an expense that is the cost, or any part of the cost, to the taxpayer of
any depreciable property of a prescribed class that was acquired after
31 December 1987; or”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1988. However, where
section 409 of the said Act applies to taxation years that end before 6 December
1996, it shall be read as follows:

“409. A taxpayer’s Canadian development expenses do not include,
however, any consideration given by the taxpayer for a share, or for any
interest therein or right thereto, except as provided in paragraph e of section 408,
any expense described in that paragraph e incurred by another taxpayer to the
extent that the expense is, for that other taxpayer, a Canadian development
expense under that paragraph, a Canadian exploration expense under
paragraph e of section 395 or a Canadian oil and gas property expense under
paragraph c of section 418.2, nor any expense that is the cost, or any part of the
cost, to the taxpayer of any depreciable property of a prescribed class that was
acquired after 31 December 1987.”

77. (1) Section 411 of the said Act is amended

(1) by replacing “For the purposes of” in the portion before paragraph a by
“In”;

(2) by replacing “the expenses referred to in section 408” in paragraph a by
“the Canadian development expenses”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies to taxation years that begin after
31 December 2000.

78. Section 412 of the said Act is amended by replacing subparagraph i of
paragraph b by the following subparagraph:

“i. the amount by which the proceeds of disposition in respect of the
property that became receivable by the taxpayer before that time but after
6 May 1974 in the case of an oil business or after 31 March 1975 in the case of
a mining business, exceed the aggregate of the outlays or expenses that the
taxpayer made or incurred before that time but after 6 May 1974 in the case of
an oil business or after 31 March 1975 in the case of a mining business for the
purpose of making the disposition and that were not otherwise deductible for
the purposes of this Part, exceeds”.

79. (1) The said Act is amended by inserting the following after
section 418.1:
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“DIVISION IV.0.1

“FOREIGN RESOURCE EXPENSE

“418.1.1. In this chapter, the foreign resource expense of a taxpayer, in
relation to a country other than Canada, means

(a) any exploration or drilling expense, including any general geological or
geophysical expense, incurred by the taxpayer on or in respect of exploring or
drilling for petroleum or natural gas in that country;

(b) any expense incurred by the taxpayer for the purpose of determining
the existence, location, extent or quality of a mineral resource in that country,
including any expense incurred in the course of prospecting, carrying out
geological, geophysical or geochemical surveys, drilling, trenching, digging
test pits or preliminary sampling;

(c) the cost to the taxpayer of any of the taxpayer’s foreign resource
properties in relation to that country;

(d) any annual payment made by the taxpayer for the preservation of a
foreign resource property in relation to that country; and

(e) subject to section 418.37, the taxpayer’s share of an expense, cost or
payment described in any of paragraphs a to d that is incurred or made by a
partnership in a fiscal period of the partnership that begins after 31 December
2000, where the taxpayer was a member of the partnership at the end of that
fiscal period.

“418.1.2. A taxpayer’s foreign resource expense, in relation to a country
other than Canada, does not however include

(a) an expenditure that is the cost, or any part of the cost, to the taxpayer of
any depreciable property of a prescribed class;

(b) an expenditure incurred at any time after the commencement of
production from a foreign resource property of the taxpayer in order to
evaluate the feasibility of a method of recovery of petroleum, natural gas or
related hydrocarbons from the portion of a natural reservoir to which the
foreign resource property relates;

(c) an expenditure, other than a drilling expense, incurred at any time after
the commencement of production from a foreign resource property of the
taxpayer in order to assist in the recovery of petroleum, natural gas or related
hydrocarbons from the portion of a natural reservoir to which the foreign
resource property relates;

(d) an expenditure incurred in relation to the injection of any substance to
assist in the recovery of petroleum, natural gas or related hydrocarbons from a
natural reservoir;
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(e) an expenditure incurred by the taxpayer, unless the expenditure was
made

i. for the purpose of enabling the taxpayer to acquire foreign resource
property,

ii. for the purpose of enhancing the value of foreign resource property that
the taxpayer owned at the time the expenditure was incurred or that the
taxpayer had a reasonable expectation of owning after that time, or

iii. for the purpose of assisting the taxpayer in evaluating whether a foreign
resource property is to be acquired by the taxpayer;

(f) the taxpayer’s share of any expenditure or cost described in any of
paragraphs a to e that is incurred by a partnership; or

(g) an expenditure incurred by the taxpayer in a taxation year of the
taxpayer that begins before 1 January 2001.

“418.1.3. In this chapter, the cumulative foreign resource expense of a
taxpayer at a particular time, in relation to a country other than Canada, in this
section and sections 418.1.4 and 418.1.5 referred to as the “foreign country”,
means the amount by which the aggregate of the following expenses and other
amounts exceeds the aggregate determined under section 418.1.4:

(a) the foreign resource expenses, in relation to the foreign country, incurred
by the taxpayer

i. before the particular time, and

ii. at a time, in this section and section 418.1.4 referred to as a “resident
time”, at which the taxpayer was resident in Canada and, where the taxpayer
became resident in Canada before the particular time, that is after the last time
before the particular time, that the taxpayer became resident in Canada;

(b) each amount required under paragraph e.1 of section 330 to be included,
in relation to the foreign country, in computing the taxpayer’s income for a
taxation year ending before the particular time and at a resident time;

(c) each amount referred to in paragraph b or c of section 418.1.4 that, in
accordance with the evidence submitted by the taxpayer, has become a bad
debt before the particular time and at a resident time; and

(d) each particular amount determined under section 418.32.2, in respect
of the taxpayer and the foreign country, for a taxation year ending before the
particular time and at a resident time.
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“418.1.4. The aggregate which, for the purposes of section 418.1.3,
must be determined under this section, is the aggregate of

(a) each amount deducted in computing the taxpayer’s income for a taxation
year ending before the particular time and at a resident time, in respect of the
taxpayer’s cumulative foreign resource expense in relation to the foreign
country;

(b) each amount in respect of a foreign resource property, in relation to the
foreign country, in section 418.1.5 referred to as the “particular property”,
disposed of by the taxpayer equal to the amount by which the amount designated
under subparagraph ii of paragraph a of section 330 by the taxpayer in respect
of the portion of the proceeds of that disposition that became receivable before
the particular time and at a resident time exceeds the excess amount determined
under section 418.1.5;

(c) each amount in respect of the foreign country that is included in the
amount determined under this paragraph by reason of section 390.1 that
became receivable by the taxpayer before the particular time and at a resident
time;

(d) each amount received by the taxpayer before the particular time and at
a resident time in respect of a debt referred to in paragraph c of section 418.1.3;

(e) each amount by which the cumulative foreign resource expense of the
taxpayer, in relation to the foreign country, is required, by reason of
section 485.8, to be reduced at or before the particular time and at a resident
time; and

(f) each amount that is required to be deducted, before the particular time
and at a resident time, under paragraph a of section 418.32.1 in computing the
taxpayer’s cumulative foreign resource expense, in relation to the foreign
country.

“418.1.5. The excess amount which, for the purposes of paragraph b of
section 418.1.4, must be determined under this section, is the amount by
which the amount determined under the second paragraph exceeds the amount
determined under the third paragraph.

The first amount referred to in the first paragraph is the aggregate of all
amounts each of which is an amount that would be determined under the
second paragraph of section 418.17.3, immediately before the time, in this
section referred to as the “relevant time”, when such proceeds of disposition
became receivable, in respect of the taxpayer, the foreign country and an
original owner of the particular property, or of any other property acquired by
the taxpayer with the particular property in circumstances to which section
418.17.3 applied and in respect of which the proceeds of disposition became
receivable by the taxpayer at the relevant time, if
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(a) amounts that became receivable at or after the relevant time were not
taken into account;

(b) the second paragraph of section 418.17.3 were read without reference
to “30% of”; and

(c) no reduction under section 485.8 at or after the relevant time were taken
into account.

The second amount referred to in the first paragraph is the total of

(a) the aggregate of all amounts each of which is an amount that would be
determined under the second paragraph of section 418.17.3 at the relevant
time in respect of the taxpayer, the foreign country and an original owner of
the particular property, or of any other property acquired by the taxpayer with
the particular property in circumstances to which section 418.17.3 applied and
in respect of which the proceeds of disposition became receivable by the
taxpayer at the relevant time, if

i. amounts that became receivable after the relevant time were not taken
into account,

ii. the second paragraph of section 418.17.3 were read without reference to
“30% of”, and

iii. no reduction under section 485.8 at or after the relevant time were taken
into account; and

(b) the portion of the amount otherwise determined under this section that
was applied to reduce the amount otherwise determined under paragraph b of
section 418.1.4.

“418.1.6. In this chapter, the adjusted cumulative foreign resource
expense of a taxpayer at the end of a taxation year, in relation to a country,
means the aggregate of the cumulative foreign resource expense of the taxpayer,
in relation to that country, at the end of the year, and the amount by which the
aggregate determined for the year under paragraph a of section 418.32.2 in
respect of the taxpayer and that country exceeds the amount that would, but
for subparagraph ii of paragraph e.1 of section 330, be determined for the year
under that paragraph e.1 in respect of the taxpayer and that country.

“418.1.7. In this division, the foreign resource income of a taxpayer
for a taxation year, in relation to a country other than Canada, means the total
of

(a) that part of the taxpayer’s income for the year, determined without
reference to sections 371 and 418.1.10, that can reasonably be attributed to the
production of petroleum or natural gas from a natural accumulation of petroleum
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or natural gas in that country or from oil or gas wells in that country, or to the
production of minerals from mines in that country;

(b) the taxpayer’s income for the year from royalties in respect of a natural
accumulation of petroleum or natural gas in that country, an oil or gas well in
that country or a mine in that country, determined without reference to
sections 371 and 418.1.10; and

(c) the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect of a
foreign resource property in relation to that country that has been disposed of
by the taxpayer, equal to the amount by which the amount included in
computing the taxpayer’s income for the year by reason of paragraph a of
section 330 in respect of that disposition exceeds the aggregate of all amounts
each of which is that portion of an amount deducted under section 418.17 in
computing the taxpayer’s income for the year that can reasonably be considered
to be in respect of the foreign resource property, but cannot reasonably be
considered to have reduced the amount otherwise determined under paragraph a
or b in respect of the taxpayer for the year.

“418.1.8. In this division, the foreign resource loss of a taxpayer for a
taxation year in relation to a country other than Canada means the amount of
that loss computed, with the necessary modifications, in accordance with
section 418.1.7.

“418.1.9. In this division, the global foreign resource limit of a taxpayer
for a taxation year means the amount that is the lesser of

(a) the amount by which the amount determined under paragraph b of
section 374 in respect of the taxpayer for the year exceeds the total of

i. the aggregate of all amounts each of which is the maximum amount that
the taxpayer would be permitted to deduct, in relation to a country, under
section 418.1.10 in computing the taxpayer’s income for the year if, in its
application to the year, that section were read without reference to paragraph b
thereof, and

ii. the amount deducted under section 371 in computing the taxpayer’s
income for the year; and

(b) the amount by which 30% of the aggregate of all amounts each of
which is, at the end of the year, the taxpayer’s adjusted cumulative foreign
resource expense in relation to a country exceeds the aggregate described in
subparagraph i of paragraph a.

“418.1.10. In computing a taxpayer’s income for a taxation year
throughout which the taxpayer is resident in Canada, the taxpayer may deduct
an amount claimed by the taxpayer, in respect of a country other than Canada,
not exceeding the total of

(a) the greater of
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i. 10% of an amount, in this section referred to as a “particular amount”,
equal to the taxpayer’s adjusted cumulative foreign resource expense in relation
to that country at the end of the year, and

ii. the least of

(1) if the taxpayer ceases to be resident in Canada immediately after the
end of the year, the particular amount,

(2) if subparagraph 1 does not apply, 30% of the particular amount,

(3) the amount by which the taxpayer’s foreign resource income for the
year in relation to that country exceeds the portion of the amount, deducted
under section 371 in computing the taxpayer’s income for the year, that is
attributable to a source in that country, and

(4) the amount by which the aggregate of all amounts each of which is the
taxpayer’s foreign resource income for the year in relation to a country
exceeds the total of the aggregate of all amounts each of which is the taxpayer’s
foreign resource loss for the year in relation to a country and the amount
deducted under section 371 in computing the taxpayer’s income for the year;
and

(b) the lesser of

i. the amount by which the particular amount exceeds the amount determined
for the year under paragraph a in respect of the taxpayer, and

ii. that portion of the taxpayer’s global foreign resource limit for the year
that is designated for the year by the taxpayer, in relation to that country and
no other country, in prescribed form filed with the Minister with the taxpayer’s
fiscal return filed under this Part for the year.

“418.1.11. Where at any time in a taxation year an individual becomes
or ceases to be resident in Canada, the following rules apply:

(a) section 418.1.10 applies to the individual as if the taxation year were
the period or periods in the year throughout which the individual was resident
in Canada; and

(b) for the purposes of this chapter, section 393.1 does not apply to the
individual for the year.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

80. (1) Section 418.5 of the said Act is amended
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(1) by replacing “For the purposes of” in the portion before paragraph a by
“In”;

(2) by replacing “of the expenses contemplated in section 418.2” in
paragraph a by “of the Canadian oil and gas property expense”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies to taxation years that begin after
31 December 2000.

81. Section 418.6 of the said Act is amended by replacing subparagraph i
of paragraph b by the following subparagraph:

“i. the amount by which the proceeds of disposition in respect of the
property that became receivable by the taxpayer before that time exceed the
aggregate of any outlays or expenses that the taxpayer made or incurred before
that time for the purpose of making the disposition and that were not otherwise
deductible for the purposes of this Part, exceeds”.

82. (1) Section 418.15 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing subparagraph iii of subparagraph b by the following
subparagraph:

“iii. that would, but for section 418.33, 418.34, 418.34.1 or 418.36, as the
case may be, be entitled in computing its income for a taxation year ending
after it disposed of the property to a deduction under any of sections 418.16 to
418.21 or section 88.4 of the Act respecting the application of the Taxation
Act, to the extent that that section refers to subsection 25 of section 29 of the
Income Tax Application Rules, in respect of expenses incurred by an original
owner of the property;”;

(2) by replacing subparagraph ii of subparagraph c by the following
subparagraph:

“ii. who would, but for section 418.31, 418.32, 418.32.1 or 418.36, as the
case may be, be entitled in respect of expenses described in section 88.5 of the
Act respecting the application of the Taxation Act, to the extent that section 88.4
of that Act refers to expenses described in subparagraph i or ii of paragraph c
of subsection 25 of section 29 of the Income Tax Application Rules, Canadian
exploration and development expenses, foreign resource pool expenses,
Canadian exploration expenses, Canadian development expenses or Canadian
oil and gas property expenses incurred by the person before the person
disposed of the property to a deduction, in computing the person’s income for
a taxation year ending after the person disposed of the property, under that
section 88.4, to the extent that it refers to section 29 of the Income Tax
Application Rules, or under any of sections 367, 368, 371, 400, 401, 413, 414,
418.1.10 and 418.7.”



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 1901

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

83. (1) Section 418.17 of the said Act is amended by replacing
subparagraph a of the second paragraph by the following subparagraph:

“(a) the amount of foreign exploration and development expenses incurred
by the original owner before the disposition of the particular property by the
original owner, to the extent that those expenses were incurred when the
original owner was resident in Canada, were not otherwise deducted in
computing the income of the corporation for the year, were not deducted in
computing the income of the corporation for any preceding taxation year or in
computing the income of any predecessor owner of the particular property for
any taxation year and were not deductible in computing the income of the
original owner for any taxation year, exceeds”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1999.

84. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 418.17:

“418.17.1. The portion of an amount deducted under section 418.17 in
computing a taxpayer’s income for a taxation year that can reasonably be
considered to be in respect of specified foreign exploration and development
expenses of the taxpayer in relation to a country is considered as being
attributable to a source in that country.

“418.17.2. For the purposes of section 418.17.1, where a taxpayer has
incurred specified foreign exploration and development expenses in relation
to two or more countries, an allocation to each of those countries for a taxation
year shall be determined in a manner that is

(a) reasonable having regard to all the circumstances, including the level
and timing of

i. the taxpayer’s specified foreign exploration and development expenses
in relation to that country, and

ii. the profits or gains to which those expenses relate; and

(b) not inconsistent with the allocation made under section 418.17.1 for the
preceding taxation year.

“418.17.3. Subject to sections 418.22 and 418.24, where a corporation
acquires, in any manner whatever, a particular foreign resource property, in
this section referred to as the “particular property”, in relation to a particular
country, there may be deducted by the corporation in computing its income for
a taxation year an amount not exceeding the aggregate of all amounts each of
which is an amount equal to the lesser of the amount described in the second
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paragraph and the amount described in the third paragraph determined in
respect of an original owner of the particular property.

The first amount to which the first paragraph refers is equal to 30% of the
amount by which the cumulative foreign resource expense, in relation to the
particular country, of the original owner determined immediately after the
disposition of the particular property by the original owner to the extent that it
has not been otherwise deducted in computing the corporation’s income for
the year, has not been deducted in computing the corporation’s income for any
preceding taxation year and has not been deducted in computing the income of
the original owner or any predecessor owner of the particular property for any
taxation year, exceeds the aggregate of

(a) the aggregate of all amounts each of which is a particular amount,
reduced by the portion of that amount provided for in the fifth paragraph, that
became receivable by a predecessor owner of the particular property, or by the
corporation in the year or a preceding taxation year, and that

i. was included by the predecessor owner or the corporation in computing
an amount determined, without reference to section 418.1.5, under paragraph b
of section 418.1.4 at the end of the year, and

ii. can reasonably be attributed to the disposition of a property, in the fifth
paragraph referred to as the “particular resource property”, that is the particular
property or another foreign resource property, in relation to the particular
country, that was acquired from the original owner with the particular property
by the corporation or a predecessor owner of the particular property; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is an amount by which the
amount determined under this paragraph is required by reason of section 485.8
to be reduced at or before the end of the year.

The last amount to which the first paragraph refers is equal to the amount by
which the amount determined under the fourth paragraph is exceeded by the
aggregate of

(a) the lesser of

i. the part of the corporation’s income for the year, determined before any
deduction under section 88.4 of the Act respecting the application of the
Taxation Act (chapter I-4) or any of sections 359 to 419.6, that can reasonably
be attributed to the production from the particular property, and

ii. where the corporation acquires the particular property from the original
owner at any time in the year, otherwise than as a result of an amalgamation or
merger or solely by reason of the application of paragraph a of section 418.26
and did not deal with the original owner at arm’s length at that time, nil; and

(b) unless the amount determined under subparagraph a is nil by reason of
subparagraph ii of that subparagraph, the lesser of
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i. the aggregate of all amounts each of which is the amount designated by
the corporation for the year in respect of a Canadian resource property owned
by the original owner immediately before being acquired with the particular
property by the corporation or a predecessor owner of the particular property,
not exceeding the amount included in computing the corporation’s income for
the year, determined before any deduction under section 88.4 of the Act
respecting the application of the Taxation Act or any of sections 359 to 419.6,
that can reasonably be attributed to the production from the Canadian resource
property, and

ii. the amount by which 10% of the amount described in the second
paragraph for the year, in respect of the original owner, exceeds the aggregate
of all amounts each of which would, but for this subparagraph, subparagraph ii
of subparagraph b of the third paragraph of section 418.17 and subparagraph ii
of paragraph f of section 418.26, be determined under this paragraph for the
year in respect of the particular property or other foreign resource property, in
relation to the particular country, owned by the original owner immediately
before being acquired with the particular property by the corporation or a
predecessor owner of the particular property.

The amount that, for the purposes of the third paragraph, is required to be
determined under this paragraph is the aggregate of

(a) any other amount deducted for the year under this section, section 418.17
or section 418.19 as a consequence of the application of subparagraph c of the
first paragraph of section 418.20, that can reasonably be attributed to the part
of the corporation’s income for the year, described in subparagraph a of the
third paragraph, in relation to the particular property;

(b) any other amount deducted for the year under this section or
section 418.17, that can reasonably be attributed to a part of the corporation’s
income for the year, described in subparagraph i of subparagraph b of the third
paragraph, in respect of which an amount is designated by the corporation
under that subparagraph; and

(c) any amount added, by reason of section 485.13, in computing the
amount determined under subparagraph a of the third paragraph.

The particular amount referred to in subparagraph a of the second paragraph
shall be reduced by the portion thereof that can reasonably be considered to
result in a reduction of the amount otherwise determined under that paragraph
in relation to another original owner of a particular resource property who is
not a predecessor owner of a particular resource property or who became such
a predecessor owner before the original owner became a predecessor owner of
a particular resource property.

The income in respect of which an amount is designated under subparagraph i
of subparagraph b of the third paragraph is deemed, for the purposes of the
following provisions, not to be attributable to the production from a Canadian
resource property:
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(a) subparagraph iii of subparagraph a of the third paragraph of
sections 418.16 and 418.18;

(b) subparagraph 2 of subparagraph i of subparagraph a of the third
paragraph of section 418.19;

(c) subparagraph i of subparagraph c of the first paragraph of section 418.20;

(d) subparagraph 2 of subparagraph i of subparagraph a of the third
paragraph of section 418.21;

(e) paragraph a of section 418.28; and

(f) section 88.4 of the Act respecting the application of the Taxation Act, to
the extent that that section refers to clause B of subparagraph i of paragraph d
of subsection 25 of section 29 of the Income Tax Application Rules (Revised
Statutes of Canada, 1985, chapter 2, 5th Supplement).”

(2) Subsection 1, where it enacts sections 418.17.1 and 418.17.2 of the said
Act, applies to taxation years of a taxpayer that begin after the earlier of

(1) 31 December 1999; and

(2) if, in accordance with paragraph b of subsection 26 of section 117 of
the Act to amend the Income Tax Act, the Income Tax Application Rules,
certain Acts related to the Income Tax Act, the Canada Pension Plan, the
Customs Act, the Excise Tax Act, the Modernization of Benefits and Obligations
Act and another Act related to the Excise Tax Act (Statutes of Canada, 2001,
chapter 17), a date is designated by the taxpayer for the purposes of that
subsection 26, the later of

(a) the date so designated by the taxpayer, and

(b) 31 December 1994.

(3) Subsection 1, where it enacts section 418.17.3 of the said Act, applies
to taxation years that begin after 31 December 2000.

85. (1) Section 418.24 of the said Act is amended by replacing
“Section 418.17 applies” in the portion before paragraph a by “Sections 418.17
and 418.17.3 apply”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

86. (1) Section 418.26 of the said Act is amended

(1) by replacing “foreign exploration and development expenses” in the
portion before paragraph a by “foreign resource pool expenses”;
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(2) by inserting the following paragraph after paragraph c:

“(c.1) the original owner is deemed to have been resident in Canada before
that time while the corporation was resident in Canada;”;

(3) by replacing “for the purposes of computing an amount under the third
paragraph of section 418.17 and” in subparagraphs i and ii of paragraph f by
“for the purpose of computing an amount under the third paragraph of
section 418.17 or 418.17.3 or”;

(4) by inserting “subparagraph a of the third paragraph of section 418.17.3,”
after “418.17,” in the portion of paragraph h before subparagraph i.

(2) Paragraphs 1, 3 and 4 of subsection 1 apply to taxation years that begin
after 31 December 2000.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies from the taxation year 1999.

87. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 418.32:

“418.32.1. Where in a taxation year an original owner of foreign
resource properties in relation to a country disposes of all or substantially all
of the original owner’s foreign resource properties in circumstances to which
section 418.17.3 applies, the following rules apply:

(a) in determining the cumulative foreign resource expense of the original
owner in relation to that country at any time after the time referred to in the
portion of the second paragraph of section 418.17.3 before subparagraph a,
there shall be deducted the amount of that cumulative foreign resource expense
determined immediately after the disposition; and

(b) for the purposes of the second paragraph of section 418.17.3, the
cumulative foreign resource expense of the original owner in relation to that
country determined immediately after the disposition that was deducted under
section 418.1.10 in computing the original owner’s income for the year is
deemed to be equal to the lesser of

i. the amount deducted under paragraph a in respect of the disposition, and

ii. the amount by which the particular amount determined for the year
under section 418.32.2 in respect of the original owner and that country
exceeds the aggregate of all amounts each of which is an amount determined
under this paragraph in respect of a previous disposition of foreign resource
property, in relation to that country, made by the original owner in the year.

“418.32.2. Where in a taxation year an original owner of foreign
resource properties in relation to a country disposes of all or substantially all
of the original owner’s foreign resource properties in circumstances to which
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section 418.17.3 applies, the particular amount for the year in respect of the
original owner and that country for the purposes of paragraph d of
section 418.1.3 and subparagraph ii of paragraph b of section 418.32.1 is the
lesser of

(a) the aggregate of all amounts each of which is the amount by which an
amount deducted under paragraph a of section 418.32.1 in respect of a
disposition in the year by the original owner of foreign resource property in
relation to that country, exceeds the amount designated by the original owner
in the prescribed form filed with the Minister within six months after the end
of the year in respect of the amount deducted under paragraph a of
section 418.32.1; and

(b) the aggregate of

i. the amount deducted under section 418.1.10 for the year by the original
owner in relation to that country, and

ii. the amount that would, but for subparagraph ii of paragraph e.1 of
section 330, be determined for the year under that paragraph e.1 in respect of
the original owner and that country.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000. However, where section 418.32.2 of the said Act applies to taxation
years that end before 7 June 2004, the reference to “within six months after the
end of the year” in paragraph a of that section shall be read as a reference to
“on or before the day that is six months after 7 June 2004”.

88. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 418.34:

“418.34.1. Where in a taxation year a predecessor owner of foreign
resource properties disposes of foreign resource properties to a corporation in
circumstances to which section 418.17.3 applies, the following rules apply:

(a) for the purpose of applying section 418.17.3 to the predecessor owner
in respect of its acquisition of any foreign resource properties owned by it
immediately before the disposition, it is deemed, after the disposition, never to
have acquired any such properties except for the purpose of determining,

i. where the predecessor owner and the corporation dealt with each other at
arm’s length at the time of the disposition or the disposition occurred after an
amalgamation or merger, an amount deductible under section 418.17.3 for the
year, and

ii. an amount determined under paragraph b of section 418.1.4; and

(b) where the corporation or another corporation acquires any of the
properties on or after the disposition in circumstances to which section 418.17.3
applies, amounts that become receivable by the predecessor owner after the
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disposition in respect of foreign resource properties retained by it at the time
of the disposition are, for the purpose of applying section 418.17.3 to the
corporation or the other corporation in respect of the acquisition, deemed not
to have become receivable by the predecessor owner.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

89. (1) Section 418.37 of the said Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“418.37. Where a taxpayer is a limited partner of a partnership at the
end of a fiscal period of the partnership, the excess amount described in the
second paragraph shall reduce, first, the taxpayer’s share of the Canadian oil
and gas property expenses, then, the taxpayer’s share of Canadian development
expenses, then, the taxpayer’s share of Canadian exploration expenses, then,
the taxpayer’s share of foreign resource expenses in relation to a country, and
then, the taxpayer’s share of foreign exploration and development expenses,
incurred by the partnership in that fiscal period.”;

(2) by inserting the following paragraph after the second paragraph:

“For the purposes of the first paragraph, a taxpayer’s share of foreign
resource expenses in relation to a country, shall be reduced in the order
specified by the taxpayer in a written document filed with the Minister on or
before the taxpayer’s filing-due date for the taxpayer’s taxation year in which
the fiscal period of the partnership ends or, where no such order is specified, in
the order determined by the Minister.”

(2) Subsection 1 applies to fiscal periods that begin after 31 December
2000. However, for the application of the third paragraph of section 418.37 of
the said Act, enacted by paragraph 2 of subsection 1, to fiscal periods that end
in a taxation year ending before 7 June 2004, the document referred to in that
third paragraph is deemed to have been filed with the Minister of Revenue in a
timely manner if it is filed on or before 4 December 2004.

90. (1) Section 421.2 of the said Act, amended by section 28 of chapter 9
of the statutes of 2003, is again amended

(1) by replacing “payable” in the French text of subparagraph i of
subparagraph d.1 of the first paragraph and the portion of subparagraph iii of
that subparagraph d.1 before subparagraph 1 by “à payer”;

(2) by inserting the following subparagraph after subparagraph d.1 of the
first paragraph:

“(d.2) is an amount that
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i. is not paid or payable in respect of entertainment or of a conference,
convention, seminar or similar event,

ii. would, but for subparagraph i of paragraph a of section 42, be required
to be included in computing an individual’s income for a taxation year
because of the application of Chapters I and II of Title II of Book III in respect
of food or beverages consumed by the individual or by a person with whom
the individual does not deal at arm’s length,

iii. is paid or payable in respect of the individual’s duties performed at a
site in Canada at which the person carries on a construction activity or at a
construction work camp referred to in subparagraph iv in respect of the site,
and

iv. is paid or payable for food or beverages provided at a construction work
camp, at which the individual is lodged, that was constructed or installed at or
near the site to provide board and lodging to employees while they are
engaged in construction services at the site;”;

(3) by inserting the following paragraph after the first paragraph:

“For the purpose of determining whether the conditions set out in any of
subparagraphs d to d.2 of the first paragraph are met in respect of an amount
referred to in section 42, paragraph g of section 39 shall not be taken into
account.”

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of amounts paid or
payable for food or beverages provided after 31 December 2001.

(3) Paragraph 3 of subsection 1 applies from the taxation year 1998.
However, the second paragraph of section 421.2 of the said Act, enacted by
that paragraph 3, shall be read

(1) where it applies before 24 February 1998, with “in any of
subparagraphs d to d.2” replaced by “in subparagraph d”, and

(2) where it applies after 23 February 1998 and before 1 January 2002,
with “in any of subparagraphs d to d.2” replaced by “in subparagraph d or
d.1”.

91. (1) Section 421.8 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following paragraph:

“421.8. In computing income, no amount may be deducted in respect
of an outlay made or expense incurred for the purpose of doing anything that
is an offence or an indictable offence under section 3 of the Corruption of
Foreign Public Officials Act (Statutes of Canada, 1998, chapter 34) or under
any of sections 119 to 121, 123 to 125, 393 and 426 of the Criminal Code
(Revised Statutes of Canada, 1985, chapter C-46) or an offence or indictable
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offence under section 465 of the Criminal Code as it relates to an offence or
indictable offence described in any of those sections.”

(2) Subsection 1 has effect from 14 February 1999.

92. (1) Section 444 of the said Act is amended by replacing the portion
before subparagraph a of the first paragraph by the following:

“444. Notwithstanding section 436, where property referred to in that
section is, immediately before the death of an individual, a share of the capital
stock of a family farm corporation of the individual or an interest in a family
farm partnership of the individual or is land or depreciable property of a
prescribed class situated in Canada which was, before the death, used principally
in the business of farming in which the individual, the individual’s spouse or
any of the individual’s children was actively engaged on a regular and
continuous basis or, in the case of property used in the operation of a woodlot,
was engaged to the extent required by a prescribed forest management plan in
respect of that woodlot, and the property is, by reason of the death, transferred
or distributed to a child of the individual who was resident in Canada
immediately before the death and it can be shown, within the period ending
36 months after the death of the individual or, where written application
therefor has been made to the Minister by the individual’s legal representative
before the expiry of that period, within such longer period as the Minister
considers reasonable, that the property has become vested indefeasibly in the
child,”.

(2) Subsection 1 applies in respect of property transferred by reason of
deaths that occur after 10 December 2001.

93. (1) Section 450 of the said Act, amended by section 120 of chapter 2 of
the statutes of 2003, is again amended by replacing the portion before
subparagraph a of the first paragraph by the following:

“450. Where property of an individual has been transferred or distributed
to a trust referred to in section 440 or in section 454, as that section applied in
respect of a transfer that occurred before 1 January 2000, or a trust to which
subparagraph i of paragraph c of section 454.1 applies, and the property was,
immediately before that transfer or distribution, a share of the capital stock of
a family farm corporation of the individual, an interest in a family farm
partnership of the individual, land situated in Canada or depreciable property
of a prescribed class situated in Canada and the property or, if the property is
such land or such depreciable property, a property that is a capital replacement
property therefor in respect of which the trust has made an election under
section 96 or 279, was, immediately before the death of the individual’s
spouse who was a beneficiary under the trust, in the case of such a share, a
share of the capital stock of a Canadian corporation that would be a share of
the capital stock of a family farm corporation if subparagraph i of
subparagraph a of the first paragraph of section 451 were read without reference
to “in which the individual or a spouse, a child or the father or mother of the
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individual was actively engaged on a regular and continuous basis or, in the
case of property used in the operation of a woodlot, was engaged to the extent
required by a prescribed forest management plan in respect of that woodlot”,
or, in the case of such an interest, an interest in a partnership that carried on
the business of farming in Canada in which it used all or substantially all of its
property in carrying on that business, or, in the case of such land, such
depreciable property or such capital replacement property, property used in
carrying on the business of farming, the following rules apply if the property,
on the death of the spouse and by reason thereof, is transferred or distributed
and indefeasibly vested in a child of the individual who was resident in
Canada immediately before the death:”.

(2) Subsection 1 applies in respect of transfers or distributions of property
that occur after 10 December 2001.

94. (1) Section 450.2 of the said Act, replaced by section 121 of chapter 2
of the statutes of 2003, is amended by replacing “, 653, 785.1 and 785.2” by
“and 653 and Chapter I of Title I.1 of Book VI”.

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after 1 October
1996.

95. (1) Section 451 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing the portion of subparagraph i of subparagraph a before
subparagraph 1 by the following:

“i. property that has been used, principally in the course of carrying on the
business of farming in Canada in which the individual or a spouse, a child or
the father or mother of the individual was actively engaged on a regular and
continuous basis or, in the case of property used in the operation of a woodlot,
was engaged to the extent required by a prescribed forest management plan in
respect of that woodlot, by any of the following persons or partnerships:”;

(2) by replacing the portion of subparagraph i of subparagraph f before
subparagraph 1 by the following:

“i. property that has been used, principally in the course of carrying on the
business of farming in Canada in which the individual or a spouse, a child or
the father or mother of the individual was actively engaged on a regular and
continuous basis or, in the case of property used in the operation of a woodlot,
was engaged to the extent required by a prescribed forest management plan in
respect of that woodlot, by the partnership or any of the following persons:”.

(2) Subsection 1 applies in respect of transfers of property that occur after
10 December 2001.

96. (1) Section 459 of the said Act is replaced by the following section:
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“459. Where an individual transfers to one of the individual’s children
who was resident in Canada immediately before the transfer, property which
is described in the second paragraph, the individual is deemed to dispose of
that property at the time of that transfer for proceeds of disposition which,
except in the cases described in sections 460 and 461, are equal to the
proceeds of disposition otherwise determined.

The property to which the first paragraph refers is

(a) property that was, immediately before the transfer, a share of the
capital stock of a family farm corporation of the individual or an interest in a
family farm partnership of the individual; or

(b) property that is land situated in Canada, depreciable property of a
prescribed class situated in Canada or intangible capital property in respect of
a business carried on by the individual in Canada, and which was, before the
transfer, used principally in the business of farming in which the individual,
the individual’s spouse or any of the individual’s children was actively engaged
on a regular and continuous basis or, in the case of property used in the
operation of a woodlot, was engaged to the extent required by a prescribed
forest management plan in respect of that woodlot.”

(2) Subsection 1 applies in respect of transfers of property that occur after
10 December 2001.

97. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 462.6:

“462.6.1. Section 462.5 does not apply to a disposition of property at
any particular time, in this section referred to as the “emigration disposition”,
to which paragraph b of section 785.2 applies, by a taxpayer who is a recipient
referred to in section 462.5, unless the recipient and the individual referred to
in section 462.5, in their fiscal returns for the taxation year that includes the
first time, after the particular time, at which the recipient disposes of the
property, jointly elect that section 462.5 apply to the emigration disposition.

“462.6.2. For the purposes of section 462.6.1 and notwithstanding
sections 1010 to 1011, any assessment of tax payable under this Part by the
recipient or the individual referred to in section 462.5 shall be made by the
Minister as is necessary to give effect to an election under section 462.6.1,
except that no such assessment shall affect the computation of

(a) interest payable under this Part to or by a taxpayer in respect of any
period that is before the taxpayer’s filing-due date for the taxation year that
includes the first time, after the particular time referred to in section 462.6.1,
at which the recipient disposes of the property referred to in that section; or

(b) any penalty payable under this Part.”
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(2) Subsection 1 has effect from 2 October 1996.

98. (1) The said Act is amended by inserting the following after
section 483.1:

“DIVISION I.1

“TRANSFER OF ASSUMPTION OF AN OBLIGATION IN RELATION
TO A BUSINESS CARRIED ON IN CANADA

“483.2. Where, at any time, an obligation of a taxpayer not resident in
Canada that is denominated in a foreign currency, other than an obligation in
respect of which the taxpayer ceased to be indebted at that time, ceases to be
an obligation of the taxpayer in respect of a business or part of a business
carried on by the taxpayer in Canada immediately before that time, for the
purpose of determining the amount of any income, loss, capital gain or capital
loss due to the fluctuation in the value of the foreign currency relative to
Canadian currency, the taxpayer is deemed to have settled the obligation
immediately before that time at the amount outstanding on account of its
principal amount.

“483.3. Where, at any time, an obligation of a taxpayer not resident in
Canada that is denominated in a foreign currency, other than an obligation in
respect of which the taxpayer became indebted at that time, becomes an
obligation of the taxpayer in respect of a business or part of a business that the
taxpayer carries on in Canada immediately after that time, the amount of any
income, loss, capital gain or capital loss in respect of the obligation due to the
fluctuation in the value of the foreign currency relative to Canadian currency
shall be determined based on the amount of the obligation in Canadian
currency at that time.”

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999 in respect of authorized
foreign banks, and from 9 August 2000 in any other case.

99. (1) Section 484.8 of the said Act is amended by inserting “and subject
to section 484.8.1” after “this subdivision”.

(2) Subsection 1 applies in respect of property acquired or reacquired after
27 February 2000.

100. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 484.8:

“484.8.1. For the purposes of this subdivision, foreign resource property
of an individual, a corporation or a partnership is deemed not to be seized at
any time, where the individual, the corporation or at least one of the members
of the partnership, as the case may be, is not resident in Canada at that time.”
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(2) Subsection 1 applies in respect of property acquired or reacquired after
27 February 2000.

101. (1) Section 485 of the said Act is amended, in the definition of
“successor pool”,

(1) by inserting “418.17.3,” after “418.17,” in the portion before paragraph a;

(2) by replacing paragraph d by the following paragraph:

“(d) the second paragraph of section 418.17.3 and the first paragraph of
section 418.20 were read without reference to “30% of” wherever it appears
and the second paragraph of section 418.21 were read without reference to
“10% of”;”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

102. (1) Section 485.1 of the said Act is amended by replacing
“section 418.17, 418.18, 418.19 or” in paragraph a by “any of sections 418.17,
418.17.3, 418.18, 418.19 and”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

103. (1) Section 485.8 of the said Act is amended

(1) by replacing paragraph a by the following paragraph:

“(a) where the debtor is a corporation resident in Canada throughout that
year, each particular amount determined in respect of the debtor under the
second paragraph of any of sections 418.17, 418.18 and 418.19, or that would
be so determined under the second paragraph of section 418.17.3 or 418.21 if
that second paragraph were read without reference to “30% of” or “10% of”,
as the case may be, as a consequence of the acquisition of control of the debtor
by a person or group of persons, the debtor ceasing to be exempt from tax
under this Part on its taxable income or the acquisition of properties by the
debtor as a result of an amalgamation or merger, where the amount so applied
does not exceed the successor pool immediately after that time for the obligation
and in respect of the particular amount;”;

(2) by adding the following paragraph after paragraph e:

“(f) the cumulative foreign resource expense of the debtor, in relation to a
country, within the meaning of section 418.1.3.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.
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104. (1) Section 517 of the said Act is amended by replacing
“section 785.1” by “Chapter I of Title I.1 of Book VI”.

(2) Subsection 1 has effect from 24 February 1998.

105. Section 517.5.1 of the said Act is amended by replacing the portion
before subparagraph b of the first paragraph by the following:

“517.5.1. For the purpose of determining whether or not a taxpayer
referred to in section 517.5 is a member, at any time, of a group referred to in
that section, that taxpayer is deemed to be the owner at that time of any share
owned by any of the following persons:

(a) the taxpayer’s child, within the meaning of subparagraph d of the first
paragraph of section 451, who is under 18 years of age, or the taxpayer’s
spouse;”.

106. (1) The said Act is amended by inserting the following section
before section 528:

“527.3. Where Divisions I and II have applied in respect of the
disposition of any property by an individual to a corporation, the cost of the
property to the individual was included in computing an amount determined
under section 75.3 in respect of the individual, the property is depreciable
property of the corporation, and the amount, in this section referred to as the
“individual’s original cost”, that would be the cost of the property to the
individual immediately before its disposition if this Act were read without
reference to section 75.5 exceeds the individual’s proceeds of disposition of
the property, the following rules apply:

(a) the capital cost to the corporation of the property is deemed to be equal
to the individual’s original cost; and

(b) the amount by which the individual’s original cost exceeds the
individual’s proceeds of disposition of the property is deemed to have been
allowed to the corporation as depreciation in respect of the property for
taxation years that end before the time of disposition.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
31 December 2001.

107. (1) Sections 536 to 538 of the said Act are replaced by the following
sections:

“536. The rules set out in sections 537 to 539 apply where a Canadian
corporation, in this division referred to as the “particular corporation”, issues
a share of any particular class of its capital stock to a taxpayer in exchange for
capital property owned by the taxpayer that is a share, in this division referred
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to as the “exchanged share”, of a particular class of the capital stock of a
second corporation which is a taxable Canadian corporation.

However, they do not apply where

(a) the taxpayer and the particular corporation were, immediately before
the exchange, not dealing with each other at arm’s length, otherwise than by
reason of a right referred to in paragraph b of section 20 that is a right of the
particular corporation to acquire the exchanged share, or the taxpayer and the
corporation made an election under section 518 or 529 in respect of the
exchanged share;

(b) immediately after the exchange, the taxpayer or persons with whom the
taxpayer is not dealing at arm’s length, separately or together, controlled the
particular corporation or owned shares of the capital stock thereof having a
fair market value of more than 50% of that of all of the outstanding shares of
its capital stock;

(c) the taxpayer receives a consideration other than a share of the particular
class of the capital stock of the particular corporation in exchange for the
exchanged share, except where such other consideration results from the
disposition to the particular corporation of a share of the capital stock of the
second corporation other than the exchanged share; or

(d) the taxpayer is a foreign affiliate of another taxpayer resident in Canada
at the end of the taxation year of the taxpayer in which the exchange occurred
and the taxpayer has included any portion of the gain or loss, otherwise
determined, from the disposition of the exchanged share in computing the
taxpayer’s foreign accrual property income, within the meaning of section 579,
for that taxation year.

“537. Unless the taxpayer has included any portion of the gain or loss,
otherwise determined, from the disposition of the exchanged share in computing
the taxpayer’s income for the taxation year in which the exchange occurred,
the taxpayer is deemed to have disposed of the exchanged share for proceeds
of disposition equal to the adjusted cost base of the share to the taxpayer
immediately before the exchange and to have acquired the share issued in
exchange at a cost equal to such adjusted cost base.

“538. Where the exchanged share is taxable Québec property or taxable
Canadian property of the taxpayer, the share issued in exchange is also
deemed, as the case may be, to be taxable Québec property or taxable Canadian
property of the taxpayer.”

(2) Subsection 1 applies in respect of exchanges of shares that occur after
31 December 1995.
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108. (1) Section 539 of the said Act is amended by replacing “to the
Canadian corporation contemplated in section 536” in the portion before
paragraph a by “to the particular corporation”.

(2) Subsection 1 applies in respect of exchanges of shares that occur after
31 December 1995.

109. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 540.1:

“540.2. Subject to section 540, and subsection 2 of section 95 of the
Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement)
where it has effect for the purposes of section 579, the rules set out in
sections 540.3 and 540.4 apply where a corporation not resident in Canada, in
this section referred to as the “foreign corporation”, issues a share of its
capital stock to a taxpayer in exchange for capital property owned by the
taxpayer that is a share, in this division referred to as the “exchanged foreign
share”, of the capital stock of a second corporation not resident in Canada.

However, they do not apply where

(a) the taxpayer and the foreign corporation were, immediately before the
exchange, not dealing with each other at arm’s length, otherwise than by
reason of a right referred to in paragraph b of section 20 that is a right of the
foreign corporation to acquire the exchanged foreign share;

(b) immediately after the exchange, the taxpayer or persons with whom the
taxpayer is not dealing at arm’s length, separately or together, controlled the
foreign corporation or owned shares of the capital stock thereof having a fair
market value of more than 50% of that of all of the outstanding shares of its
capital stock;

(c) the taxpayer receives a consideration other than the issued share in
exchange for the exchanged foreign share, except where such consideration
results from the disposition to the foreign corporation of a share of the capital
stock of the second corporation other than the exchanged foreign share; or

(d) the taxpayer is a foreign affiliate of another taxpayer resident in Canada
at the end of the taxation year of the taxpayer in which the exchange occurred
and

i. the taxpayer has included any portion of the gain or loss, otherwise
determined, from the disposition of the exchanged foreign share in computing
the taxpayer’s foreign accrual property income, within the meaning of
section 579, for that taxation year, or

ii. the exchanged foreign share is excluded property, within the meaning of
section 576.1, of the taxpayer.
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“540.3. Unless the taxpayer has included any portion of the gain or
loss, otherwise determined, from the disposition of the exchanged foreign
share in computing the taxpayer’s income for the taxation year in which the
exchange occurred, the taxpayer is deemed to have disposed of the exchanged
foreign share for proceeds of disposition equal to the adjusted cost base of the
share to the taxpayer immediately before the exchange and to have acquired
the share issued in exchange at a cost equal to such adjusted cost base.

“540.4. Where the exchanged foreign share is taxable Québec property
or taxable Canadian property of the taxpayer, the share issued in exchange is
also deemed to be taxable Québec property or taxable Canadian property of
the taxpayer, as the case may be.”

(2) Subsection 1 applies in respect of exchanges of shares that occur after
31 December 1995.

110. (1) Section 555 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following paragraph:

“555. Subject to subsection 2 of section 95 of the Income Tax Act
(Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) where it has
effect for the purposes of section 579, this division applies, with the necessary
modifications, to a taxpayer in respect of a share or an option to acquire a
share of the capital stock of a corporation where there is a foreign merger
under which a share owned by the taxpayer or an option owned by the
taxpayer to acquire such a share of the capital stock of a corporation that was
a predecessor foreign corporation immediately before the merger is exchanged
for or becomes a share or an option to acquire a share of the capital stock of a
new foreign corporation or a foreign parent corporation.”

(2) Subsection 1 applies in respect of mergers or combinations that occur
after 31 December 1995. In addition, a taxpayer may validly make the election
referred to in the second paragraph of section 555 of the said Act, in respect of
mergers or combinations that occur after 31 December 1995 but before
26 March 1997, by notifying the Minister of Revenue in writing before the
taxpayer’s filing-due date for the taxation year that includes 7 June 2004.

(3) Notwithstanding sections 1010 to 1011 of the said Act, the Minister of
Revenue shall make such assessments, reassessments or additional assessments
of tax, interest and penalties to be paid by a taxpayer under Part I of the said
Act, as are necessary for any taxation year, to give effect to subsection 2 or to
the second paragraph of section 555 of the said Act, if, following the election
made by the taxpayer in accordance with subsection 8 of section 65 of the Act
to amend the Income Tax Act, the Income Tax Application Rules, certain Acts
related to the Income Tax Act, the Canada Pension Plan, the Customs Act, the
Excise Tax Act, the Modernization of Benefits and Obligations Act and
another Act related to the Excise Tax Act (Statutes of Canada, 2001, chapter 17),
it applies in respect of mergers or combinations that occur after 25 March
1997 but before 1 January 1999. Sections 93.1.8 and 93.1.12 of the Act
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respecting the Ministère du Revenu (R.S.Q., chapter M-31) apply, with the
necessary modifications, to such assessments.

111. (1) Section 555.0.1 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following:

“555.0.1. In this chapter, “foreign merger” means a merger or
combination of corporations each of which was, immediately before the
merger or combination, resident in a country other than Canada, each of which
is in this chapter referred to as a “predecessor foreign corporation”, to form
one corporate entity resident in a country other than Canada, in this chapter
referred to as the “new foreign corporation”, in such a manner that, by reason
of the merger or combination and otherwise than as a result of the distribution
of property to one corporation on the winding-up of another corporation,”;

(2) by striking out “et” at the end of the French text of paragraph b;

(3) by replacing paragraph c by the following paragraph:

“(c) all or substantially all of the shares of the capital stock of the predecessor
foreign corporations, except any shares or options owned by any predecessor
foreign corporation, are exchanged for or become shares of the capital stock
of

i. the new foreign corporation, or

ii. another corporation resident in a country other than Canada, in this
chapter referred to as the “foreign parent corporation”, if, immediately after
the merger, the new foreign corporation was controlled by the foreign parent
corporation.”

(2) Subsection 1 applies in respect of mergers or combinations that occur
after 31 December 1995.

112. (1) Section 559 of the said Act is amended by inserting “or the
subsidiary” after “other than a specified person” in subparagraph 3 of
subparagraph ii of subparagraph d of the third paragraph.

(2) Subsection 1 applies in respect of windings-up that begin after
30 November 1994.

113. (1) Section 560.1.1 of the said Act is amended by replacing
subparagraph i of paragraph c by the following subparagraph:

“i. the reference in section 21.17 to “the issued shares of any class of the
capital stock of the corporation or of any other corporation that is related to
the corporation” shall be read as a reference to “the issued shares of any class,
other than a specified class, of the capital stock of the corporation or of any
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other corporation that is related to the corporation and that has a significant
direct or indirect interest in any issued shares of the capital stock of the
corporation”, and”.

(2) Subsection 1 applies in respect of windings-up that begin after
30 November 1994.

114. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 560.1.2:

“560.1.2.1. For the purposes of subparagraph i of paragraph c of
section 560.1.1 and this section, a specified class of the capital stock of a
corporation is a class of shares of the capital stock of the corporation where

(a) the paid-up capital in respect of the class was not, at any time, less than
the fair market value of the consideration for which the shares of that class
then outstanding were issued;

(b) the shares are non-voting in respect of the election of the board of
directors, except in the event of a failure or default under the terms or
conditions of the shares;

(c) under neither the terms and conditions of the shares nor any agreement
in respect of the shares are the shares convertible into or exchangeable for
shares other than shares of a specified class of the capital stock of the
corporation; and

(d) under neither the terms and conditions of the shares nor any agreement
in respect of the shares is any holder of the shares entitled to receive on the
redemption, cancellation or acquisition of the shares by the corporation or by
any person with whom the corporation does not deal at arm’s length an
amount, excluding any premium for early redemption, greater than the aggregate
of the fair market value of the consideration for which the shares were issued
and the amount of any unpaid dividends on the shares.”

(2) Subsection 1 applies in respect of windings-up that begin after
30 November 1994.

115. (1) Section 560.2 of the said Act is amended by replacing the portion
of the third paragraph before subparagraph a by the following:

“For the purposes of the first and second paragraphs and sections 559, 560
and 560.1.1 to 560.1.4, the following rules apply:”.

(2) Subsection 1 applies in respect of windings-up that begin after
30 November 1994.

116. (1) The said Act is amended by inserting the following after
section 578:



1920 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 Part 2

“CHAPTER II.1

“FOREIGN CORPORATION SPIN-OFFS

“DIVISION I

“ELIGIBLE DISTRIBUTION

“578.1. In this chapter, an eligible distribution is a distribution of
property to a taxpayer by a particular corporation if

(a) the distribution is made in relation to all of the taxpayer’s common
shares of the capital stock of the particular corporation, in this chapter referred
to as the “original shares”;

(b) the property distributed consists solely of common shares of the capital
stock of another corporation that were owned by the particular corporation
immediately before their distribution to the taxpayer, in this chapter referred
to as the “spin-off shares”;

(c) where the distribution is a prescribed distribution, the conditions set out
in the first paragraph of section 578.2 are satisfied;

(d) where the distribution is not a prescribed distribution, the conditions set
out in the second paragraph of section 578.2 are satisfied;

(e) the particular corporation provides to the Minister information
satisfactory to the Minister establishing the elements described in the first
paragraph of section 578.3, before the end of the sixth month following the
day on which the particular corporation first distributes a spin-off share in
respect of the distribution; and

(f) except where Part XI of the Income Tax Act (Revised Statutes of
Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) applies in respect of the taxpayer,
the taxpayer makes a valid election under subsection 2 of section 86.1 of that
Act, to have the provisions of that section apply to the distribution and
provides to the Minister information satisfactory to the Minister establishing
the elements described in the second paragraph of section 578.3.

“578.2. The conditions to which paragraph c of section 578.1 refers are
as follows:

(a) at the time of the distribution, the particular corporation and the other
corporation are resident in the same country, other than the United States, with
which a tax agreement was entered into, in this paragraph referred to as the
“foreign country”, and were never resident in Canada;

(b) at the time of the distribution, the shares of the class that includes the
original shares are widely held and actively traded on a foreign stock exchange;
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(c) under the law of the foreign country, no shareholder of the particular
corporation who is resident in that country is taxable in relation to the
distribution; and

(d) the distribution is a prescribed distribution subject to such terms and
conditions as are considered appropriate in the circumstances.

The conditions to which paragraph d of section 578.1 refers are as follows:

(a) at the time of the distribution, the particular corporation and the other
corporation are resident in the United States and were never resident in
Canada;

(b) at the time of the distribution, the shares of the class that includes the
original shares are widely held and actively traded on a foreign stock exchange
in the United States; and

(c) under the United States Internal Revenue Code applicable to the
distribution, no shareholder of the particular corporation who is resident in the
United States is taxable in relation to the distribution.

“578.3. The elements that the particular corporation must establish in
accordance with paragraph e of section 578.1 are as follows:

(a) compliance with the conditions set out in subparagraphs b and c of the
first or second paragraph of section 578.2, according to whether or not the
distribution is a prescribed distribution;

(b) the fact that the particular corporation and the other corporation were
never resident in Canada;

(c) the date of the distribution;

(d) the type and fair market value of each property distributed to a person
resident in Canada;

(e) the name and address of each person resident in Canada who received
property with respect to the distribution; and

(f) such other element as is required by the prescribed form.

The elements that the taxpayer must establish in accordance with paragraph f
of section 578.1 are as follows:

(a) the number, cost amount, determined without reference to this chapter,
and the fair market value of the taxpayer’s original shares immediately before
the distribution;

(b) the number, and fair market value, of the taxpayer’s original shares and
spin-off shares immediately after the distribution;
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(c) except where the taxpayer makes the election under subsection 2 of
section 86.1 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985,
chapter 1, 5th Supplement) in the taxpayer’s fiscal return filed by the taxpayer
under that Act for the year in which the distribution occurs, the amount of the
distribution, the manner in which the distribution was reported by the taxpayer
and the details of any subsequent disposition of an original share or spin-off
share that are required for the purpose of determining any gain or loss from
that disposition; and

(d) such other element as is required by the prescribed form.

“DIVISION II

“APPLICABLE RULES

“578.4. Notwithstanding any other provision of this Part, where an
eligible distribution is made to a taxpayer, the following rules apply:

(a) the amount of the eligible distribution shall not be included in computing
the income of the taxpayer; and

(b) section 304 does not apply to the eligible distribution.

“578.5. Where a spin-off share is distributed by a corporation to a
taxpayer pursuant to an eligible distribution in relation to an original share of
the taxpayer, the following rules apply:

(a) there shall be deducted in computing the cost amount to the taxpayer of
the original share at any time the amount determined by the formula

A × (B / C); and

(b) the cost to the taxpayer of the spin-off share is the amount by which the
cost amount of the taxpayer’s original share was reduced under subparagraph a.

In the formula provided for in subparagraph a of the first paragraph,

(a) A is the cost amount, determined without reference to this chapter, to
the taxpayer of the original share immediately before the distribution or, if the
original share is disposed of by the taxpayer before the distribution, immediately
before its disposition;

(b) B is the fair market value of the spin-off share immediately after its
distribution to the taxpayer; and

(c) C is the aggregate of

i. the fair market value of the original share immediately after the distribution
of the spin-off share to the taxpayer, and
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ii. the fair market value of the spin-off share immediately after its distribution
to the taxpayer.

“578.6. For the purpose of determining the value of property described
in the inventory of a taxpayer’s business, the following rules apply:

(a) the distribution to the taxpayer of a spin-off share that is property
described in the inventory, in respect of an eligible distribution, is deemed not
to be an acquisition of property in the fiscal period of the business in which the
distribution occurs; and

(b) the value of the spin-off share must be included in computing the value
of the property described in the inventory at the end of that fiscal period.

“578.7. Notwithstanding the expiry of the time limits provided for in
section 1010, the Minister may, where the Minister obtains information
according to which the condition in subparagraph c of the first or second
paragraph of section 578.2 is not, or is no longer, satisfied, make under this
Part, for any taxation year, such assessments or reassessments of tax, interest
and penalties or such determinations or redeterminations as are necessary,

(a) within three years after the day on which the Minister obtains the
information; or

(b) within four years after the day referred to in paragraph a if, at the end of
the taxation year concerned, the taxpayer is a mutual fund trust or a corporation
other than a Canadian-controlled private corporation.”

(2) Subsection 1 applies in respect of distributions of property made after
31 December 1997. In addition, the information referred to in paragraph e of
section 578.1 of the said Act is deemed to be provided to the Minister of
Revenue within the time prescribed in that paragraph if it is provided before
12 September 2001.

117. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 584.1:

“584.2. For the purposes of section 584, where a taxpayer resident in
Canada acquires a share of the capital stock of a corporation that is immediately
after the acquisition a foreign affiliate of the taxpayer from a partnership of
which the taxpayer, or a corporation resident in Canada with which the
taxpayer was not dealing at arm’s length at the time the share was acquired,
was a member at any time during any fiscal period of the partnership that
began before the acquisition, the following rules apply:

(a) that portion of any amount that the partnership was required by
section 587 to add to the adjusted cost base of the share of the foreign affiliate
equal to the amount included in computing the income of the member of the
partnership because of section 600 in relation to the amount that was included
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in computing the income of the partnership under section 580 or 582 in
respect of the foreign affiliate and added to that adjusted cost base, is deemed
to be an amount that the taxpayer was required by section 587 to add in
computing the adjusted cost base of the share; and

(b) that portion of any amount that the partnership was required by
section 587 to deduct from the adjusted cost base of the share of the foreign
affiliate equal to the amount by which the income of the member of the
partnership was reduced because of section 600 in relation to the amount
deducted in computing the income of the partnership, in respect of the foreign
affiliate, under any of sections 581, 583 and 584 and deducted from that
adjusted cost base, is deemed to be an amount that the taxpayer was required
by section 587 to deduct in computing the adjusted cost base of the share.”

(2) Subsection 1 applies in respect of shares acquired after 30 November
1999.

118. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 588:

“588.1. A corporation resident in Canada or a foreign affiliate of such a
corporation that disposes at any particular time of all or a portion of an interest
in a partnership of which it is a member, shall add, in computing the proceeds
of disposition of that interest, an amount equal to the amount determined by
the formula

[(A – B) – (C + D)] × (E / F).

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the aggregate of all amounts each of which is an amount that was
deductible under paragraph d of section 746 in computing the taxable income
of the member for any taxation year that began before the particular time in
relation to any portion of a dividend received by the partnership, or that would
have been so deductible if the member were a corporation resident in Canada;

(b) B is the aggregate of all amounts each of which is the portion of any
income or profits tax paid by the partnership or the member to a government
of a country other than Canada that can reasonably be attributed to the
member’s share of the dividend described in paragraph a;

(c) C is the aggregate of all amounts each of which is an amount added
under this section in computing the member’s proceeds of a disposition before
the particular time of another interest in the partnership;

(d) D is the aggregate of all amounts each of which is an amount deemed
by section 588.2 to be a gain of the member from a disposition before the
particular time of a share of the capital stock of a corporation by the partnership;
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(e) E is the adjusted cost base, immediately before the particular time, of
the portion of the member’s interest in the partnership disposed of by the
member at the particular time; and

(f) F is the adjusted cost base, immediately before the particular time, of
the member’s interest in the partnership.

“588.2. Where a partnership disposes of a share of the capital stock of a
corporation, at any particular time in a fiscal period of the partnership at the
end of which a corporation resident in Canada or a foreign affiliate of a
corporation resident in Canada is a member of the partnership, the amount
determined by the following formula is deemed to be a gain of the member
from the disposition of the share by the partnership for the member’s taxation
year in which that fiscal period ends:

(A – B) – C.

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the aggregate of all amounts each of which is an amount that was
deductible under paragraph d of section 746 in computing the member’s
taxable income for a taxation year in relation to any portion of a dividend
received by the partnership on the share in a fiscal period that began before the
particular time and ended in the member’s taxation year, or would have been
so deductible if the member were a corporation resident in Canada;

(b) B is the aggregate of all amounts each of which is the portion of any
income or profits tax paid by the partnership or the member to a government
of a country other than Canada that can reasonably be attributed to the
member’s share of the dividend described in paragraph a; and

(c) C is the aggregate of all amounts each of which is an amount added
under section 588.1 in computing the member’s proceeds of a disposition
before the particular time of an interest in the partnership.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
30 November 1999.

119. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 589.1:

“589.2. Where the disposition of shares of a class of the capital stock of
a foreign affiliate of a particular corporation resident in Canada by a partnership
would, but for this section, result in a taxable capital gain for a corporation, in
this section referred to as the “disposing corporation”, that is the particular
corporation or a foreign affiliate of the particular corporation, the following
rules apply if the particular corporation so elects in prescribed form and
prescribed manner:
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(a) the amount determined in accordance with the second paragraph in
respect of those shares is deemed to be a dividend received immediately
before the disposition on the number of those shares that is the amount by
which the number of those shares that the disposing corporation is deemed to
own under section 592.1 immediately before the disposition exceeds the
number of those shares that the disposing corporation is deemed to own under
that section immediately after the disposition;

(b) notwithstanding Title XI, the disposing corporation’s taxable capital
gain from the disposition of those shares is deemed to be the amount by which
the disposing corporation’s taxable capital gain from the disposition of the
shares otherwise determined exceeds the amount designated by the particular
corporation in relation to those shares;

(c) for the purposes of any regulation made under this section, the disposing
corporation is deemed to have disposed of the number of shares of the capital
stock of the foreign affiliate that is the amount by which the number of those
shares that the disposing corporation is deemed to own under section 592.1
immediately before the disposition exceeds the number of those shares that
the disposing corporation is deemed to own under that section immediately
after the disposition;

(d) for the purposes of sections 746 to 749 in relation to the dividend
referred to in subparagraph a, the shares of the capital stock of the foreign
affiliate on which that dividend was received are deemed to have been owned
by the disposing corporation; and

(e) where the application of section 261 in respect of the partnership, in
relation to those shares, results in a taxable capital gain for the disposing
corporation, the partnership is deemed, for the purposes of this section, to
have disposed of those shares.

The amount to which subparagraph a of the first paragraph refers in respect
of shares is, subject to the third paragraph, twice

(a) the amount designated in the election by the particular corporation,
which amount shall not exceed the proportion of the taxable capital gain of the
partnership that the amount by which the number of shares of that class of the
capital stock of the foreign affiliate that are deemed to be owned by the
disposing corporation under section 592.1 immediately before the disposition
exceeds the number of those shares that are deemed to be owned by the
disposing corporation under that section immediately after the disposition, is
of the number of shares of that class of the capital stock of the foreign affiliate
that are owned by the partnership immediately before the disposition; or

(b) where section 589.3 applies, the amount prescribed for the purposes of
this section.

For the purposes of the second paragraph in respect of a disposing corporation
for any of the following taxation years, the reference to “twice” in that
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paragraph shall be replaced, with the necessary modifications, by the following
fraction, as the case may be:

(a) in the case of a taxation year that ends before 28 February 2000, 4/3;
and

(b) in the case of a taxation year that includes 28 February 2000 or
17 October 2000 or that begins after 28 February 2000 and ends before
17 October 2000, the fraction that is the reciprocal of the fraction in
paragraphs a to d of section 231.0.1 that applies in respect of the disposing
corporation for the year.

“589.3. Where a partnership disposes at a particular time of excluded
property that are shares of a class of the capital stock of a foreign affiliate of a
particular corporation resident in Canada and the disposition results in a
taxable capital gain for a foreign affiliate, in this section referred to as the
“disposing corporation”, of the particular corporation, the particular corporation
is deemed to have made an election under section 589.2 in relation to the
number of shares of that class of the capital stock of the foreign affiliate that is
the amount by which the number of those shares that are deemed to be owned
by the disposing corporation under section 592.1 immediately before the
disposition exceeds the number of those shares that are deemed to be owned
by the disposing corporation under that section immediately after the
disposition.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
30 November 1999.

120. (1) Section 591 of the said Act is replaced by the following section:

“591. Where a corporation resident in Canada has a loss from the
disposition by it at any time of a share of the capital stock of a corporation that
is a foreign affiliate of the corporation, in this section referred to as the
“affiliate share”, or a foreign affiliate of a corporation resident in Canada has a
loss from the disposition by it at any time of a share of the capital stock of
another foreign affiliate of the corporation resident in Canada that is not
excluded property, in this section also referred to as the “affiliate share”, the
amount of the loss is deemed to be the amount determined by the formula

A – (B – C).

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the amount of the loss determined without reference to this
section;

(b) B is the aggregate of all amounts each of which is an amount received
before that time, in respect of a tax-exempt dividend on the affiliate share or
on a share for which the affiliate share was substituted, by
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i. the corporation resident in Canada,

ii. a corporation related to the corporation resident in Canada,

iii. a foreign affiliate of the corporation resident in Canada, or

iv. a foreign affiliate of a corporation related to the corporation resident in
Canada; and

(c) C is the aggregate of

i. the aggregate of all amounts each of which is the amount by which a loss,
determined without reference to this chapter, from another disposition at or
before that time by a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b
of the affiliate share or a share for which the affiliate share was substituted,
was reduced under this section in respect of the tax-exempt dividends referred
to in subparagraph b,

ii. 4/3 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which an allowable capital loss, determined without reference to this chapter,
of a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation
year that ended before 28 February 2000, from a previous disposition by a
partnership of the affiliate share or a share for which the affiliate share was
substituted, was reduced under section 591.1 in respect of the tax-exempt
dividends referred to in subparagraph b,

iii. the product obtained by multiplying the aggregate of all amounts each
of which is the amount by which an allowable capital loss, determined without
reference to this chapter, of a corporation or foreign affiliate described in
subparagraph b for a taxation year that includes 28 February 2000 or 17 October
2000 or that began after 28 February 2000 and ended before 17 October 2000,
from a previous disposition by a partnership of the affiliate share or a share for
which the affiliate share was substituted, was reduced under section 591.1 in
respect of the tax-exempt dividends referred to in subparagraph b, by the
fraction that is the reciprocal of the fraction in paragraphs a to d of
section 231.0.1 that applies to the corporation or foreign affiliate for the year,

iv. twice the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which an allowable capital loss, determined without reference to this chapter,
of a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation
year that began after 17 October 2000, from a previous disposition by a
partnership of the affiliate share or a share for which the affiliate share was
substituted, was reduced under section 591.1 in respect of the tax-exempt
dividends referred to in subparagraph b,

v. the aggregate of all amounts each of which is the amount by which a
loss, determined without reference to this chapter, from a disposition at or
before that time by a corporation or foreign affiliate described in subparagraph
b of an interest in a partnership, was reduced under section 591.2 in respect of
the tax-exempt dividends referred to in subparagraph b,
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vi. 4/3 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which an allowable capital loss, determined without reference to this chapter,
of a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation
year that ended before 28 February 2000, from a disposition at or before that
time by a partnership of an interest in another partnership, was reduced under
section 591.3 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b,

vii. the product obtained by multiplying the aggregate of all amounts each
of which is the amount by which an allowable capital loss, determined without
reference to this chapter, of a corporation or foreign affiliate described in
subparagraph b for a taxation year that includes 28 February 2000 or 17 October
2000 or that began after 28 February 2000 and ended before 17 October 2000,
from a disposition at or before that time by a partnership of an interest in
another partnership, was reduced under section 591.3 in respect of the tax-
exempt dividends referred to in subparagraph b, by the fraction that is the
reciprocal of the fraction in paragraphs a to d of section 231.0.1 that applies to
the corporation or foreign affiliate for the year, and

viii. twice the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which an allowable capital loss, determined without reference to this chapter,
of a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation
year that began after 17 October 2000, from a disposition at or before that time
by a partnership of an interest in another partnership, was reduced under
section 591.3 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
30 November 1999.

121. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 591:

“591.1. Where a corporation resident in Canada has an allowable capital
loss from a disposition at any time by a partnership of a share of the capital
stock of a corporation that is a foreign affiliate of the corporation, in this
section referred to as the “affiliate share”, or a foreign affiliate of a corporation
resident in Canada has an allowable capital loss from a disposition at any time
by a partnership of a share of the capital stock of another foreign affiliate of
the corporation resident in Canada that would not be excluded property of the
affiliate if the affiliate owned the share immediately before it was disposed of,
in this section also referred to as the “affiliate share”, the amount of the
allowable capital loss is deemed to be the amount determined by the formula

A – (B – C).

In the formula provided for in the first paragraph,
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(a) A is the amount of the allowable capital loss determined without
reference to this section;

(b) B is the product obtained by multiplying the appropriate fraction
described in the third paragraph by the aggregate of all amounts each of which
is an amount received before that time, in respect of a tax-exempt dividend on
the affiliate share or on a share for which the affiliate share was substituted, by

i. the corporation resident in Canada,

ii. a corporation related to the corporation resident in Canada,

iii. a foreign affiliate of the corporation resident in Canada, or

iv. a foreign affiliate of a corporation related to the corporation resident in
Canada; and

(c) C is the aggregate of

i. the aggregate of all amounts each of which is the amount by which an
allowable capital loss, determined without reference to this chapter, of a
corporation or foreign affiliate described in subparagraph b, from a disposition
at or before that time by a partnership of the affiliate share or a share for which
the affiliate share was substituted, was reduced under this section in respect of
the tax-exempt dividends referred to in subparagraph b,

ii. 3/4 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which a loss, determined without reference to this chapter, of a corporation or
foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation year that ended
before 28 February 2000, from another disposition at or before that time of the
affiliate share or a share for which the affiliate share was substituted, was
reduced under section 591 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b,

iii. the product obtained by multiplying the aggregate of all amounts each
of which is the amount by which the loss, determined without reference to this
chapter, of a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b for a
taxation year that includes 28 February 2000 or 17 October 2000 or that began
after 28 February 2000 and ended before 17 October 2000, from another
disposition at or before that time of the affiliate share or a share for which the
affiliate share was substituted, was reduced under section 591 in respect of the
tax-exempt dividends referred to in subparagraph b, by the fraction that is the
fraction in paragraphs a to d of section 231.0.1 that applies to the corporation
or foreign affiliate for the year,

iv. 1/2 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which the loss, determined without reference to this chapter, of a corporation
or foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation year that began
after 17 October 2000, from another disposition at or before that time of the
affiliate share or a share for which the affiliate share was substituted, was
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reduced under section 591 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b,

v. 3/4 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by which
a loss, determined without reference to this chapter, for a taxation year that
ended before 28 February 2000, from a disposition at or before that time by a
corporation or foreign affiliate described in subparagraph b of an interest in a
partnership, was reduced under section 591.2 in respect of the tax-exempt
dividends referred to in subparagraph b,

vi. the product obtained by multiplying the aggregate of all amounts each
of which is the amount by which a loss, determined without reference to this
chapter, for a taxation year that includes 28 February 2000 or 17 October 2000
or that began after 28 February 2000 and ended before 17 October 2000, from
a disposition at or before that time by a corporation or foreign affiliate
described in subparagraph b of an interest in a partnership, was reduced under
section 591.2 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b, by the fraction that is the fraction in paragraphs a to d of
section 231.0.1 that applies to the corporation or foreign affiliate for the year,

vii. 1/2 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which a loss, determined without reference to this chapter, for a taxation year
that began after 17 October 2000, from a disposition at or before that time by
a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b of an interest in
a partnership, was reduced under section 591.2 in respect of the tax-exempt
dividends referred to in subparagraph b, and

viii. the aggregate of all amounts each of which is the amount by which an
allowable capital loss, determined without reference to this chapter, of a
corporation or foreign affiliate described in subparagraph b, from a disposition
at or before that time by a partnership of an interest in another partnership,
was reduced under section 591.3 in respect of the tax-exempt dividends
referred to in subparagraph b.

The appropriate fraction to which subparagraph b of the second paragraph
refers is

(a) where this section applies to a taxation year that ended before
28 February 2000, 3/4;

(b) where this section applies to a taxation year that includes 28 February
2000 or 17 October 2000 or that began after 28 February 2000 and ended
before 17 October 2000, the fraction that is the fraction in paragraphs a to d of
section 231.0.1 that applies to the corporation or foreign affiliate described in
that subparagraph b for the year; or

(c) where this section applies to a taxation year that began after 17 October
2000, 1/2.
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“591.2. Where a corporation resident in Canada has a loss from the
disposition by it at any time of an interest in a partnership which has a direct or
indirect interest in shares of the capital stock of a corporation that is a foreign
affiliate of the corporation resident in Canada, in this section referred to as
“affiliate shares”, or a foreign affiliate of a corporation resident in Canada has
a loss from the disposition by it at any time of an interest in a partnership
which has a direct or indirect interest in shares of the capital stock of another
foreign affiliate of the corporation resident in Canada that would not be
excluded property if the shares were owned by the affiliate, in this section also
referred to as “affiliate shares”, the amount of the loss is deemed to be the
amount determined by the formula

A – (B – C).

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the amount of the loss determined without reference to this
section;

(b) B is the aggregate of all amounts each of which is an amount received
before that time in respect of a tax-exempt dividend on affiliate shares or on
shares for which affiliate shares were substituted, by

i. the corporation resident in Canada,

ii. a corporation related to the corporation resident in Canada,

iii. a foreign affiliate of the corporation resident in Canada, or

iv. a foreign affiliate of a corporation related to the corporation resident in
Canada; and

(c) C is the aggregate of

i. the aggregate of all amounts each of which is the amount by which a loss,
determined without reference to this chapter, from another disposition at or
before that time by a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b
of affiliate shares or shares for which affiliate shares were substituted, was
reduced under section 591 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b,

ii. 4/3 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which an allowable capital loss, determined without reference to this chapter,
of a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation
year that ended before 28 February 2000, from another disposition at or before
that time by a partnership of affiliate shares or shares for which affiliate shares
were substituted, was reduced under section 591.1 in respect of the tax-
exempt dividends referred to in subparagraph b,
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iii. the product obtained by multiplying the aggregate of all amounts each
of which is the amount by which an allowable capital loss, determined without
reference to this chapter, of a corporation or foreign affiliate described in
subparagraph b for a taxation year that includes 28 February 2000 or 17 October
2000 or that began after 28 February 2000 and ended before 17 October 2000,
from another disposition at or before that time by a partnership of affiliate
shares or shares for which affiliate shares were substituted, was reduced under
section 591.1 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b, by the fraction that is the reciprocal of the fraction in
paragraphs a to d of section 231.0.1 that applies to the corporation or foreign
affiliate for the year,

iv. twice the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which an allowable capital loss, determined without reference to this chapter,
of a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation
year that began after 17 October 2000, from another disposition at or before
that time by a partnership of affiliate shares or shares for which affiliate shares
were substituted, was reduced under section 591.1 in respect of the tax-
exempt dividends referred to in subparagraph b,

v. the aggregate of all amounts each of which is the amount by which a
loss, determined without reference to this chapter, from the disposition at or
before that time by a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b
of an interest in a partnership, was reduced under this section in respect of the
tax-exempt dividends referred to in subparagraph b,

vi. 4/3 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which an allowable capital loss, determined without reference to this chapter,
of a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation
year that ended before 28 February 2000, from a disposition at or before that
time by a partnership of an interest in another partnership, was reduced under
section 591.3 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b,

vii. the product obtained by multiplying the aggregate of all amounts each
of which is the amount by which an allowable capital loss, determined without
reference to this chapter, of a corporation or foreign affiliate described in
subparagraph b for a taxation year that includes 28 February 2000 or 17 October
2000 or that began after 28 February 2000 and ended before 17 October 2000,
from a disposition at or before that time by a partnership of an interest in
another partnership, was reduced under section 591.3 in respect of the tax-
exempt dividends referred to in subparagraph b, by the fraction that is the
reciprocal of the fraction in paragraphs a to d of section 231.0.1 that applies to
the corporation or foreign affiliate for the year, and

viii. twice the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which an allowable capital loss, determined without reference to this chapter,
of a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation
year that began after 17 October 2000 from the disposition at or before that
time by a partnership of an interest in another partnership, was reduced under
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section 591.3 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b.

“591.3. Where a corporation resident in Canada has an allowable capital
loss from a disposition at any time by a partnership of an interest in another
partnership which has a direct or indirect interest in shares of the capital stock
of a corporation that is a foreign affiliate of the corporation resident in
Canada, in this section referred to as “affiliate shares”, or a foreign affiliate of
a corporation resident in Canada has an allowable capital loss from a disposition
at any time by a partnership of an interest in another partnership that has a
direct or indirect interest in shares of the capital stock of a foreign affiliate of
the corporation resident in Canada that would not be excluded property of the
affiliate if the affiliate owned the shares immediately before the disposition, in
this section also referred to as “affiliate shares”, the amount of the allowable
capital loss is deemed to be the amount determined by the formula

A – (B – C).

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the amount of the allowable capital loss determined without
reference to this section;

(b) B is the product obtained by multiplying the appropriate fraction
described in the third paragraph by the aggregate of all amounts each of which
is an amount received before that time in respect of a tax-exempt dividend on
affiliate shares or on shares for which affiliate shares were substituted, by

i. the corporation resident in Canada,

ii. a corporation related to the corporation resident in Canada,

iii. a foreign affiliate of the corporation resident in Canada, or

iv. a foreign affiliate of a corporation related to the corporation resident in
Canada; and

(c) C is the aggregate of

i. 3/4 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by which
a loss, determined without reference to this chapter, of a corporation or
foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation year that ended
before 28 February 2000, from another disposition at or before that time of
affiliate shares or shares for which affiliate shares were substituted, was
reduced under section 591 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b,

ii. the product obtained by multiplying the aggregate of all amounts each of
which is the amount by which the loss, determined without reference to this
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chapter, of a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b for a
taxation year that includes 28 February 2000 or 17 October 2000 or that began
after 28 February 2000 and ended before 17 October 2000, from another
disposition at or before that time of affiliate shares or shares for which affiliate
shares were substituted, was reduced under section 591 in respect of the tax-
exempt dividends referred to in subparagraph b, by the fraction that is the
fraction in paragraphs a to d of section 231.0.1 that applies to the corporation
or foreign affiliate for the year,

iii. 1/2 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which the loss, determined without reference to this chapter, of a corporation
or foreign affiliate described in subparagraph b for a taxation year that began
after 17 October 2000, from another disposition at or before that time of
affiliate shares or shares for which affiliate shares were substituted, was
reduced under section 591 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b,

iv. the aggregate of all amounts each of which is the amount by which an
allowable capital loss, determined without reference to this chapter, of a
corporation or foreign affiliate described in subparagraph b, from a disposition
at or before that time by a partnership of affiliate shares or shares for which
affiliate shares were substituted, was reduced under section 591.1 in respect of
the tax-exempt dividends referred to in subparagraph b,

v. 3/4 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by which
a loss, determined without reference to this chapter, for a taxation year that
ended before 28 February 2000, from a disposition at or before that time by a
corporation or foreign affiliate described in subparagraph b of an interest in a
partnership, was reduced under section 591.2 in respect of the tax-exempt
dividends referred to in subparagraph b,

vi. the product obtained by multiplying the aggregate of all amounts each
of which is the amount by which a loss, determined without reference to this
chapter, for a taxation year that includes 28 February 2000 or 17 October 2000
or that began after 28 February 2000 and ended before 17 October 2000, from
a disposition at or before that time by a corporation or foreign affiliate
described in subparagraph b of an interest in a partnership, was reduced under
section 591.2 in respect of the tax-exempt dividends referred to in
subparagraph b, by the fraction that is the fraction in paragraphs a to d of
section 231.0.1 that applies to the corporation or foreign affiliate for the year,

vii. 1/2 of the aggregate of all amounts each of which is the amount by
which a loss, determined without reference to this chapter, for a taxation year
that began after 17 October 2000, from a disposition at or before that time by
a corporation or foreign affiliate described in subparagraph b of an interest in
a partnership, was reduced under section 591.2 in respect of the tax-exempt
dividends referred to in subparagraph b, and

viii. the aggregate of all amounts each of which is the amount by which an
allowable capital loss, determined without reference to this chapter, of a
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corporation or foreign affiliate described in subparagraph b, from a disposition
at or before that time by a partnership of an interest in another partnership,
was reduced under this section in respect of the tax-exempt dividends referred
to in subparagraph b.

The appropriate fraction to which subparagraph b of the second paragraph
refers is

(a) where this section applies to a taxation year that ended before
28 February 2000, 3/4;

(b) where this section applies to a taxation year that includes 28 February
2000 or 17 October 2000 or that began after 28 February 2000 and ended
before 17 October 2000, the fraction that is the fraction in paragraphs a to d of
section 231.0.1 that applies to the corporation or foreign affiliate described in
that subparagraph b for the year; or

(c) where this section applies to a taxation year that began after 17 October
2000, 1/2.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
30 November 1999.

122. (1) Section 592 of the said Act is replaced by the following section:

“592. For the purposes of sections 591 to 591.3, the following rules
apply:

(a) a dividend received by a corporation resident in Canada is a tax-exempt
dividend to the extent of the portion of the dividend that is deductible in
computing its taxable income under any of paragraphs a, b and c of section 746;
and

(b) a dividend received by a particular foreign affiliate of a corporation
resident in Canada from another foreign affiliate of the corporation is a tax-
exempt dividend to the extent of the amount by which the portion of the
dividend that was not prescribed to have been paid out of the pre-acquisition
surplus of the other affiliate exceeds the aggregate of such portion of the
income or profits tax that can reasonably be considered to have been paid in
relation to that portion of the dividend by the particular affiliate or by a
partnership in which the particular affiliate had, at the time of the payment of
the income or profits tax, a partnership interest, either directly or indirectly.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
30 November 1999.

123. (1) The said Act is amended by inserting the following after
section 592:
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“CHAPTER V.1

“SHARES HELD BY A PARTNERSHIP

“592.1. For the purpose of determining whether a corporation not
resident in Canada is a foreign affiliate of a corporation resident in Canada for
the purposes of sections 146.1, 589 to 592, 592.2 and 746 to 749, paragraph d
of section 785.1, any regulations made under those provisions, sections 571 to
576.1, 578 and 579, where those sections applied for the purposes of those
provisions, and sections 772.2 to 772.13, the shares of a class of the capital
stock of a corporation that, based on the assumptions contained in paragraph c
of section 600 are owned at a particular time by a partnership or are deemed
under this section to be owned by the partnership at a particular time, are
deemed to be owned at that time by each member of the partnership in
proportion to the number of all of those shares that the fair market value of the
member’s interest in the partnership at that time is of the fair market value of
the aggregate of all members’ interests in the partnership at that time.

“592.2. Where shares of a class of the capital stock of a foreign affiliate
of a particular corporation resident in Canada are owned, based on the
assumptions contained in paragraph c of section 600, by a partnership at the
time when the foreign affiliate pays a dividend on those shares to the partnership,
the following rules apply:

(a) for the purposes of sections 589 to 592 and 746 to 749 and any
regulations made under those sections,

i. each member of the partnership is deemed to have received a portion of
the dividend equal to the proportion of the dividend that the fair market value
of the member’s interest in the partnership at that time is of the fair market
value of the aggregate of all members’ interests in the partnership at that time,
and

ii. the portion of the dividend that is deemed to have been received by a
member of the partnership at that time, under subparagraph i, is deemed to
have been received by the member in equal proportions on each share of the
foreign affiliate that is property of the partnership at that time; and

(b) for the purpose of applying sections 746 to 749, in relation to the
dividend referred to in subparagraph i of subparagraph a, each share of the
foreign affiliate referred to in subparagraph ii of subparagraph a is deemed to
be owned by each member of the partnership.

In addition, notwithstanding subparagraphs a and b of the first paragraph,
the following rules apply:

(a) where the particular corporation is a member of the partnership, the
amount deductible under sections 746 to 749, in relation to the dividend
referred to in subparagraph i of subparagraph a of the first paragraph shall not
exceed the portion of the amount of the dividend included in computing its
income pursuant to section 600; and
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(b) where another foreign affiliate of the particular corporation is a member
of the partnership, the amount included in computing the income of that other
foreign affiliate, in relation to the dividend referred to in subparagraph i of
subparagraph a of the first paragraph shall not exceed the amount that would
be included in computing its income pursuant to section 600, in relation to that
dividend, but for this section and if the foreign accrual property income of that
other foreign affiliate were determined without reference to the value of H of
the formula provided for in the definition of “foreign accrual property income”
in subsection 1 of section 95 of the Income Tax Act (Revised Statutes of
Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement).”

(2) Subsection 1, where it enacts section 592.1 of the said Act, has effect
from 1 December 1999. In addition, if a taxpayer so elects in writing filed with
the Minister of Revenue on or before 4 December 2004, it has effect, except in
the case of determining whether a corporation is a foreign affiliate of a
taxpayer for the purposes of sections 146.1, 772 and 772.2 to 772.13 of the
said Act, after 31 December 1972 and before 1 December 1999.

(3) Subsection 1, where it enacts section 592.2 of the said Act, applies in
respect of dividends received after 30 November 1999.

124. (1) Section 598 of the said Act is amended by replacing paragraphs a
and b by the following paragraphs:

“(a) any person or partnership having a right under a contract or otherwise,
either immediately or in the future and either absolutely or contingently, to
shares of the capital stock of a corporation or interests in a partnership, is
deemed to own those shares or interests, if it can reasonably be considered that
the principal purpose for the existence of the right is to permit any person to
avoid, reduce or defer the payment of tax or any other amount that would
otherwise be payable under this Act; and

“(b) where a person or partnership acquires or disposes of shares of the
capital stock of a corporation or interests in a partnership, either directly or
indirectly, and it can reasonably be considered that the principal purpose for
the acquisition or disposition of the shares or interests is to permit a person to
avoid, reduce or defer the payment of tax or any other amount that would
otherwise be payable under this Act, those shares or interests are deemed not
to have been acquired or disposed of, as the case may be, and not to have been
issued if the corporation or partnership had not issued them immediately prior
to the acquisition.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 December 1999.

125. (1) Section 600 of the said Act is amended by replacing “paragraphs d
and e” in paragraph d by “paragraphs a, d, e and e.1”.

(2) Subsection 1 applies to fiscal periods that begin after 31 December
2000.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 1939

126. (1) Section 600.0.3 of the said Act, amended by section 137 of
chapter 2 of the statutes of 2003, is again amended by striking out “, 231.1” in
the following provisions:

— the portion of the first paragraph before the formula;

— subparagraphs b and c of the second paragraph.

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
31 December 2001.

127. (1) Section 613.1 of the said Act is amended

(1) by replacing “second” in the French text of the first paragraph by
“deuxième”;

(2) by replacing “foreign exploration and development expenses” in
subparagraph c of the second paragraph by “foreign resource pool expenses”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies to fiscal periods that begin after
31 December 2000.

128. (1) Section 614 of the said Act, amended by section 40 of chapter 9
of the statutes of 2003, is again amended by replacing subparagraph c of the
second paragraph by the following subparagraph:

“(c) where the taxpayer so disposes of any taxable Canadian property or
any taxable Québec property as consideration for an interest in the partnership,
the interest is deemed to be also a taxable Canadian property or a taxable
Québec property, as the case may be.”

(2) Subsection 1 has effect from 2 October 1996.

129. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 617:

“617.1. Where the second paragraph of section 614 has applied in
respect of the disposition of any property by an individual to a partnership, the
cost of the property to the individual was included in computing an amount
determined under section 75.3 in respect of the individual, the property is
depreciable property of the partnership, and the amount, in this section referred
to as the “individual’s original cost”, that would be the cost of the property to
the individual immediately before its disposition if this Act were read without
reference to section 75.5 exceeds the individual’s proceeds of disposition of
the property, the following rules apply:

(a) the capital cost to the partnership of the property is deemed to be equal
to the individual’s original cost; and
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(b) the amount by which the individual’s original cost exceeds the
individual’s proceeds of disposition of the property is deemed to have been
allowed to the partnership as depreciation in respect of the property for
taxation years that end before the time of disposition.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
31 December 2001.

130. (1) Section 640 of the said Act is amended by replacing “785.1 and
785.2 and to Title VI.5 of Book IV” in the first paragraph by “Title VI.5 of
Book IV and Chapter I of Title I.1 of Book VI”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1996.

131. (1) Section 651.2 of the said Act, enacted by section 154 of chapter 2
of the statutes of 2003, is amended by replacing subparagraph b of the first
paragraph by the following subparagraph:

“(b) for the purposes of the definition of “personal trust” in section 1,
paragraph n of section 257, section 686 and the definition of “excluded right
or interest” in section 785.0.1, no interest of a beneficiary under the trust
before its terms were varied is considered to be consideration for the interest
of the beneficiary in that trust whose terms were varied.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2000.

132. (1) Section 651.3 of the said Act, enacted by section 154 of chapter 2
of the statutes of 2003, is amended by replacing the portion before
subparagraph a of the first paragraph by the following:

“651.3. For the purposes of the definition of “personal trust” in section 1,
paragraph n of section 257, section 686 and the definition of “excluded right
or interest” in section 785.0.1, the following rules apply:”.

(2) Subsection 1 has effect from 24 December 1998.

133. (1) Section 656.2 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph b by the following:

“656.2. Where a trust owns a Canadian resource property or a foreign
resource property, other than an exempt property, at the end of a day determined
under section 653 in respect of the trust, the following rules apply:

(a) for the purpose of determining the amounts under paragraphs a, e and
e.1 of section 330 and sections 371, 374, 411, 412, 418.1.3 to 418.1.5, 418.5,
418.6 and 418.12, the trust is deemed
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i. to have a taxation year that ends at the end of that day and a new taxation
year that begins immediately after that day, and

ii. to have disposed, immediately before the end of the taxation year so
deemed to end, of each of those Canadian resource properties and foreign
resource properties for proceeds that became receivable at that time equal to
its fair market value at that time and to have reacquired, at the beginning of the
new taxation year, each such property for an amount equal to that fair market
value; and”;

(2) by replacing “aux fins” in the French text of subparagraph i of
paragraph b by “pour l’application”;

(3) by inserting the following subparagraph after subparagraph i of
paragraph b:

“i.1. include in computing its income for the particular taxation year any
amount determined under paragraph e.1 of section 330 in respect of the
taxation year deemed to end in accordance with subparagraph i of paragraph a
and the amount so included is, for the purposes of paragraph b of
section 418.1.3, deemed to have been included in computing its income for a
preceding taxation year, and”;

(4) by replacing “purposes of section 371” in subparagraph ii of paragraph b
by “purposes of paragraph a of section 371”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies to days after 23 December 1998
that are determined under section 653 of the said Act. However, in applying
paragraph a of section 656.2 of the said Act to days that are in taxation years
that begin before 1 January 2001, the reference to “, e and e.1” in the portion
of that paragraph a before subparagraph i shall be read as a reference to “and
e” and the portion of that paragraph a before subparagraph i shall be read
without reference to “418.1.3 to 418.1.5,”.

(3) Paragraph 3 of subsection 1 applies to taxation years that begin after
31 December 2000.

134. (1) Section 692 of the said Act, replaced by section 183 of chapter 2
of the statutes of 2003, is amended, in the second paragraph,

(1) by replacing subparagraph b by the following subparagraph:

“(b) a property referred to in any of subparagraphs i to iii of paragraph b of
section 785.2;”;

(2) by striking out subparagraphs c to h.

(2) Subsection 1 applies in respect of distributions that occur after 1 October
1996.
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135. (1) Section 692.8 of the said Act, enacted by section 185 of chapter 2
of the statutes of 2003, is amended by replacing subparagraph g of the first
paragraph by the following subparagraph:

“(g) if the transferor is a trust to which property was transferred by an
individual, other than a trust, the following rules apply:

i. where section 454 applied in respect of the property so transferred and it
is reasonable to consider that the property was so transferred in anticipation of
the individual ceasing to be resident in Canada, for the application of
subparagraph a.3 of the first paragraph of section 653 and this subparagraph
to a disposition by the transferee trust after the particular time, the transferee
trust is deemed after the particular time to be a trust to which the individual
had transferred property in anticipation of the individual ceasing to be resident
in Canada and in circumstances to which section 454 applied, and

ii. for the purposes of paragraph j of the definition of “excluded right or
interest” in section 785.0.1 and the application of this subparagraph to a
disposition by the transferee trust after the particular time, where the property
so transferred was transferred in circumstances to which this section would
apply if section 692.5 were read without reference to paragraphs h and i
thereof, the transferee trust is deemed after the particular time to be a trust an
interest in which was acquired by the individual as a consequence of a
qualifying disposition;”.

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
23 December 1998.

136. (1) Section 725 of the said Act is amended by inserting the following
paragraph after paragraph c.1:

“(c.2) an amount received by the individual under a program referred to in
paragraph e.3 or e.4 of section 311, a program established under the Department
of Human Resources Development Act (Statutes of Canada, 1996, chapter 11)
or a prescribed program, if the amount

i. is financial assistance for the payment of tuition fees of the individual,
that are not included in computing an amount deductible under section
752.0.18.10 in computing the individual’s tax payable under this Part for any
taxation year, and

ii. is not otherwise deductible in computing the individual’s taxable income
for the year;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1997. Notwithstanding
sections 1010 to 1011 of the said Act, the Minister of Revenue shall, under
Part I of the said Act, make such assessments of tax, interest and penalties as
are necessary for any taxation year to give effect to this section. Sections 93.1.8
and 93.1.12 of the Act respecting the Ministère du Revenu (R.S.Q., chapter
M-31) apply, with the necessary modifications, to such assessments.
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137. (1) Section 725.2.2 of the said Act, enacted by section 196 of chapter 2
of the statutes of 2003, is amended

(1) by replacing paragraph a by the following paragraph:

“(a) the security is a security described in any of subparagraphs ii to vi of
paragraph a of section 231.2;”;

(2) by striking out paragraph b.

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after
31 December 2001.

138. (1) Section 726.4.10 of the said Act is amended by replacing
subparagraph ii of paragraph a by the following subparagraph:

“ii. the aggregate of all amounts of assistance, within the meaning of
paragraph c.0.1 of section 359, which a person, including a partnership, has
received, is entitled to receive or becomes, at any time, entitled to receive in
respect of an expense referred to in subparagraph i, to the extent that the
assistance has not reduced the Canadian exploration expenses of the individual
by reason of subparagraph a of the first paragraph of section 359.2, or, by
reason of paragraph a of section 359.2.1, the Canadian development expenses
deemed to be Canadian exploration expenses of the individual and is not an
amount received, receivable or that became, at any time, entitled to be received
under subsection 5 of section 127 of the Income Tax Act (Revised Statutes of
Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) in respect of a flow-through mining
expenditure, within the meaning of subsection 9 of that section; and”.

(2) Subsection 1 has effect from 18 October 2000.

139. (1) Section 726.4.17.2 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion of the English text before paragraph a by the
following:

“726.4.17.2. In this Title, the exploration base relating to certain
Québec surface mining exploration expenses or oil and gas exploration expenses
of an individual, at any time, means an amount equal to the amount by which
the amount computed under section 726.4.17.3 is exceeded by 33 1/3% of the
amount by which”;

(2) by replacing paragraph b by the following paragraph:

“(b) the aggregate of all amounts of assistance, within the meaning of
paragraph c.0.1 of section 359, which a person, including a partnership, has
received, is entitled to receive or becomes, at any time, entitled to receive in
respect of an expense referred to in paragraph a, to the extent that the
assistance has not reduced the Canadian exploration expenses of the individual
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by reason of subparagraph a of the first paragraph of section 359.2 and is not
an amount received, receivable or that became, at any time, entitled to be
received under subsection 5 of section 127 of the Income Tax Act (Revised
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) in respect of a flow-
through mining expenditure, within the meaning of subsection 9 of that
section.”

(2) Subsection 1 has effect from 18 October 2000.

140. (1) Section 726.6 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing “of paragraph d of section 451” in subparagraph a.1 by “of
subparagraph d of the first paragraph of section 451”;

(2) by replacing “414” in subparagraph 2 of subparagraph i of
subparagraph a.2 and in subparagraph iv of that subparagraph a.2 by “414,
418.1.10”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies to taxation years that begin after
31 December 2000.

141. (1) Section 733.0.0.1 of the said Act is amended by replacing “foreign
exploration and development expenses” in paragraph c by “foreign resource
pool expenses”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
2000.

142. (1) Section 733.1 of the said Act is amended by replacing “throughout
the period referred to in subparagraph b of the second paragraph of section 23,
in the case of an individual referred to in section 23, 24 or 25 in respect of
whom such a period applies” by “in the part of the year throughout which the
individual was not resident in Canada, in the case of an individual referred to
in any of sections 23, 24 and 25 for the year”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

143. (1) Section 740.2 of the said Act is replaced by the following section:

“740.2. Subject to section 740.3, sections 738, 740 and 845 do not
apply in respect of a dividend received by a particular corporation on a share
of the capital stock of a corporation that was issued after 8:00 p.m. Eastern
Daylight Saving Time, 18 June 1987 where,

(a) at or immediately before the time the dividend was paid, a person or
partnership, other than the issuer of the share or an individual other than a
trust, that is a specified financial institution or a specified person in relation to
any such institution, that person or partnership referred to in section 740.3 as
the “guarantor”, was obligated, either absolutely or contingently and either
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immediately or in the future, to effect any guarantee agreement, including any
guarantee, covenant or agreement to purchase or repurchase the share and
including the lending of funds to or the placing of amounts on deposit with, or
on behalf of, the particular corporation or any specified person in relation to it

i. to ensure that any loss that the particular corporation or a specified
person in relation to it may sustain by reason of the ownership, holding or
disposition of the share or any other property is limited, or

ii. to allow the particular corporation or a specified person in relation to it
to derive earnings by reason of the ownership, holding or disposition of the
share or any other property; and

(b) the guarantee agreement was given as part of a transaction or event or a
series of transactions or events that included the issuance of the share.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dividends received after 31 December
1998.

144. (1) Section 740.3 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph c by the following:

“740.3. Section 740.2 does not apply in respect of a dividend received
by a particular corporation

(a) on a share that is at the time the dividend is received a share described
in section 21.6.1;

(b) a taxable preferred share of a class of the capital stock of a corporation
that is listed on a Canadian stock exchange, issued after 15 December 1987,
where all the guarantee agreements described in section 740.2 are given by the
corporation that issued the share, by one or more persons that are related to it,
otherwise than because of a right referred to in paragraph b of section 20, or by
that corporation and such persons, unless at the time the dividend is paid to the
particular corporation, dividends in respect of more than 10% of the issued
and outstanding shares to which the guarantee agreements described in
section 740.2 apply are paid to the particular corporation or the particular
corporation and specified persons in relation to it;”;

(2) by adding the following paragraph:

“(e) on a share

i. that was not acquired by the particular corporation in the ordinary course
of its business,

ii. in respect of which the guarantee agreement, referred to in section 740.2,
was not given in the ordinary course of the guarantor’s business, and
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iii. the corporation issuer of which is, at the time the dividend is paid,
related, otherwise than because of a right referred to in paragraph b of
section 20, to both the particular corporation and the guarantor.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dividends received after 31 December
1998. However, where it has effect before 26 November 1999, the reference to
“on a Canadian stock exchange” in paragraph b of section 740.3 of the said
Act shall be read as a reference to “on a prescribed stock exchange”.

145. Section 752.0.11.1 of the said Act, amended by section 222 of chapter 2
of the statutes of 2003, is again amended by replacing “épinière” in the portion
of the French text of paragraph q before subparagraph i by “osseuse”.

146. (1) Section 772.5.4 of the said Act is amended by replacing
paragraph a by the following paragraph:

“(a) sections 83.0.4, 83.0.5, 106.5, 106.6, 281 to 283 and 428 to 451,
Chapter I of Title I.1 of Book IV, paragraph f of section 785.5, sections 832.1
and 851.22.15, paragraph b of section 851.22.23 and sections 851.22.23.1,
851.22.23.2 and 999.1 do not apply to deem a disposition or acquisition of
property to have been made;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998. However, where
paragraph a of section 772.5.4 of the said Act applies before 28 June 1999, it
shall be read as follows:

“(a) sections 281 to 283 and 428 to 451, Chapter I of Title I.1 of Book IV,
paragraph f of section 785.5, sections 832.1 and 851.22.15, paragraph b of
section 851.22.23 and section 999.1 do not apply to deem a disposition or
acquisition of property to have been made;”.

147. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 772.6:

“772.6.1. For the purposes of sections 146.1 and 146.2 and this chapter,
in respect of an authorized foreign bank, the following rules apply:

(a) the bank is deemed, for the purposes of sections 772.2, 772.4 and
772.5.1 to 772.7, to be a corporation resident in Canada in respect of its
Canadian banking business;

(b) the reference in the portion of section 146.1 before paragraph a to
“foreign country” shall be read as a reference to “country that is neither
Canada nor a country in which the taxpayer is resident at any time in the year”;

(c) the definition of “tax-exempt income” in section 772.2 shall be read as
follows:
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““tax-exempt income” means income of a taxpayer from a source in a
particular country in respect of which

(a) the taxpayer is, under a comprehensive agreement or convention for the
elimination of double taxation on income, which has the force of law in the
particular country and to which a country in which the taxpayer is resident is a
party, entitled to an exemption from all income or profits taxes, imposed in the
particular country, to which the agreement or convention applies; and

(b) no income or profits tax to which the agreement or convention does not
apply is imposed in the particular country;”;

(d) the references in the portion of the second paragraph of section 772.7
before subparagraph a to “in relation to a foreign country” and “from sources
situated in a foreign country” shall be read as references to “in relation to a
country that is neither Canada nor a country in which the corporation is
resident at any time in the year” and “in respect of its Canadian banking
business from sources in that country”, respectively;

(e) the reference in subparagraphs a and d of the second paragraph of
section 772.7 to “in the foreign country” shall be read as a reference to “in that
country”; and

(f) the bank shall include in computing its non-business income tax paid
for a taxation year to the government of a foreign country, only taxes that
relate to amounts that are included in computing the bank’s taxable income
from its Canadian banking business.”

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

148. (1) Section 772.7 of the said Act, amended by section 103 of chapter 9
of the statutes of 2003, is again amended, in the first paragraph,

(1) by replacing the portion of subparagraph a before subparagraph i by the
following:

“(a) the amount for the year, if the individual is resident in Canada
throughout the year, or, where the individual is not resident in Canada at any
time in the year, for the part of the year throughout which the individual is
resident in Canada, by which the total of the individual’s incomes exceeds the
total of the individual’s losses from sources situated in a foreign country,
computed”;

(2) by replacing subparagraphs i and ii of subparagraph b by the following
subparagraphs:
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“i. either, where the individual is resident in Canada throughout the year,
the aggregate of the individual’s income for the year and the amount included
in computing the individual’s taxable income for the year under section 737.17
or, where the individual is not resident in Canada at any time in the year, the
amount determined for the year in respect of the individual under the third
paragraph of section 23, exceeds

“ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount deductible
under any of sections 725, 725.2 to 725.6, 726.26, 737.14, 737.16, 737.16.1,
737.18.10, 737.18.28, 737.18.34, 737.21, 737.22.0.0.3, 737.22.0.0.7,
737.22.0.3, 737.22.0.7, 737.22.0.10, 737.25 and 737.28, or deducted under
any of sections 725.9, 726.7 to 726.9, 726.20.2 and 729, in computing the
individual’s taxable income for the year.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies to taxation years that begin after
24 February 1998. In addition, where subparagraph i of subparagraph a of the
first paragraph of section 772.7 of the said Act applies to taxation years that
begin before 25 February 1998 and end after 31 December 1997, it shall be
read as follows:

“i. the individual’s income for the year or for the part of the year throughout
which the individual is resident in Canada where the individual is not resident
in Canada at any time in the year, in respect of which the deduction is granted,
exceeds”.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies from the taxation year 1998.
However, where subparagraph ii of subparagraph b of the first paragraph of
section 772.7 of the said Act applies

(1) to the taxation year 1998, it shall be read without reference to “737.18.10,
737.18.28, 737.18.34,”, “737.22.0.0.7,” and “737.22.0.7, 737.22.0.10,”;

(2) to the taxation year 1999, it shall be read without reference to “737.18.28,
737.18.34,” and “737.22.0.7, 737.22.0.10,”;

(3) to the taxation year 2000, it shall be read without reference to
“737.18.28,” and “737.22.0.10,”.

149. (1) Section 772.9 of the said Act, amended by section 104 of chapter 9
of the statutes of 2003, is again amended, in paragraph a,

(1) by replacing the portion of subparagraph i before subparagraph 1 by the
following:

“i. the amount for the year, if the individual is resident in Canada throughout
the year, or, where the individual is not resident in Canada at any time in the
year, for the part of the year throughout which the individual is resident in
Canada, by which the total of the individual’s incomes exceeds the total of the
individual’s losses, from businesses carried on by the individual in that country
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and attributable to an establishment situated therein, computed without taking
into account”;

(2) by adding “et” at the end of the French text of subparagraph 2 of
subparagraph i;

(3) by replacing subparagraphs 1 and 2 of subparagraph ii by the following
subparagraphs:

“(1) either, where the individual is resident in Canada throughout the year,
the aggregate of the individual’s income for the year and the amount included
in computing the individual’s taxable income for the year under section 737.17
or, where the individual is not resident in Canada at any time in the year, the
amount determined for the year in respect of the individual under
subparagraph a of the third paragraph of section 23, exceeds

“(2) the aggregate of all amounts each of which is an amount deductible
under any of sections 725, 725.2 to 725.6, 726.26, 737.14, 737.16, 737.16.1,
737.18.10, 737.18.28, 737.18.34, 737.21, 737.22.0.0.3, 737.22.0.0.7,
737.22.0.3, 737.22.0.7, 737.22.0.10, 737.25 and 737.28, or deducted under
any of sections 725.9, 726.7 to 726.9, 726.20.2 and 729, in computing the
individual’s taxable income for the year; and”.

(2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1 apply to taxation years that begin
after 24 February 1998. In addition, where subparagraph i of paragraph a of
section 772.9 of the said Act applies to taxation years that begin before
25 February 1998 and end after 31 December 1997, it shall be read as follows:

“i. the individual’s income for the year or for the part of the year throughout
which the individual is resident in Canada where the individual is not resident
in Canada at any time in the year, from any business carried on by the
individual in that country and attributable to an establishment situated therein,
other than the portion of that income deductible under paragraph a of
section 725 or any of sections 726.26, 737.16 and, if the year ends after
31 December 1998, 737.18.10, in computing the individual’s taxable income
for the year, is of”.

(3) Paragraph 3 of subsection 1 applies from the taxation year 1998.
However, where subparagraph 2 of subparagraph ii of paragraph a of
section 772.9 of the said Act applies

(1) to the taxation year 1998, it shall be read without reference to “737.18.10,
737.18.28, 737.18.34,”, “737.22.0.0.7,” and “737.22.0.7, 737.22.0.10,”;

(2) to the taxation year 1999, it shall be read without reference to “737.18.28,
737.18.34,” and “737.22.0.7, 737.22.0.10,”;

(3) to the taxation year 2000, it shall be read without reference to
“737.18.28,” and “737.22.0.10,”.
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150. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 772.9:

“772.9.1. For the purposes of subparagraph a of the first paragraph of
section 772.7, the second paragraph of that section and subparagraph i of
paragraph a of section 772.9, the incomes and losses for a taxation year of a
taxpayer from sources in a foreign country shall also be computed as if, where
applicable, the aggregate of all amounts each of which is that portion of an
amount deducted in computing those incomes or losses for the year under any
of sections 371, 418.1.10, 418.17 and 418.17.3 that is attributable to those
sources were the greater of

(a) the aggregate of all amounts each of which is that portion of an amount
deducted in computing the taxpayer’s income for the year under any of
sections 371, 418.1.10, 418.17 and 418.17.3 that is attributable to those
sources; and

(b) the aggregate of

i. the portion of the maximum amount that would be deductible by the
taxpayer in computing the taxpayer’s income for the year under section 371
that is attributable to those sources if the amount determined under paragraph b
of section 374 for the taxpayer in respect of the year were equal to the amount
by which the amount determined under the second paragraph exceeds the
aggregate of all amounts each of which is the portion of an amount, other than
a portion that results in a reduction of the amount otherwise determined under
subparagraph a of the second paragraph, that is attributable to those sources
and that would be deducted under section 418.17 in computing the taxpayer’s
income for the year if the maximum amounts deductible for the year under
section 418.17 were deducted,

ii. the maximum amount that would be deductible by the taxpayer in
computing the taxpayer’s income for the year under section 418.1.10 in
relation to those sources if

(1) the amount deducted in computing the taxpayer’s income for the year
under section 371 in relation to those sources were the amount determined
under subparagraph i,

(2) the amounts deducted in computing the taxpayer’s income for the year
under sections 418.17 and 418.17.3 in relation to those sources were the
maximum amounts deductible under those sections,

(3) for the purposes of sections 418.1.3 to 418.1.5, the total of the amounts
designated for the year under subparagraph ii of paragraph a of section 330 in
respect of a disposition in the year by the taxpayer of foreign resource
properties in relation to the foreign country were the maximum total that could
be so designated without any reduction in the maximum amount that would be
determined for the year under subparagraph i in respect of the taxpayer and
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the foreign country if subparagraph b of the second paragraph were read
without reference to the assumption made therein in relation to designations
made under subparagraph ii of paragraph a of section 330, and

(4) the amount determined under paragraph b of section 418.1.10 were nil;
and

iii. the aggregate of all amounts each of which is the maximum amount
attributable to one of those sources that the taxpayer may deduct in computing
the taxpayer’s income for the year under section 418.17 or 418.17.3.

The amount that, for the purposes of subparagraph i of subparagraph b of
the first paragraph, must be determined under this paragraph is the aggregate
of

(a) the taxpayer’s foreign resource income, within the meaning assigned
by section 418.1.7, for the year in relation to the foreign country, determined
as if the taxpayer had deducted the maximum amounts deductible for the year
under sections 418.17 and 418.17.3; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is an amount that, but for
any designation under subparagraph ii of paragraph a of section 330, would
have been included in computing the taxpayer’s income for the year under that
paragraph a in respect of a disposition of foreign resource property in relation
to the foreign country.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years of a taxpayer that begin after the
earlier of

(1) 31 December 1999; and

(2) if, in accordance with paragraph b of subsection 26 of section 117 of
the Act to amend the Income Tax Act, the Income Tax Application Rules,
certain Acts related to the Income Tax Act, the Canada Pension Plan, the
Customs Act, the Excise Tax Act, the Modernization of Benefits and Obligations
Act and another Act related to the Excise Tax Act (Statutes of Canada, 2001,
chapter 17), a date is designated by the taxpayer for the purposes of that
subsection 26, the later of

(a) the date so designated by the taxpayer, and

(b) 31 December 1994.

151. (1) Section 772.11 of the said Act, amended by section 235 of
chapter 2 of the statutes of 2003 and by section 105 of chapter 9 of the statutes
of 2003, is again amended, in subparagraph a of the second paragraph,

(1) by replacing subparagraph i by the following subparagraph:
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“i. the individual’s income for the year or, if the individual’s taxable
income is computed in the manner prescribed in section 23, for the part of the
year throughout which the individual was resident in Canada, from employment
with that organization, except the portion of that income that is deductible
under section 725 in computing the individual’s taxable income for the year, is
of”;

(2) by replacing subparagraphs 1 and 2 of subparagraph ii by the following
subparagraphs:

“(1) either, where the individual is resident in Canada throughout the year,
the aggregate of the individual’s income for the year and the amount included
in computing the individual’s taxable income for the year under section 737.17
or, where the individual is not resident in Canada at any time in the year, the
amount determined for the year in respect of the individual under the third
paragraph of section 23, exceeds

“(2) the aggregate of all amounts each of which is an amount deductible
under any of sections 725, 725.2 to 725.6, 726.26, 737.14, 737.16, 737.16.1,
737.18.10, 737.18.28, 737.18.34, 737.21, 737.22.0.0.3, 737.22.0.0.7,
737.22.0.3, 737.22.0.7, 737.22.0.10, 737.25 and 737.28, or deducted under
any of sections 725.9, 726.7 to 726.9, 726.20.2 and 729, in computing the
individual’s taxable income for the year; and”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998. However, where
subparagraph 2 of subparagraph ii of subparagraph a of the second paragraph
of section 772.11 of the said Act applies

(1) to the taxation year 1998, it shall be read without reference to “737.18.10,
737.18.28, 737.18.34,”, “737.22.0.0.7,” and “737.22.0.7, 737.22.0.10,”;

(2) to the taxation year 1999, it shall be read without reference to “737.18.28,
737.18.34,” and “737.22.0.7, 737.22.0.10,”;

(3) to the taxation year 2000, it shall be read without reference to
“737.18.28,” and “737.22.0.10,”.

152. (1) Section 776.74 of the said Act, replaced by section 115 of chapter 9
of the statutes of 2003, is amended by replacing “and e of section 725” by
“, c.2 and e of section 725”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998. Notwithstanding
sections 1010 to 1011 of the said Act, the Minister of Revenue shall, under
Part I of the said Act, make such assessments of tax, interest and penalties as
are necessary for any taxation year to give effect to this section. Sections 93.1.8
and 93.1.12 of the Act respecting the Ministère du Revenu (R.S.Q., chapter
M-31) apply, with the necessary modifications, to such assessments.
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153. (1) The said Act is amended by inserting the following after the
heading of Title I.1 of Book VI of Part I:

“CHAPTER I

“GENERAL RULES

“785.0.1. In this chapter,

“excluded right or interest” of an individual means

(a) a right of the individual under, or an interest of the individual in a trust
governed by,

i. a registered retirement savings plan or a new plan referred to in section 914,

ii. a registered retirement income fund,

iii. a registered education savings plan,

iv. a deferred profit sharing plan or a revoked plan referred to in section 879,

v. a profit sharing plan,

vi. an employee benefit plan, other than a plan described in subparagraph i
or ii of paragraph b,

vii. a plan or arrangement, other than an employee benefit plan, under
which the individual has a right to receive in a year remuneration in respect of
services rendered by the individual in the year or a prior year,

viii. a pension plan, other than an employee benefit plan,

ix. a retirement compensation arrangement,

x. a foreign retirement arrangement, or

xi. a registered supplementary unemployment benefit plan;

(b) a right of the individual to a benefit under an employee benefit plan, to
the extent that the benefit can reasonably be considered to be attributable to
services rendered in Canada, that is

i. a plan or arrangement described in paragraph j of section 47.16 that
would, but for paragraphs j and k of that section, be a salary deferral
arrangement, or
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ii. a plan or arrangement that would, but for paragraph c of section 47.16R1
of the Regulation respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, chapter I-3, r.1),
be a salary deferral arrangement;

(c) a right of the individual under an agreement referred to in section 48;

(d) a right of the individual to a retiring allowance;

(e) a right of the individual under, or an interest of the individual in, a trust
that is

i. an employee trust,

ii. an amateur athlete trust,

iii. a cemetery care trust, or

iv. a trust governed by an eligible funeral arrangement;

(f) a right of the individual to receive a payment under an annuity contract
or an income-averaging annuity contract;

(g) a right of the individual to a benefit under

i. the Act respecting the Québec Pension Plan (chapter R-9) or any similar
plan, within the meaning of that Act,

ii. the Old Age Security Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter
O-9),

iii. a provincial pension plan prescribed by regulation for the purposes of
paragraph v of section 60 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada,
1985, chapter 1, 5th Supplement), or

iv. a plan or arrangement instituted by the social security legislation of a
country other than Canada or of a state, province or other political subdivision
of such a country;

(h) a right of the individual to a benefit described in any of paragraphs b to
e of section 311;

(i) a right of the individual to a payment out of the NISA Fund No. 2;

(j) an interest of the individual in a personal trust resident in Canada if the
interest was never acquired for consideration and did not arise as a consequence
of a qualifying disposition by the individual, within the meaning that would be
assigned by section 692.5 if that section were read without reference to
paragraphs h and i thereof;
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(k) an interest of the individual in a testamentary trust not resident in
Canada if the interest was never acquired for consideration; or

(l) an interest of the individual in a life insurance policy in Canada, except
for that part of the policy in respect of which the individual is deemed by
section 851.11 to have an interest in a related segregated fund trust relating to
that policy;

“reportable property” of an individual at a particular time means any
property other than

(a) money that is legal tender in Canada and deposits of such money;

(b) property that would be an excluded right or interest of the individual if
the definition of “excluded right or interest” were read without reference to
paragraphs c, j and l of that definition;

(c) if the individual is not a trust and was not, during the 120-month period
that ends at the particular time, resident in Canada for more than 60 months,
property described in subparagraph iv of paragraph b of section 785.2 that is
not taxable Canadian property; and

(d) any item of personal-use property the fair market value of which, at the
particular time, is less than $10,000.”

(2) Subsection 1 applies in respect of changes in residence that occur after
31 December 1995. However, where section 785.0.1 of the said Act applies in
respect of changes in residence that occur before 2 October 1996, it shall be
read without reference to the definition of “excluded right or interest”.

154. (1) Section 785.1 of the said Act, amended by section 250 of chapter 2
of the statutes of 2003, is again amended, in paragraph b,

(1) by replacing subparagraph i by the following subparagraph:

“i. property that is a taxable Canadian property,”;

(2) by replacing subparagraph iv by the following subparagraph:

“iv. an excluded right or interest of the taxpayer, other than an interest in a
testamentary trust not resident in Canada that was never acquired for
consideration;”;

(3) by striking out subparagraph v.

(2) Subsection 1 applies in respect of changes in residence that occur
after 1 October 1996.
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155. (1) Section 785.2 of the said Act, amended by section 251 of chapter 2
of the statutes of 2003, is again amended

(1) by inserting the following paragraph after paragraph a:

“(a.1) if the taxpayer is an individual, other than a trust, and carries on a
business at the particular time, otherwise than through an establishment in
Canada,

i. the fiscal period of the business that would otherwise have included the
particular time is deemed to end immediately before that time and a new fiscal
period is deemed to begin at that time, and

ii. for the purpose of determining the fiscal period of the business after the
particular time, the taxpayer is deemed not to have established a fiscal period
for the business before the particular time;”;

(2) by replacing paragraph b by the following paragraph:

“(b) the taxpayer is deemed to have disposed, at the time, in this paragraph
and paragraph d referred to as the “time of disposition”, that is immediately
before the time that is immediately before the particular time, of each property
then owned by the taxpayer for proceeds equal to its fair market value at the
time of disposition, which proceeds are deemed to have been received by the
taxpayer at the time of disposition, other than, if the taxpayer is an individual,

i. immovable property situated in Canada, a Canadian resource property or
a timber resource property,

ii. capital property used in, intangible capital property in respect of or
property included in the inventory of, a business carried on by the taxpayer
through an establishment in Canada at the particular time,

iii. an excluded right or interest of the taxpayer,

iv. if the taxpayer is not a trust and was not, during the 120-month period
that ends at the particular time, resident in Canada for more than 60 months,
property that was owned by the taxpayer at the time the taxpayer last became
resident in Canada or that was acquired by the taxpayer by inheritance or
bequest after the taxpayer last became resident in Canada, and

v. any property in respect of which the taxpayer elects under paragraph a of
section 785.2.2 for the taxation year that includes the first time, after the
particular time, at which the taxpayer becomes resident in Canada;”;

(3) by replacing paragraph d by the following paragraph:

“(d) notwithstanding paragraphs b and c, where the taxpayer is an individual,
other than a trust, and so elects in prescribed form and manner in respect of a
property described in subparagraph i or ii of paragraph b,
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i. the taxpayer is deemed to have disposed of the property at the time of
disposition for proceeds equal to its fair market value at that time and to have
reacquired the property at the particular time at a cost equal to those proceeds,

ii. the taxpayer’s income for the taxation year that includes the particular
time is deemed to be the greater of that income determined without reference
to this subparagraph and the lesser of

(1) that income determined without reference to this section, and

(2) that income determined without reference to subparagraph i, and

iii. each of the taxpayer’s non-capital loss, net capital loss, restricted farm
loss, farm loss and limited partnership loss for the taxation year that includes
the particular time is deemed to be the lesser of that amount determined
without reference to this subparagraph and the greater of

(1) that amount determined without reference to this section, and

(2) that amount determined without reference to subparagraph i; and”;

(4) by striking out paragraphs e and f.

(2) Subsection 1 applies in respect of changes in residence that occur after
1 October 1996.

(3) In addition, if an individual ceases at any time after 31 December 1992
and before 2 October 1996 to be resident in Canada and so elects by notifying
the Minister of Revenue in writing before the end of the sixth month following
the month that includes 7 June 2004, subparagraph 1 of subparagraph i of
paragraph b of section 785.2 of the said Act, as it read at that time shall, in
relation to the cessation of residence, be read as if the reference to a prescribed
property in that subparagraph 1 were a reference to a property described in
subparagraph iii of paragraph b of that section, as replaced by paragraph 2 of
subsection 1, and as if section 785.0.1 of the said Act, enacted by subsection 1
of section 153, applied.

(4) Where an individual makes the election provided for in subsection 3,
notwithstanding sections 1010 to 1011 of the said Act, the Minister of Revenue
shall make, for any year, such reassessments of tax, interest and penalties
payable by the individual as is necessary to give effect to the election.

156. (1) The said Act is amended by inserting the following after
section 785.2:

“785.2.1. For the purposes of sections 1025, 1026, 1026.0.2 to 1026.2,
any of the first, second and third paragraphs of section 1038 and any regulations
thereunder, where an individual is deemed to have disposed of a property in a
taxation year under section 785.2, the individual’s tax payable under this Part
for the year is deemed to be the lesser of
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(a) the individual’s tax payable under this Part for the year, determined
without reference to the specified tax consequences for the year; and

(b) the amount that would be determined under paragraph a if section 785.2
did not apply to the individual for the year.

“785.2.2. Where an individual, other than a trust, becomes resident in
Canada at a particular time in a taxation year and the time, in this section
referred to as the “emigration time”, before the particular time, at which the
individual last ceased to be resident in Canada was after 1 October 1996, the
following rules apply:

(a) subject to paragraph b, if the individual so elects by notifying the
Minister in writing on or before the individual’s filing-due date for the year,
paragraphs b and c of section 785.2 do not apply to the individual’s cessation
of residence at the emigration time in respect of all properties that were
taxable Canadian properties of the individual throughout the period that began
at the emigration time and that ends at the particular time;

(b) where, if a property in respect of which an election under paragraph a is
made had been acquired by the individual at the emigration time at a cost
equal to its fair market value at the emigration time and had been disposed of
by the individual immediately before the particular time for proceeds of
disposition equal to its fair market value immediately before the particular
time, the application of section 238.4 would reduce the amount that would, but
for that section and this section, be the individual’s loss from the disposition,
the individual is deemed

i. to have disposed of the property at the time of disposition, within the
meaning assigned by paragraph b of section 785.2, in respect of the emigration
time for proceeds of disposition equal to the aggregate of

(1) the adjusted cost base to the individual of the property immediately
before the time of disposition, and

(2) the amount, if any, by which that reduction exceeds the lesser of the
adjusted cost base to the individual of the property immediately before the
time of disposition and the amount, if any, that the individual specifies for the
purposes of this paragraph in the election under paragraph a in respect of the
property, and

ii. to have reacquired the property at the emigration time at a cost equal to
the amount, if any, by which the amount determined under subparagraph 1 of
subparagraph i exceeds the lesser of that reduction and the amount specified
by the individual in accordance with subparagraph 2 of that subparagraph i;

(c) notwithstanding paragraph c of section 785.1 and paragraph b of
section 785.2, if the individual so elects by notifying the Minister in writing
on or before the individual’s filing-due date for the year, in respect of each
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property that the individual owned throughout the period that began at the
emigration time and that ends at the particular time and that is deemed by
paragraph b of section 785.1 to have been disposed of because the individual
became resident in Canada, the individual’s proceeds of disposition at the time
of disposition, within the meaning assigned by paragraph b of section 785.2,
and the individual’s cost of acquiring the property at the particular time, are
deemed to be those proceeds and that cost, determined without reference to
this paragraph, minus the least of

i. the amount that would, but for this paragraph, have been the individual’s
gain from the disposition of the property deemed by paragraph b of
section 785.2 to have occurred,

ii. the fair market value of the property at the particular time, and

iii. the amount that the individual specifies for the purposes of this paragraph
in the election; and

(d) notwithstanding sections 1010 to 1011, any assessment of tax that is
payable under this Part by the individual for a taxation year that is before the
year that includes the particular time and that is not before the year that
includes the emigration time shall be made by the Minister as is necessary to
give effect to an election under this section, except that no such assessment
shall affect the computation of

i. interest payable under this Part to or by a taxpayer in respect of any
period that is before the day on which the taxpayer’s fiscal return for the
taxation year that includes the particular time is filed, or

ii. any penalty payable under this Part.

“785.2.3. Where an individual, other than a trust, becomes resident in
Canada at a particular time in a taxation year, owns at the particular time a
property that the individual last acquired on a trust distribution to which
section 688 would, but for section 692, have applied and at a time, in this
section referred to as the “distribution time”, that was after 1 October 1996
and before the particular time, and was a beneficiary of the trust at the last
time, before the particular time, at which the individual ceased to be resident
in Canada, the following rules apply:

(a) subject to paragraphs b and c, if the individual and the trust jointly so
elect by notifying the Minister in writing on or before the earlier of their
filing-due dates for their taxation years that include the particular time,
section 688.1 does not apply to the distribution in relation to all properties
acquired by the individual at the distribution time that were taxable Canadian
properties of the individual throughout the period that began at the distribution
time and that ends at the particular time;
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(b) where the application of section 238.4 would reduce the amount that
would, but for that section and this section, have been the individual’s loss
from the disposition of a property in respect of which an election under
paragraph a is made, paragraph c applies in respect of the individual, the trust
and the property, if the individual

i. had been resident in Canada at the distribution time,

ii. had acquired the property at the distribution time at a cost equal to its
fair market value at that time,

iii. had ceased to be resident in Canada immediately after the distribution
time, and

iv. had, immediately before the particular time, disposed of the property
for proceeds of disposition equal to its fair market value immediately before
that time;

(c) where this paragraph applies in respect of an individual, a trust and a
property, the following rules apply:

i. notwithstanding paragraph a of section 688.1, the trust is deemed to have
disposed of the property at the distribution time for proceeds of disposition
equal to the aggregate of

(1) the cost amount to the trust of the property immediately before the
distribution time, and

(2) the amount, if any, by which the reduction under section 238.4 described
in paragraph b exceeds the lesser of the cost amount to the trust of the property
immediately before the distribution time and the amount, if any, which the
individual and the trust specify for the purposes of this paragraph in the joint
election made in respect of the property under paragraph a, and

ii. notwithstanding paragraph b of section 688.1, the individual is deemed
to have acquired the property at the distribution time at a cost equal to the
amount, if any, by which the amount otherwise determined under paragraph b
of section 688 exceeds the lesser of the reduction under section 238.4 described
in paragraph b and the amount specified in accordance with subparagraph 2 of
subparagraph i;

(d) notwithstanding paragraphs a and b of section 688.1, if the individual
and the trust jointly so elect by notifying the Minister in writing on or before
the earlier of their filing-due dates for their taxation years that include the
particular time, in respect of each property that the individual owned throughout
the period that began at the distribution time and that ends at the particular
time and that is deemed by paragraph b of section 785.1 to have been disposed
of because the individual became resident in Canada, the trust’s proceeds of
disposition of the property under paragraph a of section 688.1 at the distribution
time, and the individual’s cost of acquiring the property at the particular time,
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are deemed to be those proceeds and that cost, determined without reference
to this paragraph, minus the least of

i. the amount that would, but for this paragraph, have been the trust’s gain
from the disposition of the property deemed by paragraph a of section 688.1 to
have occurred,

ii. the fair market value of the property at the particular time, and

iii. the amount that the individual and the trust specify in the joint election
made for the purposes of this paragraph;

(e) if the trust ceases to exist before the individual’s filing-due date for the
individual’s taxation year that includes the particular time,

i. an election or specification described in this section may be made by the
individual alone by notifying the Minister in writing on or before that filing-
due date, and

ii. if the individual alone makes such an election or specification, the
individual and the trust are solidarily liable for any amount payable under this
Part by the trust as a result of the election or specification; and

(f) notwithstanding sections 1010 to 1011, such assessment of tax payable
under this Part by the trust or the individual for any year that is before the year
that includes the particular time and that is not before the year that includes
the distribution time shall be made by the Minister as is necessary to give
effect to an election under this section, except that no such assessment shall
affect the computation of

i. interest payable under this Part to or by the trust or the individual in
respect of any period that is before the individual’s filing-due date for the
taxation year that includes the particular time, or

ii. any penalty payable under this Part.

“785.2.4. Except for the purposes of paragraph c of section 785.2,
where an individual, other than a trust, was deemed by paragraph b of that
section to have disposed of a capital property at any particular time after
1 October 1996, has disposed of the property at a later time at which the
capital property was a taxable Canadian property of the individual, and so
elects in writing in the individual’s fiscal return for the taxation year that
includes the later time, there shall be deducted from the individual’s proceeds
of disposition of the capital property at the particular time, and added to the
individual’s proceeds of disposition of the capital property at the later time, an
amount equal to the least of

(a) the amount specified in the election made in respect of the capital
property;
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(b) the amount that would, but for the election, be the individual’s gain
from the disposition of the capital property at the particular time; and

(c) the amount that would be the individual’s loss from the disposition of
the capital property at the later time, if the loss were determined having
reference to every other provision of this Part including sections 238.4 and
738 to 745, but without reference to the election.

“785.2.5. An individual who ceases at a particular time in a taxation
year to be resident in Canada, and who owns immediately after the particular
time one or more reportable properties the fair market value of which at that
time is greater than $25,000, shall file with the Minister in prescribed form, on
or before the individual’s filing-due date for the year, a list of all the reportable
properties that the individual owned immediately after the particular time.

“CHAPTER II

“CROSS-BORDER MERGERS”.

(2) Subsection 1, where it enacts sections 785.2.1 to 785.2.4 of the said
Act, applies in respect of changes in residence that occur after 1 October 1996.
However, an election made under paragraph a or c of section 785.2.2 of the
said Act, paragraph a or d of section 785.2.3 of the said Act or section 785.2.4
of the said Act, by an individual who ceased to be resident in Canada before
7 June 2004, is deemed to have been made in a timely manner if it is made on
or before the individual’s filing-due date for the taxation year that includes
7 June 2004.

(3) Subsection 1, except where it enacts sections 785.2.1 to 785.2.4 of the
said Act, applies in respect of changes in residence that occur after 31 December
1995. However, a form described in section 785.2.5 of the said Act, filed by an
individual who ceased to be resident in Canada before 7 June 2004, is deemed
to have been filed in a timely manner if it is filed on or before the individual’s
filing-due date for the taxation year that includes 7 June 2004.

157. (1) The said Act is amended by inserting the following after
section 785.3:

“CHAPTER III

“REPLACED SHARES

“785.3.1. For the purposes of sections 785.2.2 to 785.2.4, 1033.2 and
1033.7, where, in a transaction to which any of sections 301 to 301.2, 537 and
541 to 555.4 apply, a person acquires a share, in this section referred to as the
“new share”, in exchange for another share, in this section referred to as the
“old share”, the person is deemed not to have disposed of the old share, and
the new share is deemed to be the same share as the old share.”
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(2) Subsection 1 has effect from 2 October 1996.

158. (1) Section 818 of the said Act is amended by replacing the second
paragraph by the following paragraph:

“However, in its application to any taxation year, “designated insurance
property” for the taxation year 1998 or a preceding taxation year means
property that was, under this section as it read in its application to any taxation
year that ended in 1996, property used or held by an insurer in the year in the
course of carrying on an insurance business in Canada.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1997.

159. (1) Section 832.1 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following paragraph:

“832.1. Subject to section 832.1.1, where a property of a life insurer
resident in Canada that carries on an insurance business in Canada and
elsewhere or of an insurer not resident in Canada is described in the second
paragraph for a taxation year, the following rules apply:

(a) the insurer is deemed to have disposed of the property at the beginning
of the year for proceeds of disposition equal to its fair market value at that
time and to have reacquired the property immediately after that time at a cost
equal to that fair market value;

(b) in the case of property referred to in subparagraph a of the second
paragraph, any gain or loss arising from the disposition is deemed not to be a
gain or loss from designated insurance property of the insurer for the year; and

(c) in the case of property referred to in subparagraph b of the second
paragraph, any gain or loss arising from the disposition is deemed to be a gain
or loss from designated insurance property of the insurer for the year.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1997.

160. (1) Section 832.3 of the said Act is amended by replacing
subparagraph b of the first paragraph by the following subparagraph:

“(b) the transferor has, at the time referred to in subparagraph a or within
60 days after that time, transferred all or substantially all of the property, in
this section referred to as the “transferred property”, that is owned by it at that
time and that was designated insurance property in relation to the business for
the taxation year that, because of subparagraph d of the second paragraph,
ended immediately before that time, to a corporation, in this section referred
to as the “transferee”, that is a prescribed corporation which, immediately
after that time, began to carry on that insurance business in Canada, and the
consideration for the transfer includes shares of the capital stock of the
transferee;”.
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(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1999 of a taxpayer, except
where the taxpayer or the taxpayer’s legal representative made, in respect of
paragraph b of subsection 11.5 of section 138 of the Income Tax Act (Revised
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement), an election in accordance
with subsection 9 of section 133 of the Act to amend the Income Tax Act, the
Income Tax Application Rules, certain Acts related to the Income Tax Act, the
Canada Pension Plan, the Customs Act, the Excise Tax Act, the Modernization
of Benefits and Obligations Act and another Act related to the Excise Tax Act
(Statutes of Canada, 2001, chapter 17), in which case subsection 1 applies
from the taxation year 1997 of the taxpayer.

161. (1) Section 832.6 of the said Act is amended by replacing paragraph c
by the following paragraph:

“(c) the insurer is deemed to have disposed, immediately before the
beginning of the particular taxation year, of each property owned by it at that
time that is designated insurance property in relation to the insurance business
in Canada for the particular taxation year, for proceeds of disposition equal to
the fair market value of the property at that time and to have reacquired, at the
beginning of the particular taxation year, the property at a cost equal to that
fair market value; and”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1999 of a taxpayer, except
where the taxpayer or the taxpayer’s legal representative made, in respect of
paragraph e of subsection 11.91 of section 138 of the Income Tax Act (Revised
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement), an election in accordance
with subsection 9 of section 133 of the Act to amend the Income Tax Act, the
Income Tax Application Rules, certain Acts related to the Income Tax Act, the
Canada Pension Plan, the Customs Act, the Excise Tax Act, the Modernization
of Benefits and Obligations Act and another Act related to the Excise Tax Act
(Statutes of Canada, 2001, chapter 17), in which case subsection 1 applies
from the taxation year 1997 of the taxpayer.

162. (1) Section 832.9 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing the portion before subparagraph a of the English text by
the following:

“832.9. Subparagraphs a to i of the second paragraph of section 832.3
and sections 832.4 and 832.5 apply in respect of the transfer referred to in
subparagraph b, where”;

(2) by replacing subparagraph b by the following subparagraph:

“(b) the transferor has, at that time or within 60 days after that time,
transferred to a corporation resident in Canada, in this section referred to as
the “transferee”, that is a subsidiary wholly-owned corporation of the transferor
that, immediately after that time, began to carry on the insurance business in
Canada referred to in subparagraph a for consideration that includes shares of
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the capital stock of the transferee, all or substantially all of the property, in
section 832.3 referred to as the “transferred property”, that is,

i. where the transferor is a life insurer that carries on an insurance business
in Canada and elsewhere in the year, property that is owned by it at that time
and that was designated insurance property in relation to the business for the
taxation year that, because of subparagraph d of the second paragraph of
section 832.3, ended immediately before that time, or

ii. in any other case, property owned by the transferor at that time and used
or held by it in the year in the course of carrying on that insurance business in
Canada in the year;”;

(3) by replacing subparagraph c of the English text by the following
subparagraph:

“(c) the transferee has, at that time or within 60 days after that time,
assumed or reinsured all or substantially all of the obligations of the transferor
that arose in the course of carrying on the insurance business in Canada
referred to in subparagraph a; and”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies from the taxation year 1999 of a
taxpayer, except where the taxpayer or the taxpayer’s legal representative
made, in respect of paragraph b of subsection 11.94 of section 138 of the
Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement),
an election in accordance with subsection 9 of section 133 of the Act to amend
the Income Tax Act, the Income Tax Application Rules, certain Acts related to
the Income Tax Act, the Canada Pension Plan, the Customs Act, the Excise
Tax Act, the Modernization of Benefits and Obligations Act and another Act
related to the Excise Tax Act (Statutes of Canada, 2001, chapter 17), in which
case subsection 1 applies from the taxation year 1997 of the taxpayer.

163. (1) Section 832.14 of the said Act, amended by section 122 of
chapter 9 of the statutes of 2003, is again amended by replacing “, 653, 785.1
and 785.2” in paragraph h by “and 653 and Chapter I of Title I.1”.

(2) Subsection 1 has effect from 16 December 1998.

164. (1) Section 832.15 of the said Act is amended by replacing “, 653,
785.1 and 785.2” by “and 653 and Chapter I of Title I.1”.

(2) Subsection 1 has effect from 16 December 1998.

165. (1) Section 842.1 of the said Act is amended

(1) by replacing paragraph a by the following paragraph:
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“(a) interest on borrowed money used to acquire designated insurance
property for the year, or to acquire property for which designated insurance
property for the year was substituted property, for the period in the year during
which the designated insurance property was held by the insurer in relation to
the business;”;

(2) by striking out paragraph d.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1997.

166. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 851.22.23:

“851.22.23.1. Where, at a particular time in a taxation year, a taxpayer
that is a financial institution not resident in Canada, other than a life insurance
corporation, ceases to use, in connection with a business or part of a business
carried on by the taxpayer in Canada immediately before the particular time, a
property that is a mark-to-market property of the taxpayer for the year or a
specified debt obligation, but that is not a property that was disposed of by the
taxpayer at the particular time, the following rules apply:

(a) the taxpayer is deemed

i. to have disposed of the property immediately before the time that was
immediately before the particular time for proceeds of disposition equal to its
fair market value at the time of disposition and to have received those proceeds
at the time of disposition in the course of carrying on the business or the part
of the business, as the case may be, and

ii. to have reacquired the property at the particular time at a cost equal to
those proceeds; and

(b) for the purpose of determining the consequences of the disposition
referred to in subparagraph i of paragraph a, section 851.22.13.2 does not
apply to any payment received by the taxpayer after the particular time.

“851.22.23.2. Where, at a particular time in a taxation year, a taxpayer
that is a financial institution not resident in Canada, other than a life insurance
corporation, begins to use, in connection with a business or part of a business
carried on by the taxpayer in Canada immediately before the particular time, a
property that is a mark-to-market property of the taxpayer for the year that
includes the particular time or a specified debt obligation, but that is not a
property that was acquired by the taxpayer at the particular time, the taxpayer
is deemed

(a) to have disposed of the property immediately before the time that was
immediately before the particular time for proceeds of disposition equal to its
fair market value at the time of disposition; and
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(b) to have reacquired the property at the particular time at a cost equal to
those proceeds.

“851.22.23.3. For the application of section 851.22.23.1 to a taxpayer
in relation to a property in a taxation year, the definition of “mark-to-market
property” in the first paragraph of section 851.22.1 shall

(a) be applied as if the taxation year ended immediately before the particular
time referred to in section 851.22.23.1; and

(b) if the taxpayer does not have financial statements for the period ending
immediately before the particular time referred to in section 851.22.23.1, the
reference in subparagraphs i and ii of paragraph b to “the taxpayer’s financial
statements for the year” shall be read as a reference to “the taxpayer’s
financial statements that it is reasonable to expect would have been prepared if
the year had ended immediately before the particular time referred to in
section 851.22.23.1”.”

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999 in respect of authorized
foreign banks, and from 9 August 2000 in any other case.

167. (1) Section 851.22.24 of the said Act is amended by replacing “section
851.22.15 or 851.22.23” by “any of sections 851.22.15 and 851.22.23 to
851.22.23.2”.

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999 in respect of authorized
foreign banks, and from 9 August 2000 in any other case.

168. Section 851.22.30 of the said Act is amended, in the French text,

(1) by replacing “pertes en capital déductibles” in paragraph a by “pertes
en capital admissibles”;

(2) by replacing “pertes en capital nettes” in paragraph b by “pertes nettes
en capital”;

(3) by replacing “pertes en capital déductibles” in subparagraph i of
paragraph c by “pertes en capital admissibles”;

(4) by replacing “pertes en capital nettes” in subparagraph ii of paragraph c
by “pertes nettes en capital”.

169. Section 851.22.31 of the said Act is amended by replacing “perte en
capital déductible” in the French text of paragraph b by “perte en capital
admissible”.

170. (1) The said Act is amended by inserting the following after section
851.22.31:
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“CHAPTER V

“CONVERSION OF FOREIGN BANK AFFILIATE TO BRANCH

“851.22.32. In this chapter,

“Canadian affiliate” of an entrant bank at any particular time means a
Canadian corporation that was, immediately before the particular time, affiliated
with the entrant bank and that was, at all times during the period that began on
11 February 1999 and ended immediately before the particular time,

(a) affiliated with either the entrant bank or a foreign bank, within the
meaning assigned by section 2 of the Bank Act (Statutes of Canada, 1991,
chapter 46) that is affiliated with the entrant bank at the particular time; and

(b) either

i. a bank,

ii. a corporation authorized under the Trust and Loan Companies Act
(Statutes of Canada, 1991, chapter 45) to offer services as trustee, or

iii. a corporation of which the principal activity in Canada consists of any
of the activities referred to in subparagraphs i to v of paragraph a of subsection 3
of section 518 of the Bank Act, as they read for that period and in which the
entrant bank or a person not resident in Canada affiliated with the entrant bank
holds shares under the authority, directly or indirectly, of an order issued by
the Minister of Finance of Canada or the Governor in Council under
subsection 1 of section 521 of that Act, as it read for that period;

“entrant bank” means a corporation not resident in Canada that is, or has
applied to the Superintendent of Financial Institutions of Canada to become,
an authorized foreign bank;

“qualifying foreign merger” means a merger or combination of corporations
that would be a foreign merger within the meaning assigned by section
555.0.1, if the portion of that section before paragraph a were read without
reference to “and otherwise than as a result of the distribution of property to
one corporation on the winding-up of another corporation”.

“851.22.33. For the purposes of the definition of “Canadian affiliate”
in section 851.22.32, where an entrant bank was formed because of a qualifying
foreign merger, after 11 February 1999 of two or more corporations, in this
section referred to as “predecessors”, and at the time immediately before the
merger, there were one or more Canadian corporations, in this section referred
to as “predecessor affiliates”, each of which at that time would have been a
Canadian affiliate of a predecessor if the predecessor were an entrant bank at
that time, the following rules apply:
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(a) each predecessor affiliate is deemed to have been affiliated with the
entrant bank throughout the period that began on 11 February 1999 and ended
at the time of the merger;

(b) the expression “entrant bank” in subparagraph iii of paragraph b of the
definition of “Canadian affiliate” is deemed to include a predecessor; and

(c) if two or more of the predecessor affiliates are amalgamated or merged
after 11 February 1999 to form a new corporation, the new corporation is
deemed to have been affiliated with the entrant bank throughout the period
that began on 11 February 1999 and ended at the time of the amalgamation or
merger of the predecessor affiliates.

“851.22.34. Where a Canadian affiliate of an entrant bank transfers a
property to the entrant bank, the entrant bank begins immediately after the
transfer to use or hold the transferred property in its Canadian banking
business and the Canadian affiliate and the entrant bank make a valid election
for the purposes of subsection 3 of section 142.7 of the Income Tax Act
(Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) in respect of
the transfer, Chapter IV of Title IX of Book III, except sections 520.1, 522 to
524 and 526, applies with the necessary modifications.

However, for the purposes of the first paragraph,

(a) section 518 shall be read as follows:

“518. The rules provided for in this division and in Divisions II and III
apply where a taxpayer that is a Canadian affiliate of an entrant bank, within
the meanings assigned by section 851.22.32, disposes of any of the taxpayer’s
property to the entrant bank, and the taxpayer and the entrant bank make a
valid election for the purposes of subsection 3 of section 142.7 of the Income
Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement).”; and

(b) the reference to “first election mentioned in” in section 521.2 shall be
read as a reference to “election referred to in”.

“851.22.35. Where a Canadian affiliate of an entrant bank and the
entrant bank have made a valid election under section 851.22.34, in respect of
a transfer of property by the Canadian affiliate to the entrant bank, for the
purposes of sections 111, 304, 422, 424, 1082.1 and 1082.4 in respect of the
transfer, the fair market value of the property is deemed to be the amount
agreed by the Canadian affiliate and the entrant bank in the election.

“851.22.36. Where a Canadian affiliate of an entrant bank transfers a
specified debt obligation to the entrant bank in a transaction in respect of
which they made a valid election under section 851.22.34, the Canadian
affiliate is a financial institution in its taxation year in which the transfer is
made, and the amount that the Canadian affiliate and the entrant bank agree on
in respect of the obligation is equal to the tax basis of the obligation within the
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meaning assigned by section 851.22.7, the entrant bank is deemed, for the
purposes of Chapters I, II and IV in respect of the obligation, to be the same
corporation as, and a continuation of, the Canadian affiliate.

“851.22.37. Where, at any time within a period described in paragraph
c of subsection 11 of section 142.7 of the Income Tax Act (Revised Statutes of
Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement), a Canadian affiliate of an entrant
bank described in paragraph a of that subsection 11 transfers to the entrant
bank a property that is, for the Canadian affiliate’s taxation year in which the
property is transferred, a mark-to-market property of the Canadian affiliate,
the following rules apply:

(a) for the purposes of sections 744.4 to 744.6.1 and 744.8, the definition
of “mark-to-market property” in the first paragraph of section 851.22.1 and
section 851.22.22, the entrant bank is deemed, in respect of the property, to be
the same corporation as, and a continuation of, the Canadian affiliate; and

(b) for the purpose of applying section 851.22.15 in respect of the property,
the Canadian affiliate’s taxation year in which the property is transferred is
deemed to have ended immediately before the time the property was transferred.

“851.22.38. The rules in the second paragraph apply where

(a) at a particular time, a Canadian affiliate of an entrant bank transfers to
the entrant bank property that is a loan, lending asset or a right to receive an
unpaid amount in relation to a disposition before the particular time of
property by the affiliate, or the entrant bank assumes an obligation of the
Canadian affiliate that is an instrument or commitment described in
section 140.2 or an obligation in respect of goods, services, lands or movable
property described in paragraph a or b of section 150;

(b) the property is transferred or the obligation is assumed for an amount
equal to its fair market value at the particular time;

(c) the entrant bank begins immediately after the particular time to use or
hold the property or owe the obligation in its Canadian banking business; and

(d) the Canadian affiliate and the entrant bank make a valid election for the
purposes of subsection 7 of section 142.7 of the Income Tax Act (Revised
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) in respect of the transfer
or assumption.

The rules to which the first paragraph refers are as follows:

(a) for the purposes of sections 140, 140.2, 141 and 150 and the first
paragraph of section 153 in relation to the obligation or property, the taxation
year of the Canadian affiliate that would, but for this section, include the
particular time is deemed to end immediately before the particular time; and
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(b) for the purpose of computing the income of the Canadian affiliate and
the entrant bank for taxation years that end on or after the particular time,

i. any amount deducted under sections 140, 140.2 and 150 and the first
paragraph of section 153 by the Canadian affiliate in relation to the obligation
or property in computing its income for its taxation year that ended immediately
before the particular time, or under section 141 in computing its income for
that year or for a preceding taxation year, to the extent that the amount has not
been included in computing the affiliate’s income under paragraph i of
section 87, is deemed to have been so deducted by the entrant bank in computing
its income for its last taxation year that ended before the particular time and
not to have been deducted by the Canadian affiliate,

ii. for the purposes of section 150, an amount in respect of the goods,
services, land or movable property that was included in computing the Canadian
affiliate’s income from a business under paragraph a of section 87 is deemed
to have been so included in computing the entrant bank’s income from its
Canadian banking business for a preceding taxation year,

iii. for the purposes of the first paragraph of section 153 in respect of a
property described in the first paragraph sold by the Canadian affiliate in the
course of a business, the property is deemed to have been disposed of by the
entrant bank, and not by the Canadian affiliate, at the time it was disposed of
by the Canadian affiliate, and the amount in respect of the sale that was
included in computing the Canadian affiliate’s income from a business is
deemed to have been included in computing the entrant bank’s income from
its Canadian banking business for its taxation year that includes the time at
which the property was disposed of, and

iv. for the purposes of sections 234 and 279 in respect of a property
described in the first paragraph disposed of by the Canadian affiliate,

(1) the property is deemed to have been disposed of by the entrant bank,
and not by the Canadian affiliate, at the time it was disposed of by the
Canadian affiliate,

(2) the amount determined under the portion of the first paragraph of
section 234 before subparagraph b or subparagraph i of paragraph a of
section 279, in respect of the Canadian affiliate is deemed to be the amount
determined under that provision in respect of the entrant bank, and

(3) any amount claimed as a reserve by the Canadian affiliate under
subparagraph b of the first paragraph of section 234 or the portion of paragraph a
of section 279 before subparagraph i, in computing its gain from the disposition
of the property for its last taxation year that ended before the particular time is
deemed to have been so claimed by the entrant bank for its last taxation year
that ended before the particular time.
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“851.22.39. Where, at any time within the period described in
paragraph c of subsection 11 of section 142.7 of the Income Tax Act (Revised
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement), a Canadian affiliate of
an entrant bank described in paragraph a of that subsection 11 transfers
property to the entrant bank, and any part of the consideration for the transfer
is the assumption by the entrant bank in respect of its Canadian banking
business of a debt obligation of the Canadian affiliate, the following rules
apply:

(a) if the Canadian affiliate and the entrant bank make a valid election for
the purposes of paragraph a of subsection 8 of section 142.7 of the Income Tax
Act,

i. both the value of that part of the consideration for the transfer of the
property and, for the purpose of determining the consequences of the assumption
of the obligation and any subsequent settlement or extinguishment of that
obligation, the value of the consideration given to the foreign bank for the
assumption of the obligation are deemed to be an amount, in this paragraph
referred to as the “assumption amount”, equal to the amount outstanding on
account of the principal amount of the obligation at that time, and

ii. the assumption amount shall not be considered a term of the transaction
that differs from that which would have been made between persons dealing at
arm’s length solely because it is not equal to the fair market value of the
obligation at that time;

(b) where the obligation is denominated in a foreign currency, and the
foreign affiliate and the entrant bank make a valid election for the purposes of
paragraph b of subsection 8 of section 142.7 of the Income Tax Act,

i. the amount of any income, loss, capital gain or capital loss in respect of
the obligation due to the fluctuation in the value of the foreign currency
relative to Canadian currency realized by

(1) the Canadian affiliate on the assumption of the obligation is deemed to
be nil, and

(2) the entrant bank on the settlement or extinguishment of the obligation
shall be determined based on the amount of the obligation in Canadian
currency at the time it became an obligation of the Canadian affiliate, and

ii. for the purposes of an election made in respect of the obligation under
paragraph a, the amount outstanding on account of the principal amount of the
obligation at that time is the aggregate of all amounts each of which is an
amount that was advanced to the Canadian affiliate on account of principal,
that remains outstanding at that time, and that is determined using the exchange
rate that applied between the foreign currency and Canadian currency at the
time of the advance; and
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(c) for the purposes of sections 176 to 176.2 and 179 in respect of the debt
obligation, the obligation is deemed not to have been settled or extinguished
by virtue of its assumption by the entrant bank and the entrant bank is deemed
to be the same corporation as, and a continuation of, the Canadian affiliate.

“851.22.40. Notwithstanding any other provision of this Act, where a
dividend is paid or is deemed to be paid by a Canadian affiliate of an entrant
bank to the entrant bank or to a person that is affiliated with the entrant bank
and that is resident in the country in which the entrant bank is resident, and the
Canadian affiliate and the entrant bank make the election under subsection 9
of section 142.7 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985,
chapter 1, 5th Supplement) to have subsection 10 of that section 142.7 apply
in respect of the dividend, the dividend is deemed, except for the purposes of
sections 739 and 741 to 745, not to be a taxable dividend.

“851.22.41. For the purposes of the provisions of Title VII of Book IV
for the purpose of computing the taxable income of an entrant bank for any
taxation year that begins after the issue of the dissolution order described in
subparagraph i of paragraph a of subsection 12 of section 142.7 of the Income
Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) or
after the commencement of the winding-up of a Canadian affiliate of the
entrant bank, as the case may be, the rules in the second paragraph apply
where

(a) the affiliate has been wound up or the dissolution order has been issued,
within the period referred to in paragraph c of subsection 11 of section 142.7
of the Income Tax Act in relation to the entrant bank;

(b) the entrant bank carries on all or part of the business in Canada that was
formerly carried on by the Canadian affiliate; and

(c) the Canadian affiliate and the entrant bank make a valid election for the
purposes of subsection 12 of section 142.7 of the Income Tax Act.

The rules to which the first paragraph refers are as follows:

(a) subject to subparagraphs b and e, the portion of a non-capital loss of the
Canadian affiliate for a taxation year, in this subparagraph referred to as the
“Canadian affiliate’s non-capital loss year”, that can reasonably be regarded
as being its loss from carrying on a business in Canada, in this subparagraph
referred to as the “loss business”, is deemed, for the taxation year of the
entrant bank in which the Canadian affiliate’s non-capital loss year ended, to
be a non-capital loss of the entrant bank from carrying on the loss business
that was not deductible by the entrant bank in computing its taxable income
for any taxation year that began before the date of the dissolution order or the
commencement of the winding-up, as the case may be, to the extent that
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i. the portion of the non-capital loss of the Canadian affiliate was not
deducted in computing the taxable income of the Canadian affiliate or any
other entrant bank for any taxation year, and

ii. the portion of the non-capital loss of the Canadian affiliate would have
been deductible in computing the taxable income of the Canadian affiliate for
any taxation year that begins after the date of the dissolution order or the
commencement of the winding-up, as the case may be, if it had such a taxation
year and if it had sufficient income for that year;

(b) if at any time control of the Canadian affiliate or entrant bank has been
acquired by a person or group of persons, no amount in respect of the
Canadian affiliate’s non-capital loss for a taxation year that ends before that
time is deductible in computing the taxable income of the entrant bank for a
particular taxation year that ends after that time, except that the portion of the
loss that can reasonably be regarded as the Canadian affiliate’s loss from
carrying on a business in Canada and, where a business was carried on by the
Canadian affiliate in Canada in the preceding year, the portion of the loss that
can reasonably be regarded as being attributable to an amount deductible
under section 725.1.1 in computing its taxable income for the year are deductible
only if that business is carried on by the Canadian affiliate or the entrant bank
for profit or with a reasonable expectation of profit throughout the particular
year, and to the extent of the aggregate of the entrant bank’s income for the
particular year from that business, and where properties were sold, leased,
rented or developed or services rendered in the course of carrying on that
business before that time, from any other business substantially all the income
of which was derived from the sale, leasing, rental or development, as the case
may be, of similar properties or the rendering of similar services;

(c) subject to subparagraphs d and e, a net capital loss of the Canadian
affiliate for a taxation year, in this subparagraph referred to as the “Canadian
affiliate’s loss year”, is deemed to be a net capital loss of the entrant bank for
its taxation year in which the Canadian affiliate’s loss year ended to the extent
that the loss

i. was not deducted in computing the taxable income of the Canadian
affiliate or any other entrant bank for any taxation year, and

ii. would have been deductible in computing the taxable income of the
Canadian affiliate for any taxation year beginning after the date of the
dissolution order or the commencement of the winding-up, as the case may be,
if the Canadian affiliate had such a taxation year and if it had sufficient income
and taxable capital gains for the year;

(d) if at any time control of the Canadian affiliate or the entrant bank has
been acquired by a person or group of persons, no amount in respect of the
Canadian affiliate’s net capital loss for a taxation year that ended before that
time is deductible in computing the entrant bank’s taxable income for a
taxation year that ends after that time; and
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(e) any loss of the Canadian affiliate that would otherwise be deemed by
subparagraph a or c to be a loss of the entrant bank for a particular taxation
year that begins after the date of the dissolution order or the commencement
of the winding-up, as the case may be, is deemed, for the purpose of computing
the entrant bank’s taxable income for taxation years that begin after that date,
to be such a loss of the entrant bank for its preceding taxation year and not for
the particular year, if the entrant bank makes the election under paragraph h of
subsection 12 of section 142.7 of the Income Tax Act for the particular year.

For the purposes of subparagraph b of the second paragraph, where
sections 564.2 to 564.4.4 applied to the winding-up of another corporation in
respect of which the Canadian affiliate was the parent and sections 564.4.1 to
564.4.3 applied in respect of losses of that other corporation, the Canadian
affiliate is deemed to be the same corporation as, and a continuation of, that
other corporation with respect to those losses.

“851.22.42. Where an entrant bank and its Canadian affiliate have at
any time made a joint election under section 851.22.34 or 851.22.41, the
following rules apply:

(a) in respect of any transfer of property, directly or indirectly, by the
Canadian affiliate to the entrant bank or a person with whom the entrant bank
does not deal at arm’s length,

i. subparagraph iii of subparagraph b of the second paragraph of
section 93.3.1 shall be read without reference to subparagraph 5 thereof,

ii. subparagraph a of the second paragraph of section 106.4 shall be read
without reference to subparagraph v thereof,

iii. subparagraph b of the first paragraph of section 175.9 shall be read
without reference to subparagraph iv thereof, and

iv. subparagraph b of the second paragraph of section 238.1 shall be read
without reference to subparagraph v thereof;

(b) in respect of any property of the Canadian affiliate appropriated to or
for the benefit of the entrant bank or any person with whom the entrant bank
does not deal at arm’s length, section 424 shall be read without reference to
subsection 2 thereof; and

(c) for the purposes of sections 93.3.1, 106.4, 175.9 and 238.1 in relation to
any property that was disposed of by the affiliate, after the dissolution or
winding-up of the affiliate, the entrant bank is deemed to be the same
corporation as, and a continuation of, the affiliate.

“851.22.43. Where a Canadian affiliate of an entrant bank and the
entrant bank meet the conditions set out in subparagraphs a and b of the first
paragraph of section 851.22.41 and make a valid election under subsection 14
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of section 142.7 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985,
chapter 1, 5th Supplement) and the Canadian affiliate has not made an election
under that section with any other entrant bank, the entrant bank is deemed to
be the same corporation as, and a continuation of, the Canadian affiliate for
the purposes of paragraphs c and d of section 851.22.11 in respect of any
specified debt obligation disposed of by the Canadian affiliate.

“851.22.44. Where an election to which any of sections 851.22.34,
851.22.40 and 851.22.43 or subparagraph d of the first paragraph of section
851.22.38, subparagraph a or b of the first paragraph of section 851.22.39 or
subparagraph c of the first paragraph or subparagraph e of the second paragraph
of section 851.22.41, has been made, the prescribed form, with a copy of every
document sent to the Minister of Revenue of Canada in connection with that
election, shall be sent to the Minister.”

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

171. (1) Section 908 of the said Act is amended

(1) by replacing subparagraph b of the first paragraph by the following
subparagraph:

“(b) any amount paid out of or under a registered retirement savings plan
of the annuitant, other than any part of the amount that is a tax-paid amount in
respect of the plan, after the death to a child or grandchild of the annuitant,
who was, at the time of the death, financially dependent on the annuitant for
support within the meaning of paragraph b of the definition of “refund of
premiums” in subsection 1 of section 146 of the Income Tax Act (Revised
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement).”;

(2) by striking out “(Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th
Supplement)” in the second paragraph;

(3) by striking out the third paragraph.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1999.

172. Section 966 of the said Act, amended by section 260 of chapter 2 of
the statutes of 2003, is again amended by replacing “paragraph d of section 451”
in paragraph a.2 by “subparagraph d of the first paragraph of section 451”.

173. (1) Section 985 of the said Act is amended

(1) by replacing subparagraphs a to c of the first paragraph by the following
subparagraphs:

“(a) a corporation, commission or association all of the capital, property or
shares, other than directors’ qualifying shares, of which is owned by one or
more persons each of which is the State, Her Majesty in right of Canada or Her
Majesty in right of a province, other than Québec;
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“(b) a corporation, commission or association not less than 90% of the
capital, property or shares, other than directors’ qualifying shares, of which is
owned by one or more persons each of which is the State, Her Majesty in right
of Canada or Her Majesty in right of a province, other than Québec;

“(c) a corporation all of the capital, property or shares, other than directors’
qualifying shares, of which is owned by one or more persons each of which is
another corporation, a commission or an association to which this subparagraph
or subparagraph a applies for the period;”;

(2) by replacing subparagraph i of subparagraph d of the first paragraph by
the following subparagraph:

“i. one or more persons each of which is the State, Her Majesty in right of
Canada, Her Majesty in right of a province, other than Québec, or a person to
which subparagraph a or c applies for the period, or”;

(3) by replacing subparagraph e of the first paragraph by the following
subparagraph:

“(e) a corporation all of the capital, property or shares, other than directors’
qualifying shares, of which is owned by one or more persons each of which is
another corporation, a commission or an association to which this subparagraph
or any of subparagraphs a to d applies for the period;”;

(4) by replacing the portion of subparagraph g of the first paragraph before
subparagraph i by the following:

“(g) subject to sections 985.0.1 and 985.0.2, a corporation all of the capital,
property or shares, other than directors’ qualifying shares, of which is owned
by one or more persons each of which is another corporation, a commission or
an association to which this subparagraph or subparagraph f applies for the
period, where not more than 10% of the corporation’s income for the period is
derived from”;

(5) by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“Where at a particular time a corporation, commission or association, in
this paragraph referred to as the “entity”, would, but for this paragraph, be
described in any of subparagraphs a to g of the first paragraph, the entity is
deemed not to be, at the particular time, a person described in that
subparagraph if

(a) one or more persons, other than the State, Her Majesty in right of
Canada, Her Majesty in right of a province, other than Québec, a municipality
in Canada or a person which, at the particular time, is a person described in
any of subparagraphs a to g of the first paragraph, have at the particular time a
right to the capital, property or shares of that entity, or a right to acquire them;
and
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(b) the exercise of the rights referred to in subparagraph a would result in
the entity not being a person described in any of subparagraphs a to g of the
first paragraph at the particular time.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years or fiscal periods that begin after
31 December 1998. However, where a corporation, commission or association
so elects in writing and files the election with the Minister of Revenue on or
before 31 December 2004, the reference to “at a particular time” in the second
paragraph of section 985 of the said Act shall be read as a reference to “at a
particular time after 30 November 1999”.

174. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 985:

“985.0.0.1. Section 985 does not apply in respect of a person’s taxable
income for a particular taxation year that begins after 31 December 1998
where

(a) subparagraph a of the first paragraph of section 985 does not apply in
respect of the person’s taxable income for the person’s last taxation year that
began before 1 January 1999;

(b) any of subparagraphs c, d and e of the first paragraph of section 985
would, but for this section, have applied in respect of the person’s taxable
income for the person’s last taxation year that began after 31 December 1998;

(c) there has been no change in the direct or indirect control of the person
during the period that began at the beginning of the person’s first taxation year
that began after 31 December 1998 and ends at the end of the particular year;

(d) the person elects in writing before 1 January 2002 to have this section
apply; and

(e) the person has not notified the Minister in writing before the beginning
of the particular year that the election has been revoked.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years or fiscal periods that begin after
31 December 1998. However, where the election referred to in section 985.0.0.1
of the said Act is filed with the Minister of Revenue on or before 31 December
2004, the election is deemed to have been made in accordance with section
985.0.0.1.

175. (1) Section 985.0.1 of the said Act is amended by adding the following
paragraph after paragraph c:

“(d) the corporation, commission or association, as the case may be, in a
province as a producer of electrical energy or natural gas or as a distributor of
electrical energy, heat, natural gas or water, where the activity is regulated
under the laws of the province.”
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(2) Subsection 1 applies to taxation years or fiscal periods that begin after
31 December 1998.

176. (1) Section 998 of the said Act, amended by section 520 of chapter 45
of the statutes of 2002, is again amended by replacing subparagraph ii of
paragraph c.2 by the following subparagraph:

“ii. has, without interruption since the later of the date on which it was
incorporated and 16 November 1978,

(1) limited its activities to acquiring, holding, maintaining, improving,
leasing or managing capital property that is immovable property or an interest
therein owned by the corporation, a registered pension plan or another
corporation described in this paragraph, other than a corporation without
share capital, and investing its funds in a partnership that limits its activities to
acquiring, holding, maintaining, improving, leasing or managing capital
property that is immovable property or an interest therein owned by the
partnership,

(2) borrowed money solely for the purpose of earning income from
immovable property or an interest therein, and

(3) made no investments other than investments in immovable property or
in an interest in such property or that is a qualified investment of a pension
plan under the Pension Benefits Standards Act, 1985 (Revised Statutes of
Canada, 1985, chapter 32, 2nd Supplement) or a similar law of a province;”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 31 December 2000.

177. (1) Section 1010 of the said Act, amended by section 9 of chapter 4
of the statutes of 2004, is again amended by adding the following subparagraph
after subparagraph vi of paragraph a.1 of subsection 2:

“vii. a reassessment of the taxpayer’s tax is required to be made, if the
taxpayer is not resident in Canada and carries on a business in Canada, as a
consequence of an allocation by the taxpayer of revenues or expenses as
amounts in respect of the Canadian business, other than revenues or expenses
that relate solely to the Canadian business, that are recorded in the books of
account of the Canadian business, and the documentation in support of which
is kept in Canada, or a notional transaction between the taxpayer and its
Canadian banking business, where the transaction is recognized for the purposes
of the computation of an amount under this Act or an applicable tax treaty;
and”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2000.

178. (1) Section 1012.1 of the said Act is amended
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(1) by replacing “Aux fins” in the portion of the French text before
paragraph a by “Pour l’application”;

(2) by inserting the following paragraph after paragraph d.1:

“(d.1.0.1) section 785.2.4 as a result of a disposition in a subsequent
taxation year;”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies to taxation years that end after
1 October 1996.

179. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 1012.1:

“1012.2. Where a taxpayer has filed for a particular taxation year the
fiscal return required by section 1000 and the amount included in computing
the taxpayer’s income for the particular taxation year under section 580 is
subsequently reduced because of a reduction described in the second paragraph,
the Minister shall, if the taxpayer files with the Minister, on or before the
filing-due date for the taxpayer’s subsequent taxation year in respect of the
reduction, a request in prescribed form to amend the fiscal return for the
particular taxation year, reassess the taxpayer’s tax for any relevant taxation
year other than a taxation year preceding the particular taxation year in order
to take into account the reduction in the amount included in computing the
income of the taxpayer for the particular taxation year under section 580.

The reduction to which the first paragraph refers is the reduction in the
foreign accrual property income of a foreign affiliate of the taxpayer, within
the meaning of section 579, for a taxation year of the foreign affiliate that ends
in the particular taxation year and is

(a) attributable to the amount, determined under the regulations made
under the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th
Supplement), that is the deductible loss of the foreign affiliate for the taxation
year that it sustained in a subsequent taxation year that ended in a subsequent
taxation year of the taxpayer; and

(b) included in the value of F of the formula provided for in the definition
of “foreign accrual property income” in subsection 1 of section 95 of the
Income Tax Act in relation to the foreign affiliate for the taxation year.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years of foreign affiliates of taxpayers
that begin after 30 November 1999.

180. (1) The said Act is amended by inserting the following after
section 1033.1:
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“CHAPTER IV.1

“SECURITY FOR DEPARTURE FROM CANADA

“1033.2. Where, at any particular time in a taxation year, in this section
and sections 1033.3 and 1033.4 referred to as the “emigration year”, an
individual is deemed by section 785.2 to have disposed of a property, other
than a right to a benefit under, or an interest in a trust governed by, an
employee benefit plan, and the individual elects, in prescribed manner on or
before the individual’s balance-due day for the emigration year, that this
section and sections 1033.3 to 1033.6 apply to the emigration year, the
following rules apply:

(a) the Minister shall, until the individual’s balance-due day for a particular
taxation year that begins after the particular time, accept security satisfactory
to the Minister and furnished by or on behalf of the individual on or before the
individual’s balance-due day for the emigration year for the lesser of

i. the amount determined by the formula

A – B – {[( A – B) / A] × C}, and

ii. if the particular year is the year that follows the emigration year, the
amount determined under subparagraph i, and in any other case, the amount
determined under this subparagraph in respect of the individual for the taxation
year that precedes the particular year; and

(b) except for the purposes of the first, second and third paragraphs of
section 1038, the following interest and penalties shall be computed as if the
particular amount for which security satisfactory to the Minister has been
accepted under this section were an amount paid by the individual on account
of the particular amount:

i. interest payable under this Part for any period that ends on the individual’s
balance-due day for the particular year and throughout which security is
accepted by the Minister, and

ii. penalties payable under this Part computed with reference to an
individual’s tax payable for the year that was, without reference to this
subparagraph, unpaid.

In the formula provided for in subparagraph i of subparagraph a of the first
paragraph,

(a) A is the amount of tax that would be payable by the individual under
this Part for the emigration year if the exclusion from income or deduction of
an amount referred to in the first paragraph of section 1044 were not taken into
account;
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(b) B is the amount of tax that would have been so payable by the individual
under this Part if each property, other than a right to a benefit under, or an
interest in a trust governed by, an employee benefit plan, deemed by
section 785.2 to have been disposed of at the particular time, and that has not
been subsequently disposed of before the beginning of the particular year,
were not deemed by that section to have been disposed of by the individual at
the particular time; and

(c) C is the aggregate of all amounts deemed under this or any other Act to
have been paid on account of the individual’s tax payable under this Part for
the emigration year.

“1033.3. For the purposes of section 1033.2, this section and
sections 1033.4 to 1033.6, where an individual, other than a trust, elects under
section 1033.2 that that section apply in respect of a taxation year, the
Minister is deemed to have accepted at any time after the election was made
security satisfactory to the Minister for a total amount of tax payable under
this Part by the individual for the emigration year equal to the lesser of

(a) the amount of tax that would be payable for the year by an inter vivos
trust resident in Canada, other than a trust described in section 769, the taxable
income of which for the year is $50,000; and

(b) the greatest amount for which the Minister is required to accept security
furnished by or on behalf of the individual under section 1033.2 at the
particular time in respect of the emigration year.

The security referred to in the first paragraph is deemed to have been
furnished by the individual before the individual’s balance-due day for the
emigration year.

“1033.4. Notwithstanding sections 1033.2 and 1033.3, the Minister is
deemed at any time not to have accepted security under section 1033.2 in
respect of an individual’s emigration year for any amount greater than the
amount by which the particular tax that would be payable by the individual
under this Part for the year if the exclusion from income or deduction of an
amount referred to in the first paragraph of section 1044, in respect of which
the date determined in accordance with the second paragraph of that section is
after that time, were not taken into account, exceeds the amount determined
under the second paragraph.

The amount to which the first paragraph refers is equal to the particular tax
that would be determined under that paragraph if this Act were read without
reference to section 785.2.

“1033.5. Subject to section 1033.11, if it is determined at any particular
time that security accepted by the Minister under section 1033.2 is not
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adequate to secure the particular amount for which it was furnished by or on
behalf of an individual, the following rules apply:

(a) subject to a subsequent application of this section, the security shall be
considered after the particular time to secure only the amount for which it is
security considered satisfactory at the particular time;

(b) the Minister shall notify the individual in writing of the determination
and shall accept security satisfactory to the Minister, for all or any part of the
particular amount, furnished by or on behalf of the individual within 90 days
after the day of notification; and

(c) any security accepted in accordance with paragraph b is deemed to have
been accepted by the Minister under section 1033.2 on account of the particular
amount at the particular time.

“1033.6. If in the opinion of the Minister it would be just and equitable
to do so, the Minister may at any time extend

(a) the time for making an election under section 1033.2;

(b) the time for furnishing and accepting security under section 1033.2; or

(c) the 90-day period for the acceptance of security under paragraph b of
section 1033.5.

“1033.7. The rules in the second paragraph apply where

(a) solely because of the application of section 692, subparagraphs a to c of
the first paragraph of section 688 do not apply to a distribution by a trust in a
particular taxation year, in this section and section 1033.8 referred to as the
“distribution year”, of taxable Canadian property; and

(b) the trust elects, in prescribed manner on or before the trust’s balance-
due day for the distribution year, that this section and sections 1033.8 to
1033.10 apply in respect of the distribution year.

The rules to which the first paragraph refers are as follows:

(a) the Minister shall, until the trust’s balance-due day for a subsequent
taxation year, accept security satisfactory to the Minister and furnished by or
on behalf of the trust on or before the trust’s balance-due day for the distribution
year for the lesser of

i. the amount determined by the formula

A – B – {[( A – B) / A] × C}, and
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ii. if the subsequent year is the year that follows the distribution year, the
amount determined under subparagraph i, and in any other case, the amount
determined under this subparagraph in respect of the trust for the taxation year
that precedes the subsequent year; and

(b) except for the purposes of the first, second and third paragraphs of
section 1038, the following interest and penalties shall be computed as if the
particular amount for which security satisfactory to the Minister has been
accepted under this section were an amount paid by the trust on account of the
particular amount:

i. interest payable under this Part for any period that ends on the trust’s
balance-due day for the subsequent year and throughout which security is
accepted by the Minister, and

ii. penalties payable under this Part computed with reference to the trust’s
tax payable for the year that was, without reference to this subparagraph,
unpaid.

In the formula provided for in subparagraph i of subparagraph a of the
second paragraph,

(a) A is the amount of tax that would be payable by the trust under this Part
for the distribution year if the exclusion from income or deduction of an
amount referred to in the first paragraph of section 1044 were not taken into
account;

(b) B is the amount of tax that would be so payable by the individual under
this Part if the rules in section 688, other than the election referred to in that
section, had applied to each distribution by the trust in the distribution year of
property, other than property subsequently disposed of before the beginning
of the subsequent year, to which subparagraph a of the first paragraph applies;
and

(c) C is the aggregate of all amounts deemed under this or any other Act to
have been paid on account of the trust’s tax payable under this Part for the
distribution year.

“1033.8. Notwithstanding section 1033.7, the Minister is deemed at
any time not to have accepted security under that section in respect of a trust’s
distribution year for any amount greater than the amount by which the particular
tax that would be payable by the trust under this Part for the year if the
exclusion from income or deduction of an amount referred to in the first
paragraph of section 1044 in respect of which the date determined in accordance
with the second paragraph of that section is after that time, were not taken into
account, exceeds the amount determined under the second paragraph.

The amount to which the first paragraph refers is equal to the particular tax
that would be determined under that paragraph if subparagraphs a to c of the
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first paragraph of section 688 had applied to each distribution by the trust in
the year of property to which subparagraph a of the first paragraph of
section 1033.7 applies.

“1033.9. Subject to section 1033.11, if it is determined at any particular
time that security accepted by the Minister under section 1033.7 is not
adequate to secure the particular amount for which it was furnished by or on
behalf of a trust, the following rules apply:

(a) subject to a subsequent application of this section, the security shall be
considered after the particular time to secure only the amount for which it is
security considered satisfactory at the particular time;

(b) the Minister shall notify the trust in writing of the determination and
shall accept security satisfactory to the Minister, for all or any part of the
particular amount, furnished by or on behalf of the trust within 90 days after
the notification; and

(c) any security accepted in accordance with paragraph b is deemed to have
been accepted by the Minister under section 1033.7 on account of the particular
amount at the particular time.

“1033.10. If in the opinion of the Minister it would be just and equitable
to do so, the Minister may at any time extend

(a) the time for making an election under section 1033.7;

(b) the time for furnishing and accepting security under section 1033.7; or

(c) the 90-day period for the acceptance of security under paragraph b of
section 1033.9.

“1033.11. The Minister may, in respect of an election made by an
individual under section 1033.2 or 1033.7, accept for any particular period of
time security different from, or of lesser value than, that which the Minister
would otherwise accept under that section, if, in respect of that period, the
Minister determines that the individual cannot, without undue hardship, pay
or reasonably arrange to have paid on the individual’s behalf, an amount of tax
to which security under that section would relate, and cannot, without undue
hardship, furnish or reasonably arrange to have furnished on the individual’s
behalf, adequate security under that section.

“1033.12. In making a determination under section 1033.11, the
Minister shall ignore any transaction that is a disposition, lease, encumbrance,
hypothec, or other voluntary restriction by a person or partnership of the
person’s or partnership’s rights in respect of a property, if the transaction can
reasonably be considered to have been entered into for the purpose of
influencing the determination.
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“1033.13. The prescription provided for in the first paragraph of
section 27.3 of the Act respecting the Ministère du Revenu (chapter M-31) is
suspended for the time during which a security is accepted or is deemed to be
accepted by the Minister under this chapter.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions and distributions that
occur after 1 October 1996. However,

(1) where sections 1033.2 to 1033.4, 1033.7 and 1033.8 of the said Act
apply to emigration years or distribution years, as the case may be, that are
before 1 January 2000, the reference therein to “this Part” shall be read,
wherever it appears, as a reference to “this Act”;

(2) where subparagraph a of the first paragraph of section 1033.3 of the
said Act applies to emigration years that are before 1 January 2001, the
reference therein to “$50,000” shall be read as a reference to “$75,000”; and

(3) in the case of an individual who ceased to be resident in Canada before
7 June 2004, or of a distribution by a trust before that date and to which
subparagraph a of the first paragraph of section 1033.7 of the said Act applies
in relation to the trust, the following rules apply:

(a) an election by the individual under section 1033.2 of the said Act, or by
the trust under section 1033.7 of the said Act, as the case may be, in respect of
the taxation year that includes the time of disposition or attribution is deemed
to have been made in a timely manner if it is made on or before the individual’s
filing-due date for the individual’s taxation year that includes 7 June 2004,
and

(b) security furnished by or on behalf of the individual under section 1033.2
of the said Act, or by or on behalf of the trust under section 1033.7 of the said
Act, as the case may be, is deemed to have been furnished in a timely manner
if it is furnished on or before the individual’s filing-due date for the individual’s
taxation year that includes 7 June 2004.

181. (1) Section 1044 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following paragraph:

“1044. Where, for a particular taxation year, a taxpayer is entitled to
exclude from the taxpayer’s income under sections 294 to 298 an amount in
respect of the exercise of an option in a subsequent taxation year, to exclude
from the taxpayer’s income or to deduct an amount by reason of the disposition
in a subsequent taxation year of a work of art referred to in section 714.1 or
752.0.10.11.1 by a donee referred to in that section, to deduct an amount
relating to a subsequent taxation year, or because of an event in a subsequent
taxation year, and referred to in any of paragraphs b, b.1, c to d.1 and d.1.1 to
f of section 1012.1, or to deduct an amount under any of sections 785.2.2 to
785.2.4 from the proceeds of disposition of a property because of an election
made in a fiscal return for a subsequent taxation year, the tax payable under
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this Part by the taxpayer for the taxation year is deemed, for the purpose of
computing interest payable under sections 1037 to 1040, to be equal to the tax
that the taxpayer would have been required to pay if the consequences of the
deduction or exclusion of those amounts were not taken into account.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 1 October 1996.
However, where the first paragraph of section 1044 of the said Act applies in
respect of applications for loss carry-over made before 15 May 2002, it shall
be read as follows:

“1044. Where, for a particular taxation year, a taxpayer is entitled to
exclude from the taxpayer’s income under sections 294 to 298 an amount in
respect of the exercise of an option in a subsequent taxation year, to exclude
from the taxpayer’s income or to deduct an amount by reason of the disposition
in a subsequent taxation year of a work of art referred to in section 714.1 or
752.0.10.11.1 by a donee referred to in that section, to deduct an amount
relating to a subsequent taxation year, or because of an event in a subsequent
taxation year, and referred to in any of paragraphs b, b.1, c to d.1 and d.1.1 to
f of section 1012.1, to deduct an amount relating to a preceding taxation year
and referred to in any of sections 727 to 737 where the deduction is claimed
after the expiry of the time limit provided for in section 1000 applicable to the
particular taxation year or to deduct an amount under any of sections 785.2.2
to 785.2.4 from the proceeds of disposition of a property because of an
election made in a fiscal return for a subsequent taxation year, the tax payable
under this Part by the taxpayer for the taxation year is deemed, for the purpose
of computing interest payable under sections 1037 to 1040, to be equal to the
tax that the taxpayer would have been required to pay if the consequences of
the deduction or exclusion of those amounts were not taken into account.”

182. (1) Section 1053 of the said Act is amended by replacing the portion
before paragraph a by the following:

“1053. For the purposes of section 1052, the portion of any overpayment
of the tax payable by a taxpayer for a taxation year that arose as a consequence
of the exclusion of an amount from the taxpayer’s income under sections 294
to 298 in respect of the exercise of an option in a subsequent taxation year, as
a consequence of the exclusion of an amount from the taxpayer’s income, or
of the deduction of an amount, by reason of the disposition, in a subsequent
taxation year, of a work of art referred to in section 714.1 or 752.0.10.11.1 by
a donee referred to in that section, as a consequence of the deduction of an
amount relating to a subsequent taxation year, or because of an event in a
subsequent taxation year, and referred to in any of paragraphs b, b.1, c to d.1
and d.1.1 to f of section 1012.1, as a consequence of the deduction of an
amount under any of sections 785.2.2 to 785.2.4 from the proceeds of disposition
of a property, because of an election made in a fiscal return for a subsequent
taxation year, or as a consequence of the deduction of an amount relating to a
preceding taxation year and referred to in any of sections 727 to 737 where
that deduction is claimed after the expiry of the time limit provided for in
section 1000 applicable to the taxation year, is deemed to have been paid to
the Minister on the latest of”.
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(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 1 October 1996.

183. (1) Section 1082.3 of the said Act, amended by section 284 of
chapter 2 of the statutes of 2003, is again amended

(1) by striking out the definitions of “arm’s length allocation”, “arm’s
length transfer price”, “documentation-due date”, “qualifying cost contribution
arrangement”, “transfer price”, “transfer pricing capital setoff adjustment”
and “transfer pricing income setoff adjustment” in the first paragraph;

(2) by replacing the definitions of “transfer pricing capital adjustment” and
“transfer pricing income adjustment” in the first paragraph by the following
definitions:

““transfer pricing capital adjustment” of a taxpayer for a taxation year
means

(a) an amount by which the adjusted cost base to the taxpayer of a capital
property, other than a depreciable property, or an intangible capital amount of
the taxpayer in respect of a business is reduced in the year because of an
adjustment made under section 1082.4, or an amount by which the capital cost
to the taxpayer of a depreciable property is reduced in the year because of an
adjustment made under section 1082.4; or

(b) the product obtained when the proportion that the taxpayer’s share of
the income or loss of a partnership for a fiscal period that ends in the year is of
the income or loss of the partnership for that fiscal period is multiplied by the
amount by which the adjusted cost base to the partnership of a capital property,
other than a depreciable property, or an intangible capital amount of the
partnership in respect of a business is reduced in the fiscal period because of
an adjustment made under section 1082.4, or by the amount by which the
capital cost to the partnership of a depreciable property is reduced in the fiscal
period because of an adjustment made under section 1082.4;

““transfer pricing income adjustment” of a taxpayer for a taxation year
means the amount by which an adjustment made under section 1082.4, other
than an adjustment included in determining a transfer pricing capital adjustment
of the taxpayer for a taxation year, would result in an increase in the taxpayer’s
income for the year or a decrease in a loss of the taxpayer for the year from a
source if that adjustment were the only adjustment made under section 1082.4.”;

(3) by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of the definition of “transfer pricing capital adjustment”
in the first paragraph, where the income and loss of a partnership for a fiscal
period are nil, it shall be assumed that the income of the partnership for that
fiscal period is equal to $1,000,000.”

(2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1 apply to taxation years or fiscal
periods that begin after 31 December 1997. However, where paragraph b of
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the definition of “transfer pricing capital adjustment” in the first paragraph of
section 1082.3 of the said Act applies to taxation years or fiscal periods that
end before 28 February 2000, it shall be read as follows:

“(b) the product obtained when the proportion that the taxpayer’s share of
the income or loss of a partnership for a fiscal period that ends in the year is of
the income or loss of the partnership for that fiscal period is multiplied by the
amount by which the adjusted cost base to the partnership of a capital property,
other than a depreciable property, or an intangible capital amount of the
partnership in respect of a business is reduced in the fiscal period because of
an adjustment made under section 1082.4, or by the amount by which the
capital cost to the partnership of a depreciable property is reduced in the fiscal
period because of an adjustment made under section 1082.4, on the assumption
that, if the income or loss of the partnership for that fiscal period were nil, the
partnership’s income for that fiscal period is equal to $1,000,000;”.

(3) Paragraph 3 of subsection 1 applies to taxation years or fiscal periods
that end after 27 February 2000.

184. (1) Sections 1082.5 to 1082.8 and 1082.12 of the said Act are repealed.

(2) Subsection 1 applies in respect of adjustments made under section
1082.4 of the said Act for taxation years or fiscal periods that begin after
31 December 1998.

185. (1) Section 1089 of the said Act, amended by section 385 of chapter 9
of the statutes of 2003, is again amended, in the first paragraph,

(1) by replacing “the amount by which the income from the duties of
offices or employments performed by the individual in Québec” in
subparagraph a by “the amount by which the aggregate of the income from the
duties of offices or employments performed by the individual in Québec and
the income from the duties of offices or employments performed by the
individual outside Canada if the individual was resident in Québec at the time
the individual performed the duties”;

(2) by replacing “c to i” in subparagraph i of subparagraph c by “c to h.1”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

(3) In addition, where an individual ceased at any time after 31 December
1992 and before 2 October 1996 to be resident in Canada and elects under
subsection 3 of section 155 in respect of that cessation of residence,
subparagraph a of the first paragraph of section 1089 of the said Act shall, in
relation to income received by the individual after that cessation of residence,
be read
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(1) for the taxation year 1993, with “the amount by which the income from
an office or employment that is reasonably attributable to the duties performed
by him in Québec” replaced by “the amount by which the aggregate of the
income from the duties of offices or employments performed by the individual
in Québec and the income from the duties of offices or employments performed
by the individual outside Canada if the individual was resident in Québec at
the time the individual performed the duties”;

(2) for the taxation year 1994, with “the amount, calculated without reference
to section 36.1, by which the income from an office or employment that is
reasonably attributable to the duties performed by him in Québec” replaced by
“the amount by which the aggregate, calculated without reference to
section 36.1, of the income from the duties of offices or employments performed
by the individual in Québec and the income from the duties of offices or
employments performed by the individual outside Canada if the individual
was resident in Québec at the time the individual performed the duties”;

(3) for the taxation years 1995 and 1996, with “the amount, calculated
without reference to section 36.1, by which the income from the duties of
offices or employments performed by him in Québec” replaced by “the
amount by which the aggregate, calculated without reference to section 36.1,
of the income from the duties of offices or employments performed by the
individual in Québec and the income from the duties of offices or employments
performed by the individual outside Canada if the individual was resident in
Québec at the time the individual performed the duties”;

(4) for the taxation year 1997, with “the amount by which the income from
the duties of offices or employments performed by the individual in Québec”
replaced by “the amount by which the aggregate of the income from the duties
of offices or employments performed by the individual in Québec and the
income from the duties of offices or employments performed by the individual
outside Canada if the individual was resident in Québec at the time the
individual performed the duties”.

186. (1) Section 1090 of the said Act, amended by section 386 of chapter 9
of the statutes of 2003, is again amended by replacing “the amount by which
the income from the duties of offices or employments performed by the
individual in Canada” in subparagraph a of the first paragraph by “the amount
by which the aggregate of the income from the duties of offices or employments
performed by the individual in Canada and the income from the duties of
offices or employments performed by the individual outside Canada if the
individual was resident in Canada at the time the individual performed the
duties”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

(3) In addition, where an individual ceased at any time after 31 December
1992 and before 2 October 1996 to be resident in Canada and elects under
subsection 3 of section 155 in respect of that cessation of residence,
subparagraph a of the first paragraph of section 1090 of the said Act shall, in
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relation to income received by the individual after that cessation of residence,
be read

(1) for the taxation year 1993, with “the amount by which the income from
an office or employment that is reasonably attributable to the duties performed
by him in Canada” replaced by “the amount by which the aggregate of the
income from the duties of offices or employments performed by the individual
in Canada and the income from the duties of offices or employments performed
by the individual outside Canada if the individual was resident in Canada at
the time the individual performed the duties”;

(2) for the taxation year 1994, with “the amount, calculated without reference
to section 36.1, by which the income from an office or employment that is
reasonably attributable to the duties performed by him in Canada” replaced by
“the amount by which the aggregate, calculated without reference to
section 36.1, of the income from the duties of offices or employments performed
by the individual in Canada and the income from the duties of offices or
employments performed by the individual outside Canada if the individual
was resident in Canada at the time the individual performed the duties”;

(3) for the taxation years 1995 and 1996, with “the amount, calculated
without reference to section 36.1, by which the income from the duties of
offices or employments performed by him in Canada” replaced by “the amount
by which the aggregate, calculated without reference to section 36.1, of the
income from the duties of offices or employments performed by the individual
in Canada and the income from the duties of offices or employments performed
by the individual outside Canada if the individual was resident in Canada at
the time the individual performed the duties”;

(4) for the taxation year 1997, with “the amount by which the income from
the duties of offices or employments performed by the individual in Canada”
replaced by “the amount by which the aggregate of the income from the duties
of offices or employments performed by the individual in Canada and the
income from the duties of offices or employments performed by the individual
outside Canada if the individual was resident in Canada at the time the
individual performed the duties”.

187. (1) Section 1091 of the said Act, amended by section 387 of chapter 9
of the statutes of 2003, is again amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following:

“1091. The taxable income earned in Canada by an individual referred
to in section 26 is equal to the amount by which the aggregate of the income
referred to in section 1090 and the amount that, had the individual been
resident in Québec throughout the year, would be included under section 313.8
in computing the individual’s income for the year, exceeds the aggregate of”;

(2) by inserting the following paragraph after paragraph b:
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“(b.1) the deduction permitted by section 1091.0.1; and”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies from the taxation year 1997.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies to taxation years that begin after
27 February 2000.

188. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 1091:

“1091.0.1. Where an individual ceases at any time after 27 February
2000 to be resident in Canada, a taxation year, in this section referred to as the
“particular year”, of the individual ends after that time and the individual was
not resident in Canada throughout the period that begins at that time and ends
at the end of the particular year, the following rules apply:

(a) in computing the individual’s taxable income earned in Canada for the
particular year, the individual may deduct each amount that would be permitted
to be deducted in computing the individual’s income for the particular year
under section 371 or 418.1.10 if

i. section 371 were read with the reference to “who is resident in Canada
throughout a taxation year may deduct, in computing the taxpayer’s income
for that year” in the portion before paragraph a thereof replaced by “may
deduct, in computing the taxpayer’s income for a taxation year”,

ii. the amount determined under paragraph b of section 374 were equal to
zero,

iii. section 418.1.10 were read with the reference to “for a taxation year
throughout which the taxpayer is resident in Canada” in the portion before
paragraph a thereof replaced by “for a taxation year”, and

iv. each of the amounts determined under subparagraph ii of paragraph a of
section 418.1.10 and paragraph b of that section were equal to zero; and

(b) an amount deducted under this section in computing the individual’s
taxable income earned in Canada for the particular year is deemed, for the
purpose of applying section 371 or 418.1.10, as the case may be, to a subsequent
taxation year, to have been deducted in computing the individual’s income for
the particular year.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 27 February
2000.

189. (1) Section 1091.2 of the said Act is amended

(1) by striking out the definition of “qualified foreigner”;
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(2) by inserting the following definition in alphabetical order:

““Canadian investor”, at any time in relation to a person not resident in
Canada, means a person that the person not resident in Canada knows, or
ought to know after reasonable inquiry, is at that time resident in Canada;”;

(3) by replacing “of a qualified foreigner” in the portion of the definition of
“qualified investment” before paragraph a by “of a person or partnership”;

(4) by replacing subparagraph i of paragraph a of the definition of “qualified
investment” by the following subparagraph:

“i. that is either a security not listed on a Canadian stock exchange nor on a
foreign stock exchange, or listed on such a stock exchange, if the person or
partnership, together with all persons with whom the person or partnership
does not deal at arm’s length, owns 25% or more of the issued shares of any
class of the capital stock of the corporation or of the total value of interests in
the partnership, trust, entity, organization or fund, as the case may be, and”;

(5) by replacing the definition of “promoter” by the following definition:

““promoter” of a corporation, trust or partnership means a particular person
or partnership that initiates or directs the founding, organization or substantial
reorganization of the corporation, trust or partnership, and a person or
partnership that is affiliated with the particular person or partnership;”;

(6) by replacing “a qualified foreigner” in the portion of the definition of
“designated investment services” before paragraph a by “a person or
partnership”;

(7) by replacing “the qualified foreigner” wherever it appears in paragraph d
of the definition of “designated investment services” by “the person or
partnership”;

(8) by replacing “the qualified foreigner is a corporation, trust or partnership”
in paragraph e of the definition of “designated investment services” by “the
service is provided to a corporation, trust or partnership”.

(2) Paragraphs 1 and 3 to 8 of subsection 1 apply from the taxation year
2002.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies from the taxation year 1999.
However, where the definition of “Canadian investor” in section 1091.2 of the
said Act applies before 1 January 2002, it shall be read as follows:

““Canadian investor”, at any time in relation to a qualified foreigner, means

(a) a person that the qualified foreigner knows, or ought to know after
reasonable inquiry, is at that time resident in Canada; or
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(b) a partnership that the qualified foreigner knows, or ought to know after
reasonable inquiry, has a member that is at that time resident in Canada;”.

190. (1) Sections 1091.3 and 1091.4 of the said Act are replaced by the
following sections:

“1091.3. For the purposes of Part I and this Part, a person not resident
in Canada is not considered to be carrying on a business in Canada at any
particular time solely because of the provision to the person, or to a partnership
of which the person is a member, at the particular time of designated investment
services by a Canadian service provider if

(a) in the event that the person not resident in Canada is an individual other
than a trust, the person is not affiliated at the particular time with the Canadian
service provider;

(b) in the event that the person not resident in Canada is a corporation or
trust,

i. the person has not, before the particular time, directly or through a
mandatary, sold a share of its capital stock or an interest in itself, such a share
and such an interest in this section referred to as an “investment”, that is
outstanding at the particular time to a person who was a Canadian investor at
the time of the sale and who is a Canadian investor at the particular time, nor
directed any promotion of investments in itself principally at Canadian investors,

ii. the person has not, before the particular time, directly or through a
mandatary, filed any document with a public authority in Canada in accordance
with the securities legislation of Canada or of any province in order to permit
the distribution of investments in the person to persons resident in Canada,
and

iii. where the particular time is more than one year after the time at which
the person was created, the total of the fair market value, at the particular time,
of investments in the person that are beneficially owned by a person or
partnership that is affiliated with the Canadian service provider and is not a
designated entity in respect of the Canadian service provider, does not exceed
25% of the fair market value, at the particular time, of all investments in the
person; and

(c) in the event that the person not resident in Canada is a member of a
partnership and where the particular time is more than one year after the time
at which the partnership was formed, the total of the fair market value, at the
particular time, of interests in the partnership that are beneficially owned by a
person or partnership that is affiliated with the Canadian service provider and
is not a designated entity in respect of the Canadian service provider, does not
exceed 25% of the fair market value, at the particular time, of all interests in
the partnership.
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For the purposes of this paragraph, subparagraph iii of subparagraph b of
the first paragraph and subparagraph c of that first paragraph,

(a) the fair market value of an investment in a corporation or trust or an
interest in a partnership shall be determined without regard to any voting
rights attaching to that investment; and

(b) a person or partnership is, at a particular time, a designated entity in
respect of a Canadian service provider if the total of the fair market value, at
the particular time, of investments in the designated entity or interests in the
partnership, as the case may be, that are beneficially owned by a person or
partnership that is affiliated with the Canadian service provider and is not
another designated entity in respect of the Canadian service provider, does not
exceed 25% of the fair market value, at the particular time, of all investments
in the entity or of such interests, as the case may be.

“1091.4. For the purposes of Title I.2 of Book XI of Part I, where
section 1091.3 applies to a person that is a corporation or trust or to a
partnership, if the Canadian service provider referred to in that section does
not deal at arm’s length with the promoter of the person or of the partnership,
the Canadian service provider is deemed not to deal at arm’s length with the
person or partnership.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2002. In addition, where
subparagraph i of subparagraph b of the first paragraph of section 1091.3 of
the said Act applies to taxation years that end before 1 January 2002, it shall
be read as follows:

“i. the qualified foreigner has not, before the particular time, directly or
through a mandatary, sold a share of its capital stock or an interest in itself,
such a share and such an interest in this section referred to as an “investment”,
that is outstanding at the particular time to a person who was a Canadian
investor at the time of the sale and who is a Canadian investor at the particular
time, nor directed any promotion of investments in itself principally at Canadian
investors,”.

191. (1) Section 1094 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following:

“1094. For the purposes of this Part, taxable Québec property of a
taxpayer at a particular time in a taxation year means”;

(2) by replacing paragraph b by the following paragraph:

“(b) property used in Québec by the taxpayer in carrying on a business,
intangible capital property used in Québec in relation to a business or property
used in Québec and included in the inventory of a business, other than
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i. property used in carrying on an insurance business, and

ii. where the taxpayer is not resident in Canada, ships and aircraft used
principally in international traffic and movable property pertaining to their
operation if the country in which the taxpayer is resident does not impose tax
on gains of persons resident in Canada from dispositions of such property;”;

(3) by replacing the portion of paragraph c.1 before subparagraph ii by the
following:

“(c.1) a share of the capital stock of a corporation not resident in Canada
that is not listed on a Canadian stock exchange or a foreign stock exchange
where, at any time during the 60-month period that ends at the particular time,

i. more than 50% of the fair market value of all the properties of the
corporation was attributable to the following properties of the corporation:

(1) a taxable Québec property,

(2) a Canadian resource property,

(3) a timber resource property,

(4) an income interest in a trust resident in Canada, or

(5) an interest in or option in respect of a property described in any of
subparagraphs 2 to 4, whether or not the property exists, and”;

(4) by replacing paragraphs d and e by the following paragraphs:

“(d) a share that is listed on a Canadian stock exchange or a foreign stock
exchange and that would be described in paragraph c or c.1 if those paragraphs
were read without reference to “that is not listed on a Canadian stock exchange
or a foreign stock exchange”, or a share of the capital stock of a mutual fund
corporation, if at any time during the 60-month period that ends at the
particular time the taxpayer, persons with whom the taxpayer did not deal at
arm’s length, or the taxpayer together with all such persons owned 25% or
more of the issued shares of any class of the capital stock of the corporation;

“(e) an interest in a partnership where, at any time during the 60-month
period that ends at the particular time, more than 50% of the fair market value
of all the properties of the partnership was attributable to the following
properties of the partnership:

i. a taxable Québec property,

ii. a Canadian resource property,

iii. a timber resource property,
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iv. an income interest in a trust resident in Canada, or

v. an interest in or option in respect of a property described in any of
subparagraphs ii to iv, whether or not the property exists;”;

(5) by replacing paragraph h and the portion of paragraph h.1 before
subparagraph ii by the following:

“(h) a unit of a mutual fund trust resident in Québec where, at any time
during the 60-month period that ends at the particular time, at least 25% of the
issued units belonged to the taxpayer, to persons with whom the taxpayer did
not deal at arm’s length, or to the taxpayer and persons with whom the
taxpayer did not deal at arm’s length; and

“(h.1) an interest in a trust not resident in Canada where, at any time during
the 60-month period that ends at the particular time,

i. more than 50% of the fair market value of all the properties of the trust
was attributable to the following properties of the trust:

(1) a taxable Québec property,

(2) a Canadian resource property,

(3) a timber resource property,

(4) an income interest in a trust resident in Canada, or

(5) an interest in or an option in respect of a property described in any of
subparagraphs 2 to 4, whether or not the property exists, and”;

(6) by striking out paragraph i.

(2) Subsection 1 has effect from 2 October 1996. However, where the
portion of paragraph b of section 1094 of the said Act before subparagraph i,
enacted by paragraph 2 of subsection 1, applies before 24 December 1998, it
shall be read as follows:

“(b) a capital property used in Québec by the taxpayer in carrying on a
business, other than”.

192. (1) Section 1097 of the said Act is amended

(1) by replacing “c to i” in the portion of the first paragraph before
subparagraph a by “c to h.1”;

(2) by replacing the second paragraph by the following paragraph:
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“The same rule applies in the case of a corporation not resident in Canada
which proposes to dispose of a taxable Québec property which would be
referred to in the first paragraph if that paragraph were read without reference
to “, property described in any of paragraphs c to h.1 of section 1094,”.”

(2) Subsection 1 has effect from 2 October 1996.

193. (1) Section 1102 of the said Act is amended, in the portion before
subparagraph a of the first paragraph,

(1) by replacing “paragraph k” and “paragraph d” by “subparagraph k of
the first paragraph” and “subparagraph d of the first paragraph”, respectively;

(2) by striking out “any property that is or would, if the person not resident
in Canada disposed of it, be”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 has effect from 2 October 1996.

194. (1) Section 1102.1 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing “paragraph k”, “paragraph d” and “paragraph e” by
“subparagraph k of the first paragraph”, “subparagraph d of the first paragraph”
and “subparagraph e of the first paragraph”, respectively;

(2) by striking out “or would, if the person not resident in Canada disposed
of it, be”.

(2) Paragraph 2 of subsection 1 has effect from 2 October 1996.

195. (1) Section 1102.4 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph b by the following:

“1102.4. For the purposes of sections 1097, 1102 and 1102.1, excluded
property of a person not resident in Canada means

(a) a property that is taxable Québec property solely because a provision of
this Act deems it to be a taxable Québec property;”;

(2) by inserting the following paragraph after paragraph a:

“(a.1) property, other than an immovable property situated in Québec, a
Québec resource property within the meaning of subparagraph d of the first
paragraph of section 1089 or a Québec timber resource property within the
meaning of subparagraph e of the first paragraph of that section, that is used in
Québec by the person and included in the inventory of a business;”;

(3) by replacing paragraph b by the following paragraph:
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“(b) a share of a class of shares of the capital stock of a corporation listed
on a Canadian stock exchange or a foreign stock exchange;”;

(4) by replacing paragraph e by the following paragraph:

“(e) property of an insurer not resident in Canada that

i. is licensed or otherwise authorized under the laws of Canada or a
province to carry on an insurance business in Canada, and

ii. carries on an insurance business, within the meaning of section 817, in
Canada;”;

(5) by adding the following paragraphs after paragraph e:

“(f) property of an authorized foreign bank that is used or held in the course
of the bank’s Canadian banking business;

“(g) an option in respect of property referred to in any of paragraphs a to f
whether or not such property is in existence; and

“(h) an interest in property referred to in any of paragraphs a to g.”

(2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1 have effect from 2 October 1996.

(3) Paragraphs 3 to 5 of subsection 1 have effect from 28 June 1999.

196. (1) Section 1117.1 of the said Act is amended by replacing paragraph a
by the following paragraph:

“(a) throughout the period that begins on the later of 21 February 1990 and
the day of its incorporation and ends at that time, all or substantially all of its
property consisted of property other than property that would be taxable
Canadian property if section 1094 were read without reference to paragraph b
thereof; or”.

(2) Subsection 1 has effect from 2 October 1996.

197. (1) Section 1120.1 of the said Act is amended

(1) by replacing paragraphs a and b by the following paragraphs:

“(a) throughout the period that begins on the later of 21 February 1990 and
the day of its creation and ends at that time, all or substantially all of its
property consisted of property other than property that would be taxable
Canadian property of the trust if section 1094 were read without reference to
paragraph b thereof; or
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“(b) the trust has not issued any units, other than units referred to in the
second paragraph, after 20 February 1990 and before that time to a person
who, after reasonable inquiry, it had reason to believe was not resident in
Canada, except where the units were issued to that person under an agreement
in writing entered into before 21 February 1990.”;

(2) by adding the following paragraph:

“The units to which subparagraph b of the first paragraph refers are the
following:

(a) a unit issued to a person as a payment of an amount out of the trust’s
income determined before the application of sections 657 and 657.1, or out of
the trust’s capital gains; or

(b) a unit issued to a person in consideration for the person’s right to
enforce payment of an amount out of the trust’s income or capital gains
referred to in subparagraph a.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1, where it replaces paragraph a of
section 1120.1 of the said Act, has effect from 2 October 1996.

(3) Paragraph 1 of subsection 1, where it replaces paragraph b of
section 1120.1 of the said Act, and paragraph 2 of subsection 1, have effect
from 21 February 1990.

198. (1) Section 1121.7 of the said Act is amended by inserting “, subject
to section 1121.7.1,” after “deemed” in paragraph b.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 31 December 1999.

199. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 1121.7:

“1121.7.1. Where a particular taxation year of a trust ends on
15 December of a calendar year because of an election made under section
1121.7, the following rules apply if the trust applies to the Minister in writing
before 15 December of that calendar year, or before a later time that is
satisfactory to the Minister, to have this section apply to the trust, with the
concurrence of the Minister:

(a) the trust’s taxation year following the particular year is deemed to
begin immediately after the end of the particular year and end at the end of
that calendar year; and

(b) each subsequent taxation year of the trust is deemed to be determined
as if that election had not been made.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 31 December 1999.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 2001

200. (1) Section 1121.12 of the said Act is amended by striking out
paragraph c.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2000.

201. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 1122:

“1122.1. Notwithstanding section 1122, a corporation is not a non-
resident-owned investment corporation in any taxation year that ends after the
earlier of,

(a) the first time after 27 February 2000 at which the corporation effects an
increase in capital; and

(b) the end of the corporation’s last taxation year that begins before
1 January 2003.

For the purposes of subparagraph a of the first paragraph, an increase in
capital in respect of a corporation means a transaction, other than a transaction
carried out pursuant to an agreement in writing made before 28 February 2000
and referred to in this paragraph as a “specified transaction”, in the course of
which the corporation issues additional shares of its capital stock or incurs
indebtedness, if the transaction has the effect of increasing the aggregate of
the corporation’s liabilities and the fair market value of all the shares of its
capital stock to an amount that is substantially greater than that aggregate
would have been on 27 February 2000 if all specified transactions had been
carried out before that date.”

(2) Subsection 1 has effect from 28 February 2000.

202. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 1125:

“1125.1. Where a non-resident-owned investment corporation makes,
at a particular time, a valid election for the purposes of subsection 1 of
section 134.2 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985,
chapter 1, 5th Supplement), the following rules apply:

(a) the corporation’s taxation year that would have included the elected
time, determined for the purposes of section 134.2 of the Income Tax Act, if
the corporation had not made that election, is deemed to end immediately
before the elected time; and

(b) a new taxation year of the corporation is deemed to begin at the elected
time.

Where an election to which the first paragraph refers was made, the prescribed
form, together with a copy of every document transmitted to the Minister of
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Revenue of Canada in connection with that election, shall be transmitted to the
Minister.”

(2) Subsection 1 has effect from 28 February 2000.

203. (1) Section 1126 of the said Act is amended by striking out “or of
property which would be such property if the corporation had not been
resident in Canada at any time in the year”.

(2) Subsection 1 has effect from 2 October 1996.

204. (1) Section 1128 of the said Act is amended by striking out “or
property which would be such property if the corporation had not been
resident in Canada at any time in the year” in the first paragraph.

(2) Subsection 1 has effect from 2 October 1996.

205. (1) Section 1130 of the said Act, amended by section 416 of chapter
9 of the statutes of 2003 and by section 135 of chapter 29 of the statutes of
2003, is again amended

(1) by inserting the following definition in alphabetical order:

““authorized foreign bank” has the meaning assigned by section 1;”;

(2) by inserting the following definition in alphabetical order:

““Canadian banking business” has the meaning assigned by section 1;”;

(3) by inserting the following definition in alphabetical order:

““OSFI risk-weighting guidelines” means the guidelines, issued by the
Superintendent of Financial Institutions of Canada under the authority of
section 600 of the Bank Act (Statutes of Canada, 1991, chapter 46), requiring
an authorized foreign bank to provide to the Superintendent on a periodic
basis a return of the bank’s risk-weighted on-balance sheet assets and off-
balance sheet exposures, that apply as of 8 August 2000;”.

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

206. (1) Section 1131 of the said Act is replaced by the following section:

“1131. Any corporation having an establishment in Québec at any time
in a taxation year shall pay, in respect of that year, a tax on its paid-up capital
shown in its financial statements for the year or, in the case of an authorized
foreign bank, on its paid-up capital for the year.”
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(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

207. (1) Section 1140 of the said Act is amended by inserting “, other than
an authorized foreign bank,” after “bank” in the portion before paragraph a.

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

208. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 1140:

“1140.1. In this Part, the paid-up capital of an authorized foreign bank
for a taxation year is equal to the aggregate of

(a) 10% of the aggregate of all amounts, each of which is the risk-weighted
amount at the end of the year of an on-balance sheet asset of the bank or of an
off-balance sheet exposure of the bank in respect of its Canadian banking
business that the bank would be required to report under the OSFI risk-
weighting guidelines if those guidelines applied and required a report at that
time; and

(b) the aggregate of all amounts, each of which is an amount at the end of
the year in respect of the bank’s Canadian banking business that

i. if the bank were a bank listed in Schedule II to the Bank Act (Statutes of
Canada, 1991, chapter 46), would be required under the risk-based capital
adequacy guidelines issued by the Superintendent of Financial Institutions of
Canada and applicable at that time to be deducted from the bank’s capital in
determining the amount of capital available to satisfy the Superintendent’s
requirement that capital equal a particular proportion of risk-weighted assets
and exposures, and

ii. is not an amount in respect of a loss protection facility required to be
deducted from capital under the guidelines of the Superintendent of Financial
Institutions of Canada respecting asset securitization applicable at that time.”

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

209. (1) The said Act is amended by inserting the following section after
section 1141.2:

“1141.2.0.1. A corporation referred to in section 1140.1 may, in
computing its paid-up capital, deduct the amount determined in respect of the
corporation under section 57.1 of the Act respecting international financial
centres (chapter C-8.3).”

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999. However, where subsection 1
applies to taxation years that begin before 21 December 1999, section 1141.2.0.1
of the said Act shall be read as follows:
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“1141.2.0.1. A corporation referred to in section 1140.1 may, in
computing its paid-up capital, deduct the aggregate of any amount it included
in that computation under section 1140.1, that is attributable to the operations
of an international financial centre the corporation operates and that is not
otherwise deducted in that computation.”

210. (1) The said Act is amended by inserting the following sections after
section 1141.2.1.1:

“1141.2.1.1.1. Every corporation referred to in section 1140.1 may,
in computing its paid-up capital for a taxation year, deduct the amount
determined by the formula

A × C/B.

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the total of all amounts each of which is the amount, at the end of
the taxation year, of an asset of the corporation that the corporation used or
held in the year in the course of carrying on its Canadian banking business,
determined before the application of risk weights that the corporation would
be required to report under the OSFI risk-weighting guidelines if those
guidelines applied and required such report at the end of the year and that is a
share of the capital stock or the long-term debt of another corporation referred
to in this Title to which the corporation is related;

(b) B is the proportion that the business carried on in Québec by the
corporation in the year is of the total business carried on in Québec and
elsewhere by the corporation in the year; and

(c) C is the proportion that the business carried on in Québec by the other
corporation in its taxation year ending in the year of the corporation is of the
total business carried on in Québec and elsewhere by the other corporation in
that taxation year.

In the second paragraph, the proportion that the business carried on in
Québec is of the total business carried on in Québec and elsewhere in respect
of a corporation is the proportion determined in accordance with the regulations
made under subsection 2 of section 771.

“1141.2.1.1.2. An amount that a corporation may deduct in computing
its paid-up capital under section 1141.2.1.1.1 does not include the part of that
amount that is provided for in section 60.0.1 of the Act respecting international
financial centres (chapter C-8.3).”

(2) Subsection 1, where it enacts section 1141.2.1.1.1 of the said Act, has
effect from 28 June 1999 and, where it enacts section 1141.2.1.1.2 of the said
Act, applies to taxation years that begin after 20 December 1999.
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211. (1) Section 1141.4 of the said Act is amended by replacing “referred
to in section 1140” by “referred to in section 1140 or 1140.1”.

(2) Subsection 1 has effect from 28 June 1999.

ACT RESPECTING THE APPLICATION OF THE TAXATION ACT

212. (1) Section 51.2 of the Act respecting the application of the Taxation
Act (R.S.Q., chapter I-4) is replaced by the following section:

“51.2. Sections 59 to 88.2 do not apply in respect of a disposition by a
person not resident in Canada of a property

(a) that the person last acquired before 27 April 1995;

(b) that would not be a taxable Québec property immediately before the
disposition if sections 1087 to 1096.2 of the Taxation Act (chapter I-3) were
read as they applied in respect of dispositions that occurred on 26 April 1995;
and

(c) that would be a taxable Québec property immediately before the
disposition if sections 1087 to 1096.2 of the Taxation Act were read as they
applied in respect of dispositions that occurred on 1 January 1996.”

(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions that occur after 1 October
1996.

ACT RESPECTING THE MINISTÈRE DU REVENU

213. (1) Section 93.1.8 of the Act respecting the Ministère du Revenu
(R.S.Q., chapter M-31) is amended by inserting “578.7,” after “421.8,” in the
first paragraph.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1998.

214. (1) Section 93.1.12 of the said Act is amended by inserting “578.7,”
after “421.8,” in the first paragraph.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1998.

ACT RESPECTING THE QUÉBEC SALES TAX

215. (1) Section 433.9 of the Act respecting the Québec sales tax (R.S.Q.,
chapter T-0.1) is amended by replacing “charité” in the French text of
subparagraph b of paragraph 1 by “bienfaisance”.

(2) Subsection 1 applies for the purpose of computing the net tax of
charities in respect of reporting periods beginning after 31 December 1996.
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216. (1) Section 677 of the said Act, amended by section 350 of chapter 2
of the statutes of 2003 and by section 458 of chapter 9 of the statutes of 2003,
is again amended by striking out “property or” in subparagraph 7.2 of the first
paragraph.

(2) Subsection 1 has effect from 19 December 1997.

ACT TO AGAIN AMEND THE TAXATION ACT AND OTHER FISCAL
LEGISLATION

217. (1) Section 52 of the Act to again amend the Taxation Act and other
fiscal legislation (1988, chapter 18), amended by section 377 of chapter 59 of
the statutes of 1990 and by section 362 of chapter 16 of the statutes of 1993, is
again amended by replacing “the reference therein to “one-half” shall, subject
to paragraphs a, b, and c, be a reference to “3/4”” in the portion of subsection 4
before paragraph a by “the reference therein to “one-half of” shall, subject to
paragraphs a, b and c, be a reference to “the product obtained by multiplying
the fraction required to be used under the first paragraph of section 231 of the
Taxation Act by””.

(2) Subsection 1 has effect from 17 June 1988.

218. (1) Section 54 of the said Act, amended by section 378 of chapter 59
of the statutes of 1990 and by section 364 of chapter 16 of the statutes of 1993,
is again amended by replacing “the reference therein to “one-half” shall,
subject to paragraphs a, b and c, be a reference to “3/4”” in the portion of
subsection 4 before paragraph a by “the reference therein to “one-half of”
shall, subject to paragraphs a, b and c, be a reference to “the product obtained
by multiplying the fraction required to be used under the first paragraph of
section 231 of the Taxation Act by””.

(2) Subsection 1 has effect from 17 June 1988.

ACT TO AMEND THE TAXATION ACT AND OTHER LEGISLATIVE
PROVISIONS

219. (1) Section 92 of the Act to amend the Taxation Act and other
legislative provisions (2001, chapter 7) is amended, in subparagraph d of
paragraph 2 of subsection 2,

(1) by replacing subparagraphs iii and iv by the following subparagraphs:

“iii. if subsection 1 applies to taxation years that end before 1 January
2000, the particular trust where it is a trust described in subparagraph a of the
first paragraph and in the second paragraph of section 653 of the said Act or in
subparagraph a.1 of that first paragraph in relation to a spouse, the spouse is
the beneficiary referred to in subparagraph a and the disposition occurs before
the end of the trust’s third taxation year that begins after the spouse’s death,
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“iv. if subsection 1 applies to taxation years that end before 1 January
2000, a trust described in subparagraph b of the second paragraph of section 454
of the said Act created by the individual in relation to the individual’s spouse,
or a trust described in section 440 of the said Act created by the individual’s
will in relation to the individual’s spouse, before the end of the trust’s third
taxation year that begins after the spouse’s death,”;

(2) by adding the following subparagraphs after subparagraph iv:

“v. if subsection 1 applies to taxation years that end after 31 December
1999, the particular trust where it is a post-1971 spousal trust or a trust
described in subparagraph a.1 of the first paragraph of section 653 of the said
Act, the individual’s spouse is the beneficiary referred to in subparagraph a
and the disposition occurs before the end of the trust’s third taxation year that
begins after the death of the spouse, or

“vi. if subsection 1 applies to taxation years that end after 31 December
1999, a trust described in paragraph c of section 454.1 of the said Act created
by the individual, or a trust described in section 440 of the said Act created by
the individual’s will in relation to the individual’s spouse, before the end of the
trust’s third taxation year that begins after the death of the individual or the
individual’s spouse;”.

(2) Subsection 1 has effect from 23 May 2001.

ACT GIVING EFFECT TO THE BUDGET SPEECH DELIVERED ON
1 NOVEMBER 2001, TO THE SUPPLEMENTARY STATEMENT OF
19 MARCH 2002 AND TO CERTAIN OTHER BUDGET STATEMENTS

220. (1) Section 67 of the Act giving effect to the Budget Speech delivered
on 1 November 2001, to the supplementary statement of 19 March 2002 and
to certain other budget statements (2003, chapter 9) is amended by replacing
paragraphs 1 to 4 of subsection 2 by the following paragraphs:

“(1) to the taxation years 1998 and 1999, it shall be read as follows:

“ii. the aggregate of amounts deductible in computing the spouse’s taxable
income for the year under any of paragraphs b to c, c.2 and e of section 725 or
section 725.1.2 or, if the spouse is not resident in Québec on 31 December of
the year or in Canada throughout that year, the aggregate of the amounts that
would be deductible in computing the spouse’s taxable income for the year if
the spouse had been resident in Québec on 31 December of the year and in
Canada throughout that year; and”;

“(2) to the taxation year 2000, it shall be read as follows:

“ii. the aggregate of amounts deductible in computing the spouse’s taxable
income for the year under any of paragraphs b to c, c.2 and e of section 725 or
section 725.1.2 or 737.29 or, if the spouse is not resident in Québec on
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31 December of the year or in Canada throughout that year, the aggregate of
the amounts that would be deductible in computing the spouse’s taxable
income for the year if the spouse had been resident in Québec on 31 December
of the year and in Canada throughout that year; and”;

“(3) to the taxation year 2001, it shall be read as follows:

“ii. the aggregate of amounts deductible in computing the spouse’s taxable
income for the year under any of paragraphs b to c.0.1, c.2 and e of section 725
or section 725.1.2 or 737.29 or, if the spouse is not resident in Québec on
31 December of the year or in Canada throughout that year, the aggregate of
the amounts that would be deductible in computing the spouse’s taxable
income for the year if the spouse had been resident in Québec on 31 December
of the year and in Canada throughout that year; and”;

“(4) to the taxation year 2002, it shall be read as follows:

“ii. the aggregate of amounts deductible in computing the spouse’s taxable
income for the year under any of paragraphs b to c.0.1, c.2 and e of section 725
or any of sections 725.1.2, 726.4 and 737.29 or, if the spouse is not resident in
Québec on 31 December of the year or in Canada throughout that year, the
aggregate of the amounts that would be deductible in computing the spouse’s
taxable income for the year if the spouse had been resident in Québec on
31 December of the year and in Canada throughout that year; and”.”

(2) Subsection 1 has effect from 10 December 2003.

(3) Notwithstanding sections 1010 to 1011 of the Taxation Act (R.S.Q.,
chapter I-3), the Minister of Revenue shall make, under Part I of the said Act,
such assessments of tax, interest or penalties as are necessary for any taxation
year to give effect to this section. Sections 93.1.8 and 93.1.12 of the Act
respecting the Ministère du Revenu (R.S.Q., chapter M-31) apply, with the
necessary modifications, to such assessments.

221. Where, at any particular time included in the period that begins on
2 October 1996 and ends on 6 June 2002, an individual ceases to be resident in
Canada or, where the individual is a trust, the trust makes a distribution of
property to which section 688 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3) does
not apply solely because of section 692 of the said Act, as amended by
subsection 1 of section 134, the following rules apply:

(1) for the purpose of establishing a reassessment for a taxation year of the
individual to take into account the application of the Taxation Act in respect of
the cessation of residence or the distribution, the Minister of Revenue may,
notwithstanding the expiry of the time limit prescribed in paragraph a of
subsection 2 of section 1010 of the said Act, for any taxation year that ends at
or after the particular time re-determine the individual’s tax, interest and
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penalties and make a reassessment on or before the later of the day on which,
but for this section, that time limit would end and 7 June 2005; and

(2) sections 93.1.8 and 93.1.12 of the Act respecting the Ministère du
Revenu (R.S.Q., chapter M-31) apply, with the necessary modifications, to
such an assessment.

222. This Act comes into force on 7 June 2004.
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EXPLANATORY NOTES

This bill amends the Code of Civil Procedure so as to relax the
180-day time limit imposed on the parties for scheduling the hearing
of a case or inscribing a case. It provides that they may present a
request to the court for an extension of the peremptory time limit
sooner during the preliminary stage of a proceeding, and not just in
the 30 days before the time limit expires.

In family matters, the bill extends the 180-day time limit to one
year from service of the motion to institute proceedings.

LEGISLATION AMENDED BY THIS BILL :

– Code of Civil Procedure (R.S.Q., chapter C-25) ;

– Act to reform the Code of Civil Procedure (2002, chapter 7).
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Bill 40

AN ACT TO AMEND THE CODE OF CIVIL PROCEDURE WITH
RESPECT TO THE TIME LIMIT FOR INSCRIPTION

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS :

1. Article 110.1 of the Code of Civil Procedure (R.S.Q., chapter C-25) is
amended

(1) by adding the following sentence at the end of the first paragraph : “In
family matters, however, the peremptory time limit is one year.” ;

(2) by replacing the second paragraph by the following paragraph :

“The court may extend the peremptory time limits, if warranted by the
complexity of the matter or special circumstances, upon a request submitted at
the time of presentation of the motion to institute proceedings. If, on the day
the motion to institute proceedings is presented, the parties are unable to
assess the time needed to allow the scheduling of the hearing or the inscription
of the case, they may request an extension on the same grounds at any time
before the expiry of the peremptory time limit.”

2. Article 151.1 of the said Code is amended by inserting “or, in family
matters, the one-year” after “180-day” in the fifth line of the first paragraph.

3. Article 151.2 of the said Code is amended by inserting “or, in family
matters, the one-year” after “180-day” in the third line.

4. Article 151.11 of the said Code is amended by inserting “or, in family
matters, the one-year” after “180-day” in the second line.

5. Article 274.3 of the said Code is amended by inserting “or, in family
matters, one year” after “180 days” in the second line of the first paragraph.

6. Section 180 of the Act to reform the Code of Civil Procedure (2002,
chapter 7) is amended

(1) by replacing “of the 180-day peremptory time limit prescribed” in the
second line of the first paragraph by “of the peremptory time limits prescribed” ;
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(2) by replacing “of the 180-day peremptory time limit” in the second line
of the second paragraph by “of the peremptory time limits”.

7. This Act comes into force on 17 June 2004.
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EXPLANATORY NOTES

This bill extinguishes all rights to rents and other rights acquired
by the Gouvernement du Québec under the Act to facilitate the
redemption of constituted rents in the Magdalen Islands.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 2017

Bill 58

AN ACT TO ABOLISH RENTS IN THE ÎLES-DE-LA-
MADELEINE

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

1. From 16 June 2004, all rights to rents and other rights acquired by the
Gouvernement du Québec under paragraphs a, b, c and e of section 2 of the
Act to facilitate the redemption of constituted rents in the Magdalen Islands
(7-8 Elizabeth II, chapter 20), as well as the right to the interest and arrears
accrued on that date, are extinguished.

2. This Act comes into force on 16 June 2004.
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EXPLANATORY NOTES

This bill amends the Act respecting the National Assembly to
enable the Office of the National Assembly to make a regulation
allowing Members who have an executive office at the National
Assembly to make, in the cases, on the conditions and to the extent
the regulation determines, transfers between the sums that are granted
for payment of expenses connected with the administration of their
executive office and the sums granted for payment of expenses
connected with the administration of their electoral division office
and for the remuneration of their personnel and payment of
professional services.
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Bill 66

AN ACT TO AMEND THE ACT RESPECTING THE NATIONAL
ASSEMBLY

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

1. Section 104 of the Act respecting the National Assembly (R.S.Q.,
chapter A-23.1) is amended by inserting the following paragraph after the
first paragraph:

“The Office may, by regulation, in the cases, on the conditions and to the
extent it determines, allow a Member to whom the first paragraph of
section 124.1 applies to make transfers from the sums granted by the Office
under subparagraphs 2 and 3 of the first paragraph to the sums granted under
the first paragraph of section 104.2.”

2. Section 104.2 of the said Act is amended by adding the following
paragraph:

“The Office may, by regulation, in the cases, on the conditions and to the
extent it determines, allow those persons to make transfers from the sums
granted by the Office under the first paragraph to the sums granted under
subparagraphs 2 and 3 of the first paragraph of section 104.”

3. This Act comes into force on 17 June 2004.
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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec

O.C. 577-2004, 16 June 2004
An Act respecting the Pension Plan
of Elected Municipal Officers
(R.S.Q., c. R-9.3)

Correction to the English text of the Regulation to
amend the Regulation respecting the application of
the Act respecting the Pension Plan of Elected
Municipal Officers dated 11 February 2004

WHEREAS, by Order in Council 103-2004 dated
11 February 2004, the Government made the Regulation
to amend the Regulation respecting the application of
the Act respecting the Pension Plan of Elected Municipal
Officers ;

WHEREAS a mistake occurred in the English text of
section 9.1 introduced by section 1 of the Regulation ;

WHEREAS it is expedient to correct that mistake in
order for the French and English texts of the regulatory
provision to be identical ;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Municipal Affairs, Sports and Recrea-
tion :

THAT the English text of section 9.1 introduced by
section 1 of the Regulation to amend the Regulation
respecting the application of the Act respecting the
Pension Plan of Elected Municipal Officers, made by
Order in Council 103-2004 dated 11 February 2004, be
amended by replacing “5.5%” by “5.55%”.

ANDRÉ DICAIRE,
Clerk of the Conseil exécutif

6372

Gouvernement du Québec

O.C. 586-2004, 16 June 2004
Environment Quality Act
(R.S.Q., c. Q-2)

Quality of drinking water
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the
quality of drinking water

WHEREAS the Government made the Regulation
respecting the quality of drinking water by Order in
Council 647-2001 dated 30 May 2001 ;

WHEREAS, under section 55 of the Regulation, 28 June
2001 was fixed as the date of its coming into force,
except for section 44 which is to take effect upon the
expiry of the thirty-sixth month following the month of
the coming into force of the Regulation, namely 1 July
2004 ;

WHEREAS, under section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be made
without having been published as provided for in sec-
tion 8 of that Act if the authority making it is of the
opinion that the urgency of the situation requires it ;

WHEREAS, under section 18 of that Act, a regulation
may come into force on the date of its publication in the
Gazette officielle du Québec where the authority that has
made it is of the opinion that the urgency of the situation
requires it ;

WHEREAS, under sections 13 and 18 of that Act, the
reason justifying the absence of prior publication and
such coming into force shall be published with the regu-
lation ;

WHEREAS the Government is of the opinion that the
urgency due to the following circumstances justifies the
absence of prior publication and such coming into force :



2024 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 Part 2

— since not enough persons will have the qualifications
required to operate distribution systems and collection
or treatment facilities of water supplied by those systems
on 1 July 2004, which is the date scheduled for the
taking of effect of section 44 of the Regulation respecting
the quality of drinking water, it is therefore urgent to
postpone the taking of effect of that provision to 1 December
2005 ;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation to
amend the Regulation respecting drinking water ;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of the Environment :

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting the quality of drinking water, attached to this
Order in Council, be made.

ANDRÉ DICAIRE,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting the quality of drinking water *

Environment Quality Act
(R.S.Q., c. Q-2, s. 46, par. t)

1. The Regulation respecting the quality of drinking
water is amended by replacing “upon the expiry of the
thirty-sixth month following the month of the coming
into force of this Regulation” in section 55 by “on
1 December 2005”.

2. This Regulation comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec.

6371

* The Regulation respecting the quality of drinking water, made
by Order in Council 647-2001 dated 30 May 2001 (2001, G.O. 2,
2641), was last amended by the regulation made by Order in
Council 301-2002 dated 20 March 2002 (2002, G.O. 2, 1669).

Notice
An Act respecting industrial accidents
and occupational diseases
(R.S.Q., c. A-3.001)

Retrospective adjustment of the assessment
— Amendments

Notice is hereby given, pursuant to sections 10 and 11
of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that the Regu-
lation amending the Regulation respecting retroactive
adjustment of the assessment, the text of which appears
below, may be adopted by the Commission, with or
without amendment, upon the expiry of 45 days from
the date of the publication hereof.

This draft Regulation amends the provisions allowing
an employer to file an application requesting determina-
tion of its qualification for retrospective adjustment of
its assessment to be made on the basis of information for
the assessment year. Subject to certain conditions, the
amendments are intended to allow an employer com-
mencing its activities in the assessment year to make
such an application.

This draft Regulation also amends the provisions
allowing a grouping of employeurs to be considered as
one and the same employer for the purposes of retro-
spective adjustment of the assessment. The purpose of
these amendments is to allow a general partnership or a
limited partnership to form part of such a group.

Lastly, this draft Regulation also amends the provi-
sions requiring a grouping of employers to file a certifi-
cate from an outside auditor attesting to the composition
of the group. The purpose of these amendments is to
provide that should a grouping of employers fail to file
such certificate, the Commission shall appoint an auditor
for that purpose.

An examination of this matter indicates that there is
no financial impact on SMBs.
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Subject to certain conditions, an employer commencing
activities in Québec during the year can also apply to
qualify for retrospective adjustment of its assessment,
thereby giving it access to an assessment plan that more
properly reflects its occupational health and safety expe-
rience.

Lastly, application of the provisions pertaining to the
grouping of employers amended by this draft Regulation
remains voluntary for employers.

All interested persons wishing to comment on the
draft regulation should transmit their comments in
writing, before expiration of the period indicated herein,
to Mr. Roland Longchamps, Vice-President, Financial
Affairs, Commission de la santé et de la sécurité du
travail, 524, rue Bourdages, Québec (Québec) G1K 7E2.

JACQUES LAMONDE,
President of the Board of Directors
and Director of the Commission de la santé
et de la sécurité du travail

Regulation amending the Regulation
respecting retrospective adjustment
of the assessment *

An Act respecting industrial accidents
and occupational diseases
(R.S.Q., c. A-3.001, s. 454, par. 1,
subpars. 9, 11 and 13)

1. Section 7 of the Regulation respecting retrospec-
tive adjustment of the assessment is hereby amended by
adding the following paragraph after the first paragraph :

“An application for a given assessment year made
under subsection (1) of section 5 by an employer begin-
ning its activities after the date prescribed by the first
paragraph must reach the Commission before the date
the employer begins its activities, and the request for
that assessment year is irrevocable from that date for-
ward.”.

2. Section 16 of the Regulation is hereby amended by
inserting the following after the first paragraph :

“An employer beginning its activities after the date
prescribed in the first paragraph of section 7 who applies
for retrospective adjustment of its assessment pursuant
to subsection (1) of section 5, must send the notice
referred to in the first paragraph before the date the
employer begins its activities.”.

3. Section 18 of the Regulation is hereby replaced by
the following :

“18. The notice given by an employer pursuant to the
first paragraph of section 16 is irrevocable in respect of
an assessment year from December 15 of the year pre-
ceding the assessment year.

The notice given by an employer pursuant to the second
paragraph of the aforementioned section is irrevocable
in respect of an assessment year, from the date the
employer commences its activities.”.

4. The Regulation is hereby amended by replacing
the title of Division I of Chapter VI by the following :

“PARENT COMPANY AND ITS SUBSIDIARIES”

5. Section 32 of the Regulation is hereby replaced by
the following :

“32. In this Division,

“control” means

(1) to hold shares, other than as a creditor, representing
more than 50% of the votes needed to elect the majority
of the directors of a joint stock company ;

(2) to hold more than 50% of the votes needed to
make decisions pertaining to a general partnership or a
limited partnership ;

“subsidiary” means a company controlled by a parent
company directly or through its subsidiaries ;

“group” means the group formed by a parent com-
pany and its subsidiaries ;

* The Regulation respecting retrospective adjustment of the assess-
ment adopted by the Commission de la santé et de la sécurité du
travail by Resolution A-85-98 of September 17, 1998 (1998, G.O. 2,
5470) was last amended by the Regulation amending the Regula-
tion respecting the retrospective adjustment of the assessment
adopted by the Commission by Resolution A-48-02 of September 19,
2002 (2002, G.O. 2, 5347). For previous amendments, refer to the
“Tableau des modifications et Index sommaire”, Éditeur officiel du
Québec, 2004, updated to March 1, 2004.
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“company” means a joint stock company, a general
partnership or a limited partnership ;

“parent company” means a cooperative under the
Cooperatives Act (R.S.Q., c. C-67.2) or a company that
is not a subsidiary and that directly or through its sub-
sidiaries, controls each of the companies forming a
group.”.

6. Sections 35 and 36 of the Regulation are hereby
amended by deleting the words “preceding year” in the
first paragraph.

7. Section 44 of the Regulation is hereby amended by
adding the following paragraphs after the first para-
graph :

“Should the aforementioned employers fail to file the
certificate referred to in the first paragraph within the
prescribed period, the Commission shall appoint an
auditor for the purpose of filing the aforementioned
certificate.

The expenses incurred by the Commission for the
aforementioned purpose shall be apportioned prorata
among the employers of the group according to the
insurable wages earned for the assessment year by the
workers of each employer and shall be added to the factors
taken into account in determining the adjusted assess-
ment of each employer in accordance with section 20.”.

8. The second paragraph of section 34, section 38, the
first paragraph of section 40, the fifth and sixth para-
graphs of section 43 and section 44 of the Regulation are
hereby amended by replacing the words “legal person”
by the word “company”.

9. The Regulation is hereby amended by replacing
the title of Divisions II of Chapter VI by the following :

“SECOND-LEVEL PARENT COMPANIES
AND THEIR SUBSIDIARIES”.

10. Section 47 of the Regulation is replaced by the
following :

“47. In this Division,

“control” means to hold, other than as a creditor,
shares representing more than 50% of the votes needed
to elect the majority of the directors of a company ;

“subsidiary” means a company controlled directly or
through its subsidiaries by the second-level parent com-
pany ;

“group” means a group as defined in section 32 ;

“company” means a joint stock company ;

“parent company” means a parent company as defined
in section 32 ;

“second-level parent company” means a company that
is controlled directly by a parent company and that
controls, either directly or through its subsidiaries, each
of the companies forming a subgroup ;

“subgroup” means the group formed by a second-
level parent company and its subsidiaries ;

“residual subgroup” means the group formed by the
parent company and the companies that it controls directly
or indirectly and that are not part of a subgroup.”.

11. The Regulation is hereby amended as follows :

(1) in the first paragraph of section 51, in the first
paragraph of section 52, in section 53, in section 54, in
the first, third and fourth paragraphs of section 55, in
subsections (2), (3) and (4) of section 56, in the fourth,
fifth and sixth paragraphs of section 57, in section 59, in
the first and third paragraphs of section 60, in the first
paragraph of section 61, in the first and second paragraphs
of section 62, in the first paragraph of section 63, in
section 64, in the first and second paragraphs of sec-
tion 65, in the first and second paragraphs of section 69,
in section 70 and in Schedules 4 and 5, by replacing the
words “legal person” by the word “company” ;

(2) in subsection (3) of section 56 and in section 70,
by replacing the words “legal persons” by the word
“companies”.

12. The Regulation is hereby amended by replacing
Schedule 3 by the following :
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“SCHEDULE 3
(s. 35)

SECURITY

APPEARING :

__________ (Name and address of the employer that is
a limited partnership or general partnership), herein
represented by _________ who is duly authorized to
represent the company pursuant to the document
attached hereto ;

__________ (Name and address of the employer that is
a joint stock company of directors), which resolution is
attached hereto ;

__________ (Name and address of the parent company
if it is an employer), herein represented by ___________,
duly authorized to represent the company pursuant to
the document attached hereto if such company is a limited
partnership or a general partnership, or if it is a joint
stock company or a cooperative, duly authorized pursu-
ant to a resolution of its board of directors, which reso-
lution is attached hereto ;

(Indicate the name and address of every employer in
the group as well as the name of the duly authorized
person)

DECLARING AS FOLLOWS :

The above companies represented herein are hereby
bind themselves solidarily towards the Commission de
la santé and de la sécurité du travail to pay the assess-
ment, up to 50% of the amount corresponding to the
aggregate products obtained by multiplying the esti-
mated insurable wages for the assessment year for each
employer in the group by the risk-related portion of the
rate applicable to the employer for the year related thereto
pursuant to section 305 of the Act and any interest owing
to the Commission, for the _____________________
assessment year, if any party hereto fails to pay the
assessment or a penalty or interest pertaining to that
assessment year within the period prescribed by the
Act.”

An employer who ceases to form part of a group
remains bound by the security for the assessment relat-
ing to the part of the year during which it formed part of
the group.

Where an employer is unable to stand surety for
another member of the group because its constituting
statute prohibits it from so doing, it must indicate below
the name of the member of the group thus affected :

(Name of the employer) is unable to stand surety for
(Name of the member of the group).

(Name of the employer) is unable to stand surety for
(Name of the member of the group).

The parties also hereby renounce to the benefits of
discussion and of division.

IN WITNESS WHEREOF, the parties, by their duly
authorized representatives, have signed this document :

(Name of the employer)

Per :

(Duly authorized person)

(Date)

(Name and signature of the other employers,
if applicable)”

13. For the 2005 assessment year, where at least one
employer that forms part of a group is a general partner-
ship or a limited partnership, the application from the
group provided for in section 33 must be filed by the
thirtieth day following the coming into force of this
Regulation, and is irrevocable as of January 1, 2005.

14. This Regulation comes into force on the date of
publication thereof in the Gazette officielle du Québec,
and shall apply as if the 2005 assessment year.

6378
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M.O., 2004-008
Order of the Minister of Health and Social Services
making the Regulation to amend the Regulation
respecting the List of medications covered by the
basic prescription drug insurance plan dated
17 June 2004

An Act respecting prescription drug insurance
(R.S.Q., c. A-29.01)

THE MINISTER OF HEALTH AND SOCIAL SERVICES,

CONSIDERING section 60 of the Act respecting prescrip-
tion drug insurance (R.S.Q., c. A-29.01) ;

CONSIDERING Order 1999-014 dated 15 September
1999 of the Minister of State for Health and Social
Services and Minister of Health and Social Services
making the Regulation respecting the List of medica-
tions covered by the basic prescription drug insurance
plan ;

CONSIDERING that it is necessary to amend the List of
medications attached to that Regulation ;

CONSIDERING that the Conseil du médicament has
been consulted on the draft regulation ;

MAKES the Regulation to amend the Regulation
respecting the List of medications covered by the basic
prescription drug insurance plan, the text of which is
attached hereto.

Québec, 17 June 2004

PHILIPPE COUILLARD,
Minister of Health and Social Services

Regulation to amend the Regulation
respecting the List of medications
covered by the basic prescription
drug insurance plan*

An Act respecting prescription drug insurance
(R.S.Q., c. A-29.01, s. 60)

1. The Regulation respecting the List of medications
covered by the basic prescription drug insurance plan is
amended, in the List of Medications attached thereto, in
Appendix I entitled “Manufacturers That Have Submitted
Different Guaranteed Selling Prices for Wholesalers and
Pharmacists” :

(1) by inserting the following before the line con-
cerning the manufacturer “Apotex” :

“AltiMed AltiMed Pharmaceutical Inc. 5%” ;

(2) by inserting the following before the line con-
cerning the manufacturer “Cobalt” :

“C.-Horner Carter-Horner Inc. 5%” ;

(3) by inserting the following before the line con-
cerning the manufacturer “Serono” :

“Seaford Seaford Pharmaceuticals Inc. 9%” ;

(4) by inserting the following before the line con-
cerning the manufacturer “Westwood” :

“* Tyco Tyco Healthcare Inc. 8.25%”.

* The Regulation respecting the List of medications covered by the
basic prescription drug insurance plan, made by Minister’s Order
1999-014 dated 15 September 1999 (1999, G.O. 2, 3197) of the
Minister of State for Health and Social Services and Minister of
Health and Social Services, was last amended by Minister’s Orders
2003-010 dated 10 September 2003 (2003, G.O. 2, 2915A),
2003-012 dated 28 October 2003 (2003, G.O. 2, 3288), 2003-013
dated 2 December 2003 (2003, G.O. 2, 3472), 2004-002 dated
19 January 2004 (2004, G.O. 2, 828) and 2004-006 dated 15 April
2004 (2004, G.O. 2, 1376) of that Minister. For previous amend-
ments, refer to the Tableau des modifications et Index sommaire,
Éditeur officiel du Québec, 2004, updated to 1 March 2004.
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2. The List of Medications, attached to that Regula-
tion, is amended in Appendix II entitled “Drug Whole-
salers Accredited by the Minister and Each Wholesaler’s
Mark-up” :

(1) by replacing the name of the wholesaler
“MCMAHON ESSAIM INC.” by the following name :
“MCMAHON DISTRIBUTEUR PHARMACEUTIQUE
INC.” ;

(2) by adding the following at the end of that list of
wholesalers :

“PHARMAPLUS INC.

Head office : PHARMAPLUS INC.
2797, avenue Turbide
Beauport (Québec) G1E 3R1

– Mark-up ……………………………………... 5.9%

– Supply source code M”.

3. The List of Medications, attached to that Regula-
tion, is amended in Appendix III entitled “Products
for Which the Wholesaler’s Mark-up is Limited to a
Maximum Amount” :

(1) by inserting the following before the line con-
cerning the medication “Enbrel” :

“Sanofi Eligard Kit 22.5 mg 1” ;

(2) by inserting the following before the line con-
cerning the medication “Hydromorphone” :

“Lilly Humatrope Cartridge 24 mg 1” ;

(3) by inserting the following before the line con-
cerning the medication “Rilutek” :

“B.-M.S. Reyataz Caps. 150 mg 60
“B.-M.S. Reyataz Caps. 200 mg 60”.

4. The List of Medications, attached to that Regula-
tion, is amended in Appendix IV entitled “Exceptional
Medications, With Recognized Indications for Payment
Purposes” :

(1) by deleting the following :

“DRESSING - CARBOXYMETHYLCELLULOSE :

♦ for treatment of persons suffering from severe burns
or severe cutaneous ulcers related to arterial or venous
insufficiency ;

DRESSING - SEMIPERMEABLE :

♦ for treatment of persons suffering from severe burns
or severe cutaneous ulcers related to arterial or venous
insufficiency ;” ;

(2) by replacing the third indication accompanying
the medication “CLOPIDOGREL BISULFATE” by the
following :

“♦ for treatment of acute coronary syndrome in
persons

• who are already being treated with acetylsalicylic
acid ;

• who were not previously taking acetylsalicylic
acid. The maximum duration of the authorization is
12 months ;” ;

(3) by replacing the indications accompanying the
medication “ENFUVIRTIDE” by the following :

“♦ for treatment, in association with other
antiretrovirals, of HIV-infected persons,

• whose current viral load is greater than or equal to
 5 000 copies/mL while having been treated for at least
three months with an association of antiretrovirals,

and

• for whom a laboratory test showed sensitivity to
only one antiretroviral or to none.

The maximum duration of the initial authorization is
five months.

Upon subsequent requests, the physician must pro-
vide evidence of a beneficial effect

• on a recent viral load measurement, showing a
reduction of at least 0.5 log compared with the viral load
measurement obtained before the enfuvirtide treatment
began ;

or

• on a recent CD4 count, showing an increase of at
least 30% compared with the CD4 count obtained before
the enfuvirtide treatment began.

Authorizations will then have a maximum duration of
six months ;
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♦ for treatment, in association with other
antiretrovirals, of HIV-infected persons,

• whose current viral load is both 1) greater than or
equal to 5 000 copies/mL and 2) greater than or equal to
the previous value, obtained at an interval of at least
three months, while having been treated with an associa-
tion of three or more antiretrovirals during the interval
between the two viral load measurements,

and

• who previously received at least one other
antiretroviral treatment that resulted in a documented
virological failure, after at least three months of treat-
ment ;

and

• who have tried, since the beginning of their
antiretroviral therapy, at least one nucleoside reverse
transcriptase inhibitor, one non-nucleoside reverse tran-
scriptase inhibitor and one protease inhibitor, except in
the presence of a class resistance.

The maximum duration of the initial authorization is
five months.

Upon subsequent requests, the physician must pro-
vide evidence of a beneficial effect

• on a recent viral load measurement, showing a
reduction of at least 0.5 log compared with the viral load
measurement obtained before the enfuvirtide treatment
began ;

or

• on a recent CD4 count, showing an increase of at
least 30% compared with the CD4 count obtained before
the enfuvirtide treatment began.

Authorizations will then have a maximum duration of
six months ;” ;

(4) by adding the following after the indication
accompanying the medication “FLUDARABINE
PHOSPHATE” :

“♦ for treatment of persons suffering from non-
Hodgkins lymphoma of low-malignancy where second-
line chemotherapy, specifically CAP (cyclophosphamide,
doxorubicin and prednisone), CHOP (cyclophosphamide,
doxorubicin, vincristine and prednisone) and CVP
(cyclophosphamide, vincristine and prednisone) has
failed, is not tolerated or is contraindicated ;” ;

(5) by replacing the indication accompanying the
medication “DRESSING – ALGINATE FIBRE” by the
following :

“♦ for treatment of persons suffering from severe
burns ;

♦ for treatment of persons suffering from a pressure
sore of stage 2 or greater ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
wound (affecting the subcutaneous tissue) caused by a
chronic disease or by cancer ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
cutaneous ulcer (affecting the subcutaneous tissue)
related to arterial or venous insufficiency ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
chronic wound (affecting the subcutaneous tissue) where
the scarring process is compromised. In this case, a
chronic wound is a wound that has lasted for more than
45 days ;” ;

(6) by replacing the medication “DRESSING –
ACTIVATED CHARCOAL/SILVER” and the accompa-
nying indication by the medication “ DRESSING –
ACTIVATED CHARCOAL” and the following indica-
tions :

“♦ for treatment of persons suffering from a foul-
smelling pressure sore of stage 2 or greater ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
foul-smelling wound (affecting the subcutaneous tissue)
caused by a chronic disease or by cancer ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
foul-smelling cutaneous ulcer (affecting the subcutane-
ous tissue) related to arterial or venous insufficiency ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
chronic wound (affecting the subcutaneous tissue) where
the scarring process is compromised. In this case, a
chronic wound is a wound that has lasted for more than
45 days ;” ;

(7) by replacing the indication accompanying the
medication “DRESSING – SODIUM CHLORIDE” by
the following indications :

“♦ for treatment of persons suffering from severe
burns ;

♦ for treatment of persons suffering from a pressure
sore of stage 2 or greater ;
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♦ for treatment of persons suffering from a severe
wound (affecting the subcutaneous tissue) caused by a
chronic disease or by cancer ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
cutaneous ulcer (affecting the subcutaneous tissue)
related to arterial or venous insufficiency ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
chronic wound (affecting the subcutaneous tissue) where
the scarring process is compromised. In this case, a
chronic wound is a wound that has lasted for more than
45 days ;” ;

(8) by replacing the medication “DRESSING –
HYDROCOLLOIDAL” and the accompanying indication
by the medication “DRESSING – HYDROCOLLOID”
and the following indications :

“♦ for treatment of persons suffering from severe
burns ;

♦ for treatment of persons suffering from a pressure
sore of stage 2 or greater ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
wound (affecting the subcutaneous tissue) caused by a
chronic disease or by cancer ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
cutaneous ulcer (affecting the subcutaneous tissue)
related to arterial or venous insufficiency ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
chronic wound (affecting the subcutaneous tissue) where
the scarring process is compromised. In this case, a
chronic wound is a wound that has lasted for more than
45 days ;” ;

(9) by replacing the medication “DRESSING –
HYDROPHILIC POLYURETHANE” and the accompa-
nying indication by the medication “DRESSING –
HYDROPHILIC FOAM” and the following indications :

“♦ for treatment of persons suffering from severe
burns ;

♦ for treatment of persons suffering from a pressure
sore of stage 2 or greater ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
wound (affecting the subcutaneous tissue) caused by a
chronic disease or by cancer ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
cutaneous ulcer (affecting the subcutaneous tissue)
related to arterial or venous insufficiency ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
chronic wound (affecting the subcutaneous tissue) where
the scarring process is compromised. In this case, a
chronic wound is a wound that has lasted for more than
45 days ;” ;

(10) by adding the following after the indication
accompanying the medication “TACROLIMUS, top. oint.” :

“♦ for treatment of moderate or severe atopic derma-
titis in adults, following failure of at least two treatments
with a different topical corticosteroid of intermediate
strength or greater, or following failure of at least two
facial treatments with a different topical corticosteroid
of low strength ;” ;

(11) by adding the following after the indication
accompanying the medication “VALGANCYLOVIR” :

“♦ for CMV-infection prophylaxis in D+R- persons
who have undergone a solid organ transplant. The
maximum duration of the authorization is 100 days ;” ;

(12) by inserting, in alphabetical order of the excep-
tional medications, the following medications and the
accompanying indications :

“BRIMONIDINE TARTRATE, 0.15% oph. sol. :

♦ where an allergy to benzalkonium chloride has
been documented ;

DRESSING – COMPOSITE :

♦ for treatment of persons suffering from severe
burns ;

♦ for treatment of persons suffering from a pressure
sore of stage 2 or greater ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
wound (affecting the subcutaneous tissue) caused by a
chronic disease or by cancer ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
cutaneous ulcer (affecting the subcutaneous tissue)
related to arterial or venous insufficiency ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
chronic wound (affecting the subcutaneous tissue) where
the scarring process is compromised. In this case, a
chronic wound is a wound that has lasted for more than
45 days ;
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DRESSING – HYDROFIBER :

♦ for treatment of persons suffering from severe
burns ;

♦ for treatment of persons suffering from a pressure
sore of stage 2 or greater ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
wound (affecting the subcutaneous tissue) caused by a
chronic disease or by cancer ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
cutaneous ulcer (affecting the subcutaneous tissue)
related to arterial or venous insufficiency ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
chronic wound (affecting the subcutaneous tissue) where
the scarring process is compromised. In this case, a
chronic wound is a wound that has lasted for more than
45 days ;

DRESSING – IODINE CADEXOMER :

♦ for treatment of persons suffering from severe burns
or wounds (affecting the subcutaneous tissue) associated
with a topical infection without measurable improvement
after eight weeks of optimum wound care, including
debridement and dressing that fosters a moist wound
environment for scarring ;

Upon the initial request, the physician must provide
two measurements of the size of the wound. The maximum
duration of the initial authorization is 12 weeks. Upon
subsequent requests, the physican must provide evidence
of a beneficial effect defined by a decrease in the size of
the wound and in the persistence of the topical infec-
tion ;

DRESSING – MULTICOAT :

♦ for treatment of persons suffering from severe
burns ;

♦ for treatment of persons suffering from a pressure
sore of stage 2 or greater ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
wound (affecting the subcutaneous tissue) caused by a
chronic disease or by cancer ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
cutaneous ulcer (affecting the subcutaneous tissue)
related to arterial or venous insufficiency ;

♦ for treatment of persons suffering from a severe
chronic wound (affecting the subcutaneous tissue) where
the scarring process is compromised. In this case, a
chronic wound is a wound that has lasted for more than
45 days ;”.

5. The List of Medications, attached to that Regula-
tion, is amended :

(1) by inserting, in the order of classification of the
medications, the following medications and the accom-
panying information :
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CODE BRAND NAME MANUFACTURER SIZE
COST OF
PKG. SIZE

UNIT PRICE

08:12.04  ANTIFUNGAL ANTIBIOTICS

FLUCONAZOLE  X

I.V. Perf. Sol. 2 mg/mL

+ 02247922 Fluconazole Injectable Novopharm 100 mL    46.30     0.4630

08:12.16  PENICILLINS

AMOXICILLIN/ POTASSIUM CLAVULANATE  X

Tab. 875 mg -125 mg LPM

+ 02248138 Novo-Clavamoxin 875 Novopharm 100   126.10 ➨  1.2610

PIPERACILLIN SODIUM/ TABACTAM SODIUM  X

I.V. Perf. Pd 2 g -0,25 g
+ 02170817 Tazocin Wyeth 1    10.60

I.V. Perf. Pd 3 g - 0,75 g
+ 02170795 Tazocin Wyeth 1    15.90

I.V. Perf. Pd 4 g - 0,5 g
+ 02170809 Tazocin Wyeth 1    21.20

08:12.28  MISCELLANEOUS ANTIBIOTICS

CLINDAMYCIN HYDROCHLORIDE  X

Caps. 150 mg LPM
+ 02248525 Clindamycine-150 Pro Doc 100    48.90 ➨  0.4890

Caps. 300 mg LPM
+ 02248526 Clindamycine-300 Pro Doc 100    97.80 ➨  0.9780

08:18  ANTIVIRALS

ACYCLOVIR SODIUM  X

I.V. Perf. Sol. 25 mg/mL
+ 02236916 Acyclovir Mayne 20 mL    55.00
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CODE BRAND NAME MANUFACTURER SIZE
COST OF
PKG. SIZE

UNIT PRICE

08:18.08  ANTIRETROVIRAL AGENTS

ATAZANAVIR SULFATE  X

Caps. 150 mg
+ 02248610 Reyataz B.-M.S. 60   594.00     9.9000

Caps. 200 mg
+ 02248611 Reyataz B.-M.S. 60   594.00     9.9000

08:40  MISCELLANEOUS ANTI-INFECTIVES

METRONIDAZOLE  X

Caps. 500 mg
+ 02248562 Apo-Metronidazole Apotex 100    76.50     0.7650

10:00  ANTINEOPLASTIC AGENTS

HYDROXYUREA  X

Caps. 500 mg LPM
+ 02247937 Apo-Hydroxyurea Apotex 100   102.03 ➨  1.0203

12:08.08  ANTISPASMODICS

GLYCOPYRROLATE

Inj. Sol. 0,2 mg/mL
+ 02039508 Glycopyrrolate injection Sabex 2 mL     4.47

24:04.04  ANTIARRHYTHMIC AGENTS

AMIODARONE HYDROCHLORIDE  X

Tab. 200 mg
+ 02246194 Apo-Amiodarone Apotex 100   129.71     1.2971

24:06.08  HMG-COA REDUCTASE INHIBITORS

PRAVASTATINE SODIUM  X

Tab. 10 mg
+ 02248182 Co Pravastatin Cobalt 100    95.30     0.9530

Tab. 20 mg
+ 02248183 Co Pravastatin Cobalt 500   562.15     1.1243

Tab. 40 mg
+ 02248184 Co Pravastatin Cobalt 100   135.43     1.3543
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CODE BRAND NAME MANUFACTURER SIZE
COST OF
PKG. SIZE

UNIT PRICE

SIMVASTATIN  X
Tab. 5 mg
+ 02248103 Co Simvastatin Cobalt 100    56.70     0.5670
+ 02247067 Ratio-Simvastatin Ratiopharm 100    56.70     0.5670
+ 02247827 Rhoxal-Simvastatin Rhoxal 100    56.70     0.5670

Tab. 10 mg
+ 02248104 Co Simvastatin Cobalt 500   560.70     1.1214
+ 02247068 Ratio-Simvastatin Ratiopharm 500   560.70     1.1214
+ 02247828 Rhoxal-Simvastatin Rhoxal 500   560.70     1.1214

Tab. 20 mg
+ 02248105 Co Simvastatin Cobalt 500   693.00     1.3860
+ 02247069 Ratio-Simvastatin Ratiopharm 500   693.00     1.3860
+ 02247830 Rhoxal-Simvastatin Rhoxal 500   693.00     1.3860

Tab. 40 mg
+ 02248106 Co Simvastatin Cobalt 500   693.00     1.3860
+ 02247070 Ratio-Simvastatin Ratiopharm 500   693.00     1.3860
+ 02247831 Rhoxal-Simvastatin Rhoxal 100   138.60     1.3860

Tab. 80 mg
+ 02248107 Co Simvastatin Cobalt 100   138.60     1.3860
+ 02247071 Ratio-Simvastatin Ratiopharm 100   138.60     1.3860
+ 02247833 Rhoxal-Simvastatin Rhoxal 100   138.60     1.3860

24:32.04  ANGIOTENSIN-CONVERTING ENZYME INHIBITORS (ACEI)

SODIUM FOSINOPRIL  X

Tab. 10 mg
+ 02247802 Novo-Fosinopril Novopharm 100    55.30     0.5530

Tab. 20 mg
+ 02247803 Novo-Fosinopril Novopharm 100    66.50     0.6650

TRANDOLAPRIL  X

Caps. 4 mg
+ 02239267 Mavik Abbott 100    95.00     0.9500

28:08.04  NONSTEROIDAL ANTI-INFLAMMATORY AGENTS

MELOXICAM  X

Tab. 7,5 mg
+ 02248267 pms-Meloxicam Phmscience 500   273.00     0.5460
+ 02247889 Ratio-Meloxicam Ratiopharm 500   273.00     0.5460

Tab. 15 mg
+ 02248268 pms-Meloxicam Phmscience 500   315.00     0.6300
+ 02248031 Ratio-Meloxicam Ratiopharm 500   315.00     0.6300
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CODE BRAND NAME MANUFACTURER SIZE
COST OF
PKG. SIZE

UNIT PRICE

28:12.08  BENZODIAZEPINES

CLOBAZAM  X

Tab. 10 mg
+ 02248454 Clobazam-10 Pro Doc 30     6.46     0.2153

28:12.92  MISCELLANEOUS ANTICONVULSANTS

GABAPENTIN  X

Caps. 100 mg
+ 02248259 Gen-Gabapentin Genpharm 500   126.00     0.2520

Caps. 300 mg
+ 02248260 Gen-Gabapentin Genpharm 500   306.50     0.6130

Caps. 400 mg
+ 02248261 Gen-Gabapentin Genpharm 500   365.25     0.7305

Tab. 600 mg
+ 02248457 Novo-Gabapentin Novopharm 100   130.45     1.3045

LAMOTRIGINE  X

Tab. 25 mg
+ 02248232 Novo-Lamotrigine Novopharm 100    20.88     0.2088

Tab. 100 mg
+ 02248233 Novo-Lamotrigine Novopharm 100    83.54     0.8354

Tab. 150 mg
+ 02248234 Novo-Lamotrigine Novopharm 100   125.31     1.2531

28:16.04  ANTIDEPRESSANTS

PAROXÉTINE HYDROCHLORIDE  X

Tab. 10 mg
+ 02240907 Apo-Paroxetine Apotex 100   104.30     1.0430
+ 02248012 Gen-Paroxetine Genpharm 100   104.30     1.0430
+ 02248556 Novo-Paroxetine Novopharm 100   104.30     1.0430
+ 02247750 pms-Paroxetine Phmscience 100   104.30     1.0430
+ 02247810 Ratio-Paroxetine Ratiopharm  30     31.29     1.0430

Tab. 20 mg
+ 02240908 Apo-Paroxetine Apotex 500   556.50     1.1130
+ 02248013 Gen-Paroxetine Genpharm 500   556.50     1.1130
+ 02248557 Novo-Paroxetine Novopharm 500   556.50     1.1130
+ 02247751 pms-Paroxetine Phmscience 500   556.50     1.1130
+ 02247811 Ratio-Paroxetine Ratiopharm 500   556.50     1.1130
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Tab. 30 mg
+ 02240909 Apo-Paroxetine Apotex 100   118.30     1.1830
+ 02248014 Gen-Paroxetine Genpharm 100   118.30     1.1830
+ 02248558 Novo-Paroxetine Novopharm 100   118.30     1.1830
+ 02247752 pms-Paroxetine Phmscience 100   118.30     1.1830
+ 02247812 Ratio-Paroxetine Ratiopharm  30     35.49     1.1830

28:16.08  ANTIPSYCHOTIC AGENTS

OLANZAPINE  X

Oral Diss. Tab. 15 mg
+ 02243088 Zyprexa Zydis Lilly 28   283.50

28:24.08  BENZODIAZEPINES

DIAZEPAM  X

Tab. 5 mg LPM
+ 00013765 Vivol C.-Horner 1000    65.00 ➨  0.0650

Tab. 10 mg LPM
+ 00013773 Vivol C.-Horner 1000    86.70 ➨  0.0867

FLURAZEPAM HYDROCHLORIDE  X

Caps. or Tab. 15 mg LPM
+ 00483826 Somnol C.-Horner 100     6.75 ➨  0.0675

Caps. or Tab. 30 mg LPM
+ 00483818 Somnol C.-Horner 100     7.75 ➨  0.0775

28:24.92  MISCELLANEOUS

L-TRYPTOPHANE  X

Caps. or Tab. 500 mg LPM
+ 02248540 Apo-Tryptophan Apotex 100    49.87 ➨  0.4987
+ 02248538 Apo-Tryptophan (Co.) Apotex 100    49.87 ➨  0.4987

Tab. 1 g LPM
+ 02248539 Apo-Tryptophan (Co.) Apotex 100    89.78 ➨ 0.8978
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28:92  MISCELLANEOUS CENTRAL NERVOUS SYSTEM AGENTS

ALMOTRIPTAN MALATE  X

Tab. 6,25 mg
+ 02248128 Axert J.O.I. 6    77.70    12.9500

Tab. 12,5 mg
+ 02248129 Axert J.O.I. 6    77.70    12.9500

36:26  DIABETES MELLITUS

QUANTITATIVE GLUCOSE BLOOD TEST

Stick
+ 99100096 Ascencia Microfill Bayer 100    68.50

40:08  ALKALINIZING AGENTS

SODIUM BICARBONATE

I.V. Inj. Sol. 0,9 mmol/mL
+ 00038083 Bicarbonate de Sodium Abbott 50 mL    13.75

I.V. Inj. Sol. 1 mmol/mL

+ 00261998
Bicarbonate de Sodium
8.4%

Abbott 50 mL    13.75

52:36  MISCELLANEOUS EENT DRUGS

TIMOLOL MALEATE  X

Oph. Sol. Gel 0,25 % LPM
+ 02242275 Maleate de timolol Alcon 5 mL ➨ 13.04

Oph. Sol. Gel 0,5 % LPM
+ 02242276 Maleate de timolol Alcon 5 mL ➨ 15.60

68:20.92  MISCELLANEOUS ANTIDIABETIC AGENTS

METFORMIN HYDROCHLORIDE  X

Tab. 850 mg LPM
+ 02242931 Alti-Metformin AltiMed 100    20.90 ➨  0.2090
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68:24  PARATHYROID

CALCITONIN SALMON (SYNTHETIC)  X

Nas. spray 200 UI/dose LPM
+ 02247585 Apo-Calcitonin Apotex 28

dose(s)
   39.20 ➨  1.4000

84:06  ANTI-INFLAMMATORY AGENTS

AMCINONIDE  X

Top. Cr. 0,1 % LPM
+ 02247098 Ratio-Amcinonide Ratiopharm 60 g    16.42 ➨  0.2737

CLOBETASOL PROPIONATE  X

Top. Oint. 0,05 % LPM
+ 02126192 Novo-Clobetasol Novopharm 50 g    20.34 ➨  0.4068

MOMETASON FUROATE  X

Top. Oint. 0,1 %
+ 02244769 pms-Mometasone Phmscience 50 g    19.39     0.3878
+ 02248130 Ratio-Mometasone Ratiopharm 50 g    19.39     0.3878

84:36  MISCELLANEOUS

ZINC OXIDE

Band. 7,5 cm X 6 m
+ 01907603 Viscopaste PB7 S. & N. 1     8.22

92:00.02  OTHER MISCELLANEOUS

ALENDRONATE MONOSODIUM  X

Tab. 5 mg
+ 02248251 Novo-Alendronate Novopharm 100   103.70     1.0370

AZATHIOPRINE  X

Tab. 50 mg LPM
+ 02236819 Novo-Azathioprine Novopharm 500   270.90 ➨  0.5418

DUTASTERIDE  X

Caps. 0,5 mg
+ 02247813 Avodart GSK 30    48.90     1.6300
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LEUPORIDE ACETATE  X

Kit 7,5 mg
+ 02248239 Eligard Sanofi 1   343.58

Kit 22,5 mg
+ 02248240 Eligard Sanofi 1   891.00

(2) by inserting, in alphabetical order of the excep-
tional medications, the following medications and the
accompanying information :

EXCEPTIONAL MEDICATIONS

BETAHISTINE DIHYDROCHLORIDE  X

Tab. 24 mg
+ 02247998 Serc Solvay 100    63.00     0.6300

BRIMONIDINE TARTRATE  X

Oph. Sol. 0,15 %
+ 02248151 Alphagan P Allergan 10 mL    33.00

DRESSING – ACTIVATED CHARCOAL

Dressing 6,5 cm x 9,5 cm
+ 99100103 Actisorb silver J. & J. 1     2.53     2.5300

DRESSING – ALGINATE FIBER

Strip 30 cm
+ 99100100 Curasorb 30 cm Tyco 1     5.81     5.8100

Strip 60 cm
+ 99100101 Curasorb 60 cm Tyco 1    10.12    10.1200

Strip 90 cm
+ 99100102 Curasorb 90 cm Tyco 1    14.52    14.5200

DRESSING – COMPOSITE

Dressing 9 cm x 9 cm
+ 99100111 Versiva Convatec 1     3.16

Dressing 14 cm x 14 cm
+ 99100112 Versiva Convatec 1     7.64

Dressing 19 cm x 19 cm
+ 99100113 Versiva Convatec 1    13.96

Dressing 21 cm x 22 cm
+ 99100114 Versiva (sacrum) Convatec 1    18.43
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DRESSING – HYDROCOLLOID

Dressing

+ 99100110
Nu-Derm Hydrocolloïdal
(sacrum)

J. & J. 1    13.50    13.5000

Dressing 15 cm x 18 cm
+ 99100107 DuoDERM Signal Convatec 1     9.99     9.9900

Dressing 20 cm x 22,5 cm
+ 99100105 Combiderm ACD Convatec 1    13.61    13.6100

Dressing 20 cm x 23 cm
+ 99100106 DuoDERM Signal Convatec 1    15.32    15.3200

+ 99100108
DuoDERM Signal
(sacrum)

Convatec 1    17.02    17.0200

DRESSING – IODINE CADEXOMER

Paste
+ 99100098 Iodosorb S. & N. 17 g    27.33

Top. Oint.
+ 99100099 Iodosorb S. & N. 40 g    51.44

GLICLAZIDE  X

Tab. 80 mg
+ 02248453 Gliclazide-80 Pro Doc 100    27.90     0.2790

NUTRITIONAL FORMULAS – MONOMERIC

Liq. 1,5 L suppl.
+ 99100094 Peptamen avec Prebio 1 Nestlé 1    43.62

Liq. 235 mL à 250 mL suppl.
+ 99100095 Peptinex DT Pediatrique Novartis-N 1     6.00

SOMATROPHIN  X

Cartridge 24 mg
+ 02243079 Humatrope Lilly 1  1120.08

6. The List of Medications is amended by replacing
the information accompanying the following medica-
tions by the following information :

8:12.16  PENICILLINS

AMOXICILLIN/POTASSIUM CLAVULANATE  X

Tab. 875 mg -125 mg LPM
* 02245623 Apo-Amoxi Clav Apotex 100   126.10 ➨    1.2610
* 02247021 Ratio-Amoxi Clav Ratiopharm 60     75.66 ➨    1.2610
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8:22  QUINOLONES

OFLOXACIN  X

Tab. 200 mg
* 02231529 Apo-Oflox Apotex 100   130.41     1.3041
* 02243474 Novo-Ofloxacin Novopharm 100   130.41     1.3041

Tab. 300 mg
* 02231531 Apo-Oflox Apotex 100   153.23     1.5323
* 02243475 Novo-Ofloxacin Novopharm 100   153.23     1.5323

Tab. 400 mg
* 02231532 Apo-Oflox Apotex 100   153.23     1.5323
* 02243476 Novo-Ofloxacin Novopharm 100   153.23     1.5323

10:00  ANTINEOPLASTIC AGENTS

HYDROXYUREA  X

Caps. 500 mg LPM
* 02242920 Gen-Hydroxyurea Genpharm 100   102.03 ➨    1.0203
* 00465283 Hydrea Squibb 100   102.03 ➨    1.0203

MITOTANE  X

Tab. 500 mg
* 00463221 Lysodren Bristol 100   260.80     2.6080

12:20  SKELETAL MUSCLE RELAXANTS

BACLOFEN  X

Tab. 10 mg LPM
* 02236963 Baclofen Pharmel 500   145.55 ➨    0.2911

Tab. 20 mg LPM
* 02236964 Baclofen Pharmel 100    56.67 ➨    0.5667

12:92  MISCELLANEOUS AUTONOMIC DRUGS

NICOTINE

Patch 7 mg/24 h
* 01943057 Habitrol N.C.H.C. 7    18.75     2.6786

Patch 14 mg/24 h
* 01943065 Habitrol N.C.H.C. 7    18.75     2.6786

Patch 21 mg/24 h
* 01943073 Habitrol N.C.H.C. 7    18.75     2.6786
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24:06.08  HMG-COA REDUCTASE INHIBITORS

PRAVASTATINE  SODIUM  X

Tab. 20 mg
* 02237374 Lin-Pravastatin Linson  30     33.72     1.1240
* 02243825 Pravastatin-20 Pro Doc 100   112.40     1.1240

Tab. 40 mg
* 02237375 Lin-Pravastatin Linson  30    40.62     1.3540

24:28  CALCIUM-CHANNEL BLOCKING AGENTS

VERAPAMIL HYDROCHLORIDE  X

L.A Caps or LA tab 180 mg LPM
* 02246894 Apo-Verap SR Apotex 100    65.58 ➨    0.6558
* 02210355 Gen-Verapamil SR Genpharm 100    65.58 ➨    0.6558

28:12.08  BENZODIAZEPINES

CLONAZEPAM  X

Tab. 0,5 mg LPM
* 02145227 Phl-Clonazepam Pharmel 500    58.30 ➨    0.1166

28:12.92  MISCELLANEOUS ANTICONVULSANTS

LAMOTRIGINE  X

Tab. 150 mg
* 02245210 Apo-Lamotrigine Apotex 100   125.31     1.2531
* 02246899 pms-Lamotrigine Phmscience 100   125.31     1.2531

28:16.04  ANTIDEPRESSANTS

TRAZODONE HYDROCHLORIDE  X

Tab. 50 mg LPM
* 02236941 Trazodone Pharmel 500   110.70 ➨    0.2214

Tab. 100 mg LPM
* 02236942 Trazodone Pharmel 500   197.80 ➨    0.3956
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28:16.08  ANTIPSYCHOTIC AGENTS

PIMOZIDE  X

Tab. 2 mg LPM
* 02245432 Apo-Pimozide Apotex 100    22.79 ➨    0.2279
* 00313815 Orap Pharmel 100    22.79 ➨    0.2279

Tab. 4 mg LPM
* 02245433 Apo-Pimozide Apotex 100    41.36 ➨    0.4136
* 00313823 Orap Pharmel 100    41.36 ➨    0.4136

28:24.08  BENZODIAZEPINES

DIAZEPAM  X

Tab. 5 mg LPM
* 02247174 Bio-Diazepam Biomed   500    32.50 ➨    0.0650
* 00313580 Diazepam-5 Pro Doc 1000    65.00 ➨    0.0650
* 00272442 Novodipam Novopharm 1000    65.00 ➨    0.0650

40:12  REPLACEMENT PREPARATIONS

CALCIUM CARBONATE/VITAMIN D

Caps. or Tab. 500 mg – 125 UI LPM

* 00718580
Novo-Calcium avec
vitamine D

Novopharm 500    34.00 ➨    0.0680

52:36  MISCELLANEOUS EENT DRUGS

TIMOLOL MALEATE  X

Oph. Sol. Gel. 0,25 % LPM
* 02171880 Timoptic-XE Merck 5 mL    16.30

Oph. Sol. Gel. 0,5 % LPM
* 02171899 Timoptic-XE Merck 5 mL    19.50

68:24  PARATHYROID

CALCITONIN SALMON (SYNTHETIC)  X

Nas. spray 200 UI/dose LPM
* 02240775 Miacalcin NS Novartis 28

dose(s)
   49.00     1.7500
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EXCEPTIONAL MEDICATIONS

DRESSING – ACTIVATED CHARCOAL

Dressing 10,5 cm X 10,5 cm
* 99001802 Actisorb silver J. & J. 50    89.25     1.7850

Dressing 10,5 cm X 19 cm
* 99001810 Actisorb silver J. & J. 50   199.75     3.9950

DRESSING – COMPOSITE

Dressing 5 cm X 6 cm
* 99000032 Cutinova hydro S. & N. 10    25.87     2.5870

Dressing 7,5 cm X 7,5 cm
* 99004356 Mepilex Border Mölnlycke 1      2.58

Dressing 10 cm X 10 cm
* 99004968 Combiderm ACD Convatec 1      3.00

* 99000040 Cutinova hydro S. & N. 5    20.30     4.0600

* 99004313 Mepilex Border Mölnlycke 1      4.94

Dressing 11 cm x 11 cm
* 99004887 Tielle Plus J. & J. 10    59.50     5.9500

Dressing 11 cm x 11 cm (sans adhésif)
* 99100000 Tielle Plus J. & J. 10    59.50     5.9500

Dressing 13 cm x 13 cm
* 99001853 Combiderm ACD Convatec 10    43.00     4.3000

Dressing 15 cm X 15 cm
* 99004321 Mepilex Border Mölnlycke   1       7.96
* 99100012 Tielle Plus J. & J. 10   101.00     10.1000

Dressing 15 cm x 15 cm (sacrum)
* 99100001 Tielle Plus J. & J. 10    85.00     8.5000

Dressing 15 cm X 18 cm
* 99005018 Combiderm ACD Convatec 1     8.10

Dressing 15 cm X 20 cm
* 99000059 Cutinova hydro S. & N. 3    34.59     11.5300
* 99004348 Mepilex Border Mölnlycke 1    12.96
* 99004895 Tielle Plus J. & J. 5    69.00     13.8000

Dressing 15 cm X 25 cm
* 99005026 Combiderm ACD Convatec 1    11.25

Dressing 20 cm X 20 cm
* 99004526 Combiderm ACD Convatec 5    48.35     9.6700
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DRESSING – HYDROFIBER

Dressing 2 cm x 45 cm
* 99001705 Aquacel hydrofiber Convatec 5    39.03     7.8060

Dressing 5 cm X 5 cm
* 99001780 Aquacel hydrofiber Convatec 10    23.42     2.3420

Dressing 10 cm X 10 cm
* 99001772 Aquacel hydrofiber Convatec 10    57.65     5.7650

Dressing 10 cm x 40 cm
* 99003295 Intrasite Gel S. & N. 10    46.20     4.6200

Dressing 15 cm X 15 cm
* 99001764 Aquacel hydrofiber Convatec 5    61.33    12.2660

DRESSING – HYDROPHILIC FOAM

Dressing
* 99003287 Allevyn Talon S. & N. 1    11.73

Dressing 3,8 cm
* 99004844 Aquaflo Disque Tyco 5    13.19     2.6380

Dressing 5 cm
* 00907898 Allevyn Cavity S. & N. 1     8.19

Dressing 5 cm X 5 cm
* 00920711 Allevyn S. & N.   1      2.10
* 99004852 Curafoam Tyco 25    40.63     1.6252
* 00920940 Hydrasorb Abbott   1      2.15

Dressing 5 cm X 6 cm
* 99100036 Allevyn Thin S. & N. 1     1.51

Dressing 6,5 cm X 9 cm
* 99005042 Lyofoam Extra Convatec 1     3.04

Dressing 7,5 cm X 7,5 cm
* 99001713 Allevyn adhésif S. & N. 10    23.84     2.3840

Dressing 7,6 cm
* 99004860 Aquaflo Disque Tyco 5    17.00     3.4000

Dressing 9 cm X 2,5 cm
* 00907901 Allevyn Cavity S. & N. 1     7.60

Dressing 9 cm X 8 cm
* 00920959 Hydrasorb Abbott 1     3.70

Dressing 10 cm
* 00907871 Allevyn Cavity S. & N. 1    16.38
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Dressing 10 cm X 10 cm
* 00907863 Allevyn S. & N.   1      5.22

* 99100034 Allevyn Thin S. & N.   1      4.56

* 99004801 Curafoam Tyco 25    47.44     1.8976

* 00920967 Hydrasorb Abbott   1      4.43

* 99004569 Lyofoam Extra Convatec 15    77.55     5.1700

* 99003244 Mepilex Mölnlycke   5    24.70     4.9400

Dressing 10 cm X 17,5 cm
* 99004542 Lyofoam Extra Convatec 15   155.85    10.3900

Dressing 10 cm X 20 cm
* 00920738 Allevyn S. & N. 1    14.85
* 00920975 Hydrasorb Abbott 1    11.36
* 99003252 Mepilex Mölnlycke 5    56.80    11.3600

Dressing 11 cm x 11 cm
* 99001683 Tielle J. & J. 10    51.40     5.1400

Dressing 12 cm X 4 cm
* 00907928 Allevyn Cavity S. & N. 1     9.39

Dressing 12,1 cm
* 99004828 Aquaflo Disque Tyco 5    27.60     5.5200

Dressing 12,5 cm x 12,5 cm
* 99001667 Allevyn adhesif S. & N. 10    57.91     5.7910
* 99100031 Allevyn Plus Adhesive S. & N.   1      6.39

Dressing 12,5 cm X 22,5 cm
* 99004585 Allevyn adhesif S. & N. 10   108.80    10.8800
* 99100032 Allevyn Plus Adhesive S. & N.   1     12.41

Dressing 15 cm X 15 cm
* 99002949 Allevyn S. & N.   1    10.46
* 99004623 Tielle J. & J. 10    87.50     8.7500

Dressing 15 cm X 20 cm
* 99100035 Allevyn Thin S. & N.   1     11.52
* 99004836 Curafoam Tyco 25   285.51    11.4204
* 99001799 Tielle J. & J.   5     59.40    11.8800

Dressing 17 cm x 17 cm
* 99004259 Allevyn Sacrum S. & N. 1     9.80

Dressing 17,5 cm x 17,5 cm
* 99001659 Allevyn adhesif S. & N. 1    11.57
* 99100033 Allevyn Plus Adhesive S. & N. 1    12.70

Dressing 18 cm x 18 cm
* 99001675 Tielle J. & J. 5    52.66    10.5320
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Dressing 20 cm X 20 cm
* 00907855 Allevyn S. & N. 1    20.00
* 99003538 Mepilex Mölnlycke 1    19.95

Dressing 20 cm X 25 cm
* 00920983 Hydrasorb Abbott 1    17.00

Dressing 22 cm x 22 cm
* 99002957 Allevyn Sacrum S. & N. 1    16.50

Dressing 22,5 cm x 22,5 cm
* 99001896 Allevyn adhésif S. & N. 1    22.89

Dressing 25 cm X 30 cm
* 99004550 Lyofoam Extra Convatec 1    22.36

DRESSING – MULTICOAT

Dressing 10 cm X 10 cm
* 00920487 Alldress Mölnlycke 10    23.80     2.3800

Dressing 15 cm X 15 cm
* 00920509 Alldress Mölnlycke 10    28.80     2.8800

Dressing 15 cm X 20 cm
* 00920495 Alldress Mölnlycke 10    36.70     3.6700

ETIDRONATE DISODIUM  X

Tab. 200 mg LPM
* 01997629 Didronel P&G Pharma 60    55.05 ➨    0.9175
* 02245330 Gen-Etidronate Genpharm 60    55.05 ➨    0.9175

NUTRITIONAL FORMULAS – MONOMERIC WITH IRON (INFANTS AND CHILDREN)

Ped. Oral Pd 400 g suppl.
* 99003368 Neocate SHS 4   140.00     35.0000
* 99004402 Neocate Junior SHS 4   150.00     37.5000

7. This Regulation comes into force on 30 June 2004.

6377
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Draft Regulations

Draft Regulation
Environment Quality Act
(R.S.Q., c. Q-2)

Contaminated soils
— Storage and transfer stations

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1) and
section 124 of the Environment Quality Act (R.S.Q.,
c. Q-2), that the Regulation respecting the storage of
contaminated soils and contaminated soil transfer
stations, the text of which appears below, made by made
by the Government on the expiry of 60 days following
this publication.

The objective of the proposed draft Regulation is to
ensure increased environmental protection by determin-
ing the conditions for the operation of transfer stations
and temporary storage sites for contaminated soils else-
where than on the site of origin or a site authorized to
accept contaminated soils such as a treatment facility,
safe landfill or transfer station. It sets out the conditions
for the establishment, operation and closure of the sites
which involve such aspects as the keeping of a logbook,
determination of the maximum contaminant concentra-
tions in the soils to be accepted, total volume and maxi-
mum duration of storage, monitoring of facilities and
equipment, information to be made available to the
public and financial guarantees.

The draft Regulation will contribute to the rehabilita-
tion and safe re-use of soils because the contaminated
soils accepted by a transfer station will be shipped to a
treatment facility to be decontaminated, or reclaimed in
the case of soils stored temporarily.

The conditions aimed at protecting the water, air
and soil where soils are temporarily stored to be later
reclaimed, and the requirement for transfer stations to
monitor the quality of underground water near each
facility will entail annual costs in the order of a few
hundred dollars.

The draft Regulation will contribute to reinforcing
and achieving the goal of limiting the risks inherent in
the transport, handling and landfilling of highly con-
taminated soils in Québec.

For further information on the draft Regulation respect-
ing storage and contaminated soil transfer stations, please
contact Marc Pedneault or Rock Bégin, Service des lieux
contaminés, Direction des politiques du secteur industriel,
ministère de l’Environnement at the following address :
édifice Marie-Guyart, 9e étage, boîte 71, 675, boulevard
René-Lévesque Est, Québec (Québec) G1R 5V7,
telephone : (418) 521-3950, extension 4963 (Marc
Pedneault) or extension 4921 (Rock Bégin) ; fax
(418) 644-3386 ; e-mail : marc.pedneault@menv.gouv.qc.ca
or rock.begin@menv.gouv.qc.ca

Any person wishing to comment on the draft Regula-
tion may do so by submitting written comments before
the expiry of the 60-day period to the Direction des
politiques du secteur industriel, ministère de
l’Environnement, at the above address.

THOMAS J. MULCAIR,
Minister of the Environment

Regulation respecting the storage of
contaminated soils and contaminated soil
transfer stations
Environment Quality Act
(R.S.Q., c. Q-2, s. 31, 1st par., subpars. a, c to h.2, k
and m, s. 31.69, pars. 1 and 5, ss. 86, 109.1 and 124.1)

CHAPTER I
SCOPE

1. This Regulation determines the conditions under
which the storage of contaminated soils is permitted.

It also determines the conditions or prohibitions
applicable to the establishment, operation and closure of
contaminated soil transfer stations. For the purposes of
this Regulation, establishment includes any expansion
that results in an increase in a transfer station’s storage
capacity and any other alteration.

The contaminated soils to which this Regulation
applies are soils that contain contaminants in a concentra-
tion equal to or exceeding the limit values in Schedule I.
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“Contaminated soil transfer station” means any facility
that receives contaminated soils to be stored temporarily
before being transferred to a treatment site authorized
under the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
where they are to be totally or partially decontaminated.

CHAPTER II
STORAGE OF CONTAMINATED SOILS

DIVISION I
GENERAL

2. Subject to section 3, no person may store contami-
nated soils elsewhere than in a site authorized to accept
such soils, which may be the site of origin in connection
with work authorized or a rehabilitation plan approved
under the Environment Quality Act, a treatment site, a
landfill or a contaminated soil transfer station, a residual
materials landfill or a hazardous materials landfill.

DIVISION II
STORAGE OF CONTAMINATED SOILS TO
BE RECLAIMED

3. In the case of soils to be reclaimed, storage else-
where than on the site of origin is permitted only if the
soils contain one or more substances in a concentration
equal to or lower than the limit values in Schedule II and
there is compliance with the conditions of this Division.

4. No person may establish or operate a contaminated
soil storage site unless the person has obtained a certifi-
cate of authorization issued under section 22 of the
Environment Quality Act.

The certificate is valid for five years. Operation of the
storage site after that period requires the filing of an
application for renewal of the certificate of authoriza-
tion with the Minister of the Environment no later than
180 days before the end of the 5-year period.

Information or documents previously filed with the
Minister for the purposes of an application need not be
re-filed if the applicant attests to their current accuracy.

5. Contaminated soils may be stored only on an
impervious floor capable of supporting the soils. The
storage area must be laid out so that any run-off liquid is
contained.

6. At least one observation well must be installed in
the vicinity of the storage site, downstream from the
storage site, so that groundwater quality can be moni-
tored. The location of the wells on the land and in the
ground must take hydrogeological conditions into account.

7. Dust dispersal control measures must be taken to
limit the impacts arising from the transport and handling
of soils in the vicinity of the storage site.

8. The operator of a contaminated soil storage site
must verify the acceptability of soils before they are
received. For that purpose, the operator must, on the
arrival of every incoming shipment of soil, request from
the owner of the soil and enter in an operations logbook
the site of origin of the soil, the date and quantity
accepted and the concentration of the contaminants it
contains.

The logbook must make it possible at all times to
locate the batches of soils received to allow sampling to
be performed to verify their acceptability.

For outgoing soils, the operator must enter in the
logbook the destination and quantity of the soils and the
date on which they are shipped to the site or sites author-
ized to receive them.

The operator must keep the logbook for at least two
years after closure of the storage site.

9. The maximum volume of contaminated soils in
storage at any time is 20,000 m3.

10. The maximum duration of storage for a specific
batch of soils is 12 months.

11. Contaminated soils must be covered with an
impermeable cover to protect them at all times from
alteration by water, snow, freezing or heat.

12. The quality of the groundwater that may be altered
by the storage site must be determined before the site
commences operations, in reference to the contaminants
likely to be present in the soils to be stored, and thereafter
on an annual basis. The concentration values determined
before the site commences operations are to be used as
the intervention threshold values should concentration
values be exceeded on the annual analysis. For that
purpose, section 49 applies, with the necessary modifi-
cations. During sampling, the groundwater piezometric
level must also be measured.

13. All run-off liquid from the soils must be recov-
ered, analyzed and decontaminated if need be. For that
purpose, the run-off liquid must be recovered in a
leakproof tank protected from rainwater so as to enable
determination of the concentration of contamination
before treatment or discharge.
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No run-off liquid may be discharged into the environ-
ment unless it conforms to the applicable standards.

14. The operator of a contaminated soil storage site
must prepare an annual operations report containing a
summary of the monitoring program and the data relat-
ing to the quantity of soil accepted, the nature and extent
of contamination, the date on which soil was accepted,
the site of origin and destination of the soil and the
quantity of outgoing contaminated soil and the date of
shipping. The report must be sent to the Minister in
January of each year.

15. The operation of a contaminated soil storage site
is subject to a financial guarantee being furnished as
provided in Division VIII of Chapter III.

16. The operator of a contaminated soil storage site
must, 60 days before the site is to cease operations, send
a notice to the Minister confirming the date of closure.

All contaminated soils must have been transferred by
the operator to an authorized site referred to in section 2
by the day of closure.

CHAPTER III
CONTAMINATED SOIL TRANSFER STATIONS

DIVISION I
GENERAL

17. A contaminated soil transfer station may accept
only soils that are to undergo authorized treatment in
Québec or elsewhere to partially or totally decontami-
nate them.

18. No contaminated soil transfer station may accept

(1) soils that contain one or more substances in a
concentration equal to or exceeding the limit values in
Schedule III ;

(2) soils that have a residual materials content
exceeding 25% after segregation ;

(3) soils that contain explosive or radioactive materials
within the meaning of section 3 of the Regulation
respecting hazardous materials made by Order in
Council 1310-97 dated 8 October 1997 ;

(4) soils that contain materials physically or chemi-
cally incompatible with the components of treatment
equipment authorized under the Environment Quality
Act ;

(5) soils that contain a free liquid, according to a
standard test carried out by a laboratory accredited by
the Minister under section 118.6 of the Environment
Quality Act ; or

(6) residual materials or hazardous materials.

19. No soils containing one or more monocyclic aro-
matic or chlorinated aliphatic volatile organic compounds
listed in Schedule III may be accepted by a contami-
nated soil transfer station unless they are contained in a
closed and leakproof container to limit their handling
and the dispersal of contaminants into the ambient air.

20. The maximum volume of contaminated soils in
storage at any time is 1,000 m3.

21. The maximum duration of storage for a specific
batch of soil is 30 days, except for soils containing
monocyclic aromatic or chlorinated aliphatic volatile
organic compounds listed in Schedule III, the containers
of which must be shipped to a treatment centre author-
ized to receive them within 7 days after being accepted
by the contaminated soil transfer station.

DIVISION II
CERTIFICATE OF AUTHORIZATION

22. No person may establish or operate a contami-
nated soil transfer station unless the person has obtained
a certificate of authorization issued under section 22 of
the Environment Quality Act.

23. Every person who applies for a certificate of
authorization to establish or operate a contaminated soil
transfer station under section 22 of this Regulation must
provide the Minister with the following information and
documents, in addition to those required under section 22
of the Environment Quality Act and the Regulation
respecting the application of the Environment Quality Act
made by Order in Council 1529-93 dated 3 November
1993 :

(1) identification of the contaminants present in the
soils to be received at the transfer station and the maximum
storage capacity ;

(2) identification of the substances in the gases that
may be present in the soils to be received and the loca-
tion and frequency of sampling and analysis to deter-
mine the concentration of contamination ;

(3) an overall plan, to scale, duly certified and signed
by a qualified professional, indicating
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(a) the operations site, including the siting of the
building, equipment and surface water drainage system ;

(b) the area occupied by the buffer zone required
pursuant to section 30 and the area zoning ; and

(c) the names and location of public thoroughfares,
existing or proposed access roads, watercourses or water
bodies within a radius of one kilometre and the location
of the observation wells on the land and in the ground ;

(4) a description of the observation wells and the
surface water drainage system ;

(5) a plan of the building including the location and
description of the ventilation, gas treatment, recovery,
water decontamination and floor waterproofing systems ;

(6) the system used to store the soils in the building
and to identify the batches of soils stored ;

(7) the manner in which the soils are to be handled on
their reception and shipment to their treatment destina-
tion ;

(8) the measures to be taken to prevent dust dispersal
inside the building and in the vicinity of the site ;

(9) the monitoring, maintenance and cleaning program
for the equipment including the frequency of the work to
be performed ;

(10) groundwater quality before the establishment of
the transfer station as required by section 34 ;

(11) the monitoring and control elements required
under Division V ;

(12) the report of the observations made at the public
meeting and a copy of the public notice published as
required pursuant to section 25 ;

(13) the fees payable pursuant to the Environment
Quality Act ; and

(14) the financial guarantee required pursuant to
section 52.

24. No person may establish or operate a contami-
nated soil transfer station without holding the titles of
ownership of the land on which the transfer station and
the systems necessary to operate the transfer station are
situated.

25. Every person who applies for a certificate of
authorization to establish or operate a contaminated soil
transfer station must first inform the public of the pro-
posed establishment by means of a notice published in a
newspaper circulated in the municipality where the trans-
fer station is to be situated containing

(1) the designation of the land and the name and
address of the owner ;

(2) a summary of the project stating at a minimum
the information required under paragraphs 1, 7, 8 and 10
of section 23 ;

(3) the date, time and place in the municipality where
a public information meeting will be held, which may
not take place until ten days have elapsed after publica-
tion of the notice ; and

(4) a statement that the full text of the document
introducing the project referred to in subparagraph 2
may be examined at the office of the municipality.

A report of the observations made at the public meet-
ing and a copy of the public notice published in the
newspaper must be filed with the application for the
certificate of authorization. The report must be made
available for examination at the office of the municipal-
ity.

This section does not apply where a certificate of
authorization is renewed unless the renewal application
involves an expansion of or alteration to the transfer
station.

26. A certificate of authorization issued under
section 22 of the Environment Quality Act is valid for
five years. Operation of the transfer station after that
period requires the filing of an application for renewal
of the certificate of authorization with the Minister no
later than 180 days before the end of the 5-year period.

Information or documents previously filed with the
Minister for the purposes of an application need not be
re-filed if the applicant attests to their current accuracy.

DIVISION III
ESTABLISHMENT

27. A contaminated soil transfer station may not be
established in the flood zone of a watercourse or body of
water situated within the 100-year flood plain.
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“100-year flood plain” means the line that corresponds
to the limit line of a flood likely to occur once every one
hundred years.

28. A contaminated soil transfer station must be sited
at a minimum distance of one kilometre upstream from
any surface water or groundwater collection facility used
for the production of spring water or mineral water
within the meaning of the Regulation respecting bottled
water (R.R.Q., 1981, c. Q-2, r. 5), or for the supply of a
waterworks system authorized under the Environment
Quality Act.

The distance prescribed by the first paragraph is meas-
ured from the inside limit of the buffer zone required
under section 30 to surround every contaminated soil
transfer station.

29. A contaminated soil transfer station may not be
sited in a zone where ground movement is likely to
occur.

30. In order to maintain the isolation of the site,
mitigate nuisances and allow for the implementation of
necessary remedial measures, a buffer zone at least 50 m
wide must be present on the perimeter of the contami-
nated soil transfer station. No watercourse or body of
water may lie within the buffer zone.

31. In order to protect the air, water and soil from
contamination, contaminated soils may be stored in a
transfer station only inside a building built in such man-
ner as to protect its contents from alteration by water,
snow, freezing or heat. The floor of the building must be
of impervious material not likely to be damaged by the
nature of the contaminants present in the soils and be
capable of supporting the soils. In addition, the storage
area must be laid out so that any run-off liquid is con-
tained.

The building must be ventilated so that it is main-
tained at all times under negative air pressure. The venti-
lation system must enable all the substances present in
the gases and dust likely to be released from the building
to be collected and sampled, and a gas treatment system
must be installed so that all the substances discharged
into the atmosphere comply with the quality standards at
the points of discharge. All ambient air standards must
be complied with at all times.

32. All run-off liquid from the soils must be recov-
ered, analyzed and decontaminated if need be. No run-off
liquid may be discharged into the environment unless it
conforms to the applicable standards. For that purpose,

the run-off liquid must be recovered in a leakproof tank
protected from rainwater so as to enable determination
of the concentration of contamination before treatment
or discharge.

33. The land on which the contaminated soil transfer
station is sited must have a surface water drainage
system capable of enabling the quality of the water to be
monitored and preventing water from coming into con-
tact with the contaminated soils.

34. The quality of the site’s groundwater must be
determined before the establishment of the contami-
nated soil transfer station. For that purpose, the param-
eters to be measured and the substances to be analyzed
are those determined before the transfer station is estab-
lished, in reference to the contaminants likely to be
present in the soils to be accepted at the transfer station.
The values so obtained are to be used as intervention
threshold values for the purposes of sections 46, 47 and 49.

35. An observation well network must be installed at
the limits of the land to monitor the quality of
groundwater upstream and downstream from the con-
taminated soil transfer station. The minimum number of
wells is three, one upstream and two downstream. The
location of the wells on the land and in the ground must
take hydrogeological conditions into account.

36. Every contaminated soil transfer station must
have, at the entrance,

(1) a conspicuous sign indicating that the site is a
contaminated soil transfer station, the name and address
of the operator, and the transfer station’s business hours ;
and

(2) a barrier or other device preventing access to the
transfer station outside business hours or in the absence
of an authorized person.

DIVISION IV
OPERATION

37. The operator of a contaminated soil transfer
station must verify the acceptability of the soils before
they are received. For that purpose, for every incoming
shipment of soil, the operator must request from the
owner of the soil and enter in an operations logbook

(1) the name and address of the owner of the soil and
the name of the carrier ;

(2) the quantity of soil expressed in metric tonnes ;
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(3) the nature of the substances present in the soil
and their concentration value with the name of the labo-
ratory that prepared the analysis reports ;

(4) the origin of the soil ;

(5) the date on which the soil was accepted by the
station ; and

(6) the destination of the soil.

The logbook must make it possible at all times to
locate the batches of soils received to allow sampling to
be performed to verify their acceptability.

38. The operations logbook and the annexes referred
to in the first paragraph of section 39 must be kept on the
premises of the transfer station while the transfer station
is in operation ; following closure of the station, they
must be kept by the operator for at least two years after
the date of closure.

39. The operator must, before accepting contami-
nated soils, verify the nature and the concentration values
of the substances present in the soils, among those in
Schedule III, by means of an analysis report comprising
a number of representative samples making it possible
to confirm acceptability. The report must be certified by
a laboratory accredited by the Minister under section 118.6
of the Act and be annexed to the operations logbook.

For the purposes of the first paragraph, the minimum
number of representative samples per unit of volume of
contaminated soil is as follows :

Volume in cubic Number of samples *

metres (m3)

Less than 30 m3 1
Less than 30 m3 – 59 m3 2
Less than 60 m3 – 99 m3 3
Less than 100 m3 – 199 m3 4
Less than 200 m3 – 1,000 m3 4 + 1/100 m3 over 200 m3

The data must be obtained from the owner of the soil
and entered in the logbook. The sampling and analysis
methodology, including the method used to take samples,
must also be specified, as well as the number of samples
required per unit of volume to ensure that the soils to be
shipped to the transfer station arrive with the appropriate
analysis reports permitting the soils to be accepted.

40. The operator must, for each batch of soil and for
at least every 100 m3 of contaminated soils accepted,
take a single sample with a mass sufficient to make an
analysis in duplicate of all the contaminants among
those listed in Schedule III likely to be present in the
soils. The sample must be split into two representative
replicate samples. The first portion must be analyzed for
the contaminants concerned and the second portion must
be kept for 30 days in the case of inorganic substances
and for 14 days in the case of organic substances, in the
preservation conditions required for their analysis. The
results of the analyses must be entered in the logbook
referred to in section 37 and in the report prepared under
section 50.

41. No person may dilute or mix soils whose con-
tamination is different in nature or concentration.

42. The operator of a contaminated soil transfer
station must take the necessary measures to prevent dust
dispersal inside and in the vicinity of the site.

43. The operator of a contaminated soil transfer
station must, for every shipment of outgoing soils, enter
the following in the logbook referred to in section 37 :

(1) the quantity of outgoing soils ;

(2) the destination of the soils ; and

(3) the date of their transfer.

44. The gas collection and treatment systems referred
to in section 31, the water drainage system referred to in
section 33 and the groundwater observation well net-
work referred to in section 35 must be maintained in
working order at all times ; for that purpose, they must
be monitored and maintenance work or cleaning must be
carried out at the intervals specified in the certificate of
authorization.

DIVISION V
MONITORING AND CONTROL

45. The concentration of the substances present in
the gases and the gas flow must be measured at the outlet
of the building’s gas collection and treatment system
referred to in section 31. The substances that may be
present in the gases must be identified at the time the
transfer station is established, in reference to the con-
taminants present in the soils to be accepted by the
station and the frequency of measuring.

* The samples of contaminated soils for the analysis of the
monocyclic aromatic or chlorinated aliphatic volatile organic com-
pounds in Schedule III are single samples (grab samples) whereas
the others consist of three single replicate samples.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 2055

46. At least twice a year, in the spring and fall, the
operator of a contaminated soil transfer station must
take at least three grab samples from the water in the
surface water collection system. The samples must be
analyzed for the parameters and substances identified
pursuant to section 34 to determine their concentration.

47. At least twice a year, in the spring and fall, the
operator of a contaminated soil transfer station must
take one groundwater sample in each of the observation
wells located on the limits of the land to quantify each of
the parameters and substances identified pursuant to
section 34 and have them analyzed to determine their
concentration.

During sampling, the groundwater piezometric level
must also be measured.

48. Surface water and groundwater samples taken
pursuant to sections 46 and 47 must be analyzed within
the required time by a laboratory accredited by the
Minister under section 118.6 of the Environment
Quality Act. The analysis report produced by the labora-
tory must be annexed to the logbook and kept as pro-
vided in section 37.

49. Within 15 days after the day on which the opera-
tor becomes aware that the values determined as pro-
vided in section 34 have been exceeded, the operator
must so inform the Minister in writing, indicating the
measures the operator has taken or intends to take to
remedy the situation and, where necessary, implement
the measures.

DIVISION VI
REPORT

50. The operator of a contaminated soil transfer
station must prepare an annual operations report con-
taining a compilation of the data collected pursuant to
subparagraphs 2 to 6 of the first paragraph of section 37
and section 43 as regards the quantity of soils accepted,
the nature and extent of contamination, the date of their
acceptance, the origin and destination of the soils and
the quantity of contaminated soils transferred and the
date of their transfer.

The report must be signed by a qualified professional
who is a member of a professional order governed by the
Professional Code (R.S.Q., c. C-26) and be sent to the
Minister in January of each year.

DIVISION VII
CLOSURE

51. The operator of a contaminated soil transfer
station must, 60 days before the transfer station is to
cease operations, send a notice to the Minister confirm-
ing the date of closure.

On the day of closure of the station, all contaminated
soils must have been transferred by the operator to an
authorized treatment centre so that no such soil is present
in the building or on the surrounding land.

The operator of the transfer station must have a
characterization study of the land performed within
six months after operations have permanently ceased.
The study must be sent to the Minister as soon as it is
completed.

If the characterization study reveals the presence of
contaminants in a concentration exceeding the limit values
prescribed by the Land Protection and Rehabiliation
Regulation made by Order in Council 216-2003 dated
26 February 2003, the operator is required to send a
rehabilitation plan to the Minister for approval, as
required by the second paragraph of section 31.51 of the
Environment Quality Act.

DIVISION VIII
FINANCIAL GUARANTEE

52. The operation of a contaminated soil transfer
station is subject to the operator, or a third party on the
operator’s behalf, providing a financial guarantee to
ensure the performance of the operator’s obligations
under the Environment Quality Act and this Regulation
during the period of operation and on closure.

The Minister may use the guarantee referred to in the
first paragraph in any case of neglect or refusal on the
part of the operator to perform obligations. The guaran-
tee may also be used if the operator becomes bankrupt
or, where the operator is a legal person, is wound-up.

The amount of the guarantee is fixed on the basis of
$75 per metric tonne according to the maximum capacity
of soils that may be stored at any given time.

53. The guarantee must be provided to the Minister
in lawful money of Canada before the transfer station
commences operations, in one of the following forms :
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(1) cash ;

(2) a bank draft or money order, postal money order
or certified cheque, made out to the Minister of Finance ;

(3) the deposit or transfer of bearer bonds issued or
guaranteed by a municipality, Québec, Canada, a Cana-
dian province, the United States of America or one of its
member States ;

(4) a security or guarantee policy issued to the Minister
of Finance with a stipulation of solidarity and renuncia-
tion of the benefits of discussion and division by a legal
person authorized to stand security under the Bank Act
(S.C., 1991, c. 46), the Act respecting trust companies and
savings companies (R.S.Q., c. S-29.01), the Act respecting
insurance (R.S.Q., c. A-32) or the Act respecting finan-
cial services cooperatives (R.S.Q., c. C-67.3) ; or

(5) a letter of credit issued to the Minister of Finance
by a bank or a savings or credit union.

In addition, subject to the term specified and section 55,
the wording of a guarantee in the form of a security,
guarantee policy or letter of credit must be to the effect
that the guarantee is unconditional and irrevocable.

54. All sums of money, drafts, cheques, orders or
bonds provided as a guarantee must be deposited with
the Minister of Finance pursuant to the Deposit Act
(R.S.Q., c. D-5) for the duration of the operations until
the date of closure confirmed pursuant to section 51 or
on revocation or transfer of the certificate of authoriza-
tion, whichever occurs first.

55. A guarantee provided in the form of security, a
guarantee policy or a letter of credit must have a term of
not less than 12 months. At least 60 days before the
expiry of the guarantee, the proponent must send a
renewal of the guarantee or any other guarantee that
meets the requirements of sections 52 and 53 to the
Minister of the Environment.

The guarantee must also contain a clause setting the
time period for filing a claim based on a failure by the
operator to perform obligations at not less than 12 months
after the expiry of the guarantee or, as the case may be,
its revocation, rescission or cancellation, whichever
occurs first.

56. Before using the guarantee, the Minister must
give the operator 60 days advance notice. On the expiry
of that time, the Minister may use the proceeds of the
guarantee to ship the soils to a site authorized to receive
them and rehabilitate the site.

57. The guarantee is returned to the operator after
the closure of the transfer station only if the Minister is
satisfied that the operator has complied with all applicable
provisions of this Regulation.

CHAPTER IV
PENAL

58. Every contravention of the provisions of sections 6,
8, 11, 13, 14, the first paragraph of section 16, sections 32
to 40, 50 and the first paragraph of section 51 renders
the operator of the facility liable to a fine of

(1) $500 to $5,000 in the case of a natural person ; or

(2) $1,000 to $20,000 in the case of a legal person.

59. Every contravention of the provisions of sec-
tions 7, 12, 15, 27 to 31, 41 to 49 and 52 to 55 renders
the operator of the facility liable to a fine of

(1) $2,000 to $15,000 in the case of a natural person ;
or

(2) 5,000 to $100,000 in the case of a legal person.

60. Every contravention of the provisions of sections 2,
5, 9, 10, the second paragraph of section 16, sections 17
to 22, the second paragraph of section 51 and section 63
renders the operator of the facility liable to a fine of

(1) $10,000 to $25,000 in the case of a natural person ;
or

(2) $25,000 to $500,000 in the case of a legal person.

61. Every person who introduces materials into a
contaminated soil transfer station which under this Regu-
lation cannot be accepted by the transfer station is liable
to the penalties provided for in section 60.

62. The fines prescribed by sections 58 to 61 are
doubled for a second or subsequent offence.

CHAPTER V
MISCELLANEOUS

63. The operator of a contaminated soil storage site
referred to in section 3 or of a contaminated soil transfer
station in operation on (insert the date of coming into
force of this Regulation) in compliance with authoriza-
tions granted before that date must comply with the
provisions of this Regulation, except the provisions of
section 30, no later than (insert the date that occurs
six months after the date of coming into force of this
Regulation).
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64. The certificates of authorization to operate a
contaminated soil storage site or transfer station issued
under section 22 of the Environment Quality Act four
years or more before (insert the date of coming into
force of this Regulation) cease to have effect on (insert
the date that occurs one year after the coming into force
of this Regulation). An operator of such a site or transfer
station wishing to continue the operation of the site or
transfer station after that date must file an application
for renewal with the Minister in accordance with sec-
tion 4 or section 26, as the case may be, of this Regulation,
on or before (insert the date that occurs 180 days after
the date of coming into force of this Regulation).

65. Until the Minister of the Environment determines,
by an order made pursuant to section 31.0.1 of the
Environment Quality Act, enacted by section 3 of
chapter 53 of the Statutes of 2002, the fees payable for
the issuance or renewal of the certificates of authoriza-
tion referred to in section 22 of the Act for contaminated
soil storage sites and transfer stations, the fees payable
for the issuance or renewal of certificates of authoriza-
tion pursuant to this Regulation are fixed as follows :

Type of site Establishment Alteration without
expansion

Contaminated soil
storage site $1,297 $649

Contaminated soil
transfer station $1,297 $649

The fees are adjusted on 1 January of each year on the
basis of the percentage change in the consumer price
indexes for Canada, as published by Statistics Canada ;
the rate is calculated by determining the difference
between the average of the monthly indexes for the
12-month period ending on 30 September of the preceding
year and the average of the monthly indexes for the
equivalent period in the year preceding the last year.
Before 1 January of each year, the Minister of the Envi-
ronment shall publish the result of the indexing in the
Gazette officielle du Québec and by any other means the
Minister deems appropriate.

The fees must be filed with the applications for authori-
zation and be paid in cash or by certified cheque made
out to the Minister of Finance.

66. The provisions of this Regulation apply to the
immovables in a reserved area or an agricultural zone
established under the Act respecting the preservation
of agricultural land and agricultural activities (R.S.Q.,
c. P-41.1).

67. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

SCHEDULE I
(s. 1)

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

I- METALS AND METALLOIDS

Silver (Ag) 20

Arsenic (As) 30

Barium (Ba) 500

Cadmium (Cd) 5

Cobalt (Co) 50

Chromium (Cr) 250

Copper (Cu) 100

Tin (Sn) 50

Manganese (Mn) 1,000

Mercury (Hg) 2

Molybdenum (Mo) 10

Nickel (Ni) 100

Lead (Pb) 500

Selenium (Se) 3

Zinc (Zn) 500

II- OTHER INORGANIC COMPOUNDS

Available bromide (Br-) 50

Available cyanide (CN-) 10

Total cyanide (CN-) 50

Available fluoride (F-) 400

III- VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS

Monocyclic aromatic hydrocarbons

Benzene 0.5
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Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

Monochlorobenzene 1

1,2-Dichlorobenzene 1

1,3-Dichlorobenzene 1

1,4-Dichlorobenzene 1

Ethylbenzene 5

Styrene 5

Toluene 3

Xylenes 5

Chlorinated aliphatic hydrocarbons

Chloroform 5

1,1-Dichloroethane 5

1,2-Dichloroethane 5

1,1-Dichloroethylene 5

1,2-Dichloroethylene (cis and trans) 5

Dichloromethane 5

1,2-Dichloropropane 5

1,3-Dichloropropylene (cis and trans) 5

1,1,2,2-Tetrachloroethane 5

Tetrachloroethylene 5

Carbon tetrachloride 5

1,1,1-Trichloroethane 5

1,1,2-Trichloroethane 5

Trichloroethylene 5

IV- PHENOLIC COMPOUNDS

Non-chlorinated

Cresol (ortho, meta, para) 1

2,4-Dimethylphenol 1

2-Nitrophenol 1

4-Nitrophenol 1

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

Phenol 1

Chlorinated

Chlorophenol (-2, -3, or -4) 0.5

2,3-Dichlorophenol 0.5

2,4-Dichlorophenol 0.5

2,5-Dichlorophenol 0.5

2,6-Dichlorophenol 0.5

3,4-Dichlorophenol 0.5

3,5-Dichlorophenol 0.5

Pentachlorophenol (PCP) 0.5

2,3,4,5-Tetrachlorophenol 0.5

2,3,4,6-Tetrachlorophenol 0.5

2,3,5,6-Tetrachlorophenol 0.5

2,3,4-Trichlorophenol 0.5

2,3,5-Trichlorophenol 0.5

2,3,6-Trichlorophenol 0.5

2,4,5-Trichlorophenol 0.5

2,4,6-Trichlorophenol 0.5

3,4,5-Trichlorophenol 0.5

V- POLYCYCLIC AROMATIC HYDROCARBONS

Acenaphthene 10

Acenaphthylene 10

Anthracene 10

Benzo(a)anthracene 1

Benzo(a)pyrene 1

Benzo(b+j+k)fluoranthene
(combination or each) 1

Benzo(c)phenanthrene 1

Benzo(g,h,i)perylene 1
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Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

Chrysene 1

Dibenzo(a,h)anthracene 1

Dibenzo(a,i)pyrene 1

Dibenzo(a,h)pyrene 1

Dibenzo(a,l)pyrene 1

7,12-Dimethylbenzo(a)anthracene 1

Fluoranthene 10

Fluorene 10

Indeno(1,2,3-cd)pyrene 1

3-Methylcholanthrene 1

Naphthalene 5

1-Methylnaphthalene 1

2-Methylnaphthalene 1

1,3-Dimethylnaphthalene 1

2,3,5-Trimethylnaphthalene 1

Phenanthrene 5

Pyrene 10

VI- NON-CHLORINATED BENZENE COMPOUNDS

2,4,6-Trinitrotoluene (TNT) 0.04

VII- CHLOROBENZENES

Hexachlorobenzene 2

Pentachlorobenzene 2

1,2,3,4-Tetrachlorobenzene 2

1,2,3,5-Tetrachlorobenzene 2

1,2,4,5-Tetrachlorobenzene 2

1,2,3-Trichlorobenzene 2

1,2,4-Trichlorobenzene 2

1,3,5-Trichlorobenzene 2

VIII- POLYCHLORINATED BIPHENYLS (PCBs)

Summation of the congeners 1

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

IX- PESTICIDES

Tebuthiuron 50

X- OTHER ORGANIC SUBSTANCES

Acrylonitrile 1

Ethylene glycol 97

Formaldehyde 100

Dibutyl phthalate 6

XI- INTEGRATING PARAMETERS

Petroleum hydrocarbons C10 to C50 700

XII- DIOXINS AND FURANS

Summation of chlorodibenzodioxins and
chlorodibenzofurans expressed
as 2,3,7,8-TCDD toxic equivalents
(NATO scale, 1988) 1.5 x 10-5

SCHEDULE II
(s. 3)

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

I- METALS AND METALLOIDS

Silver (Ag) 40

Arsenic (As) 50

Barium (Ba) 2,000

Cadmium (Cd) 20

Cobalt (Co) 300

Chromium (Cr) 800

Copper (Cu) 500

Tin (Sn) 300

Manganese (Mn) 2,200

Mercury (Hg) 10

Molybdenum (Mo) 40
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Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

Nickel (Ni) 500

Lead (Pb) 1,000

Selenium (Se) 10

Zinc (Zn) 1,500

II- OTHER INORGANIC COMPOUNDS

Available bromide (Br-) 300

Available cyanide (CN-) 100

Total cyanide (CN-) 500

Available fluoride (F-) 2,000

III- VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS

Monocyclic aromatic hydrocarbons

Benzene 5

Chlorobenzene (mono) 10

1,2-Dichlorobenzene 10

1,3-Dichlorobenzene 10

1,4-Dichlorobenzene 10

Ethylbenzene 50

Styrene 50

Toluene 30

Xylenes 50

Chlorinated aliphatic hydrocarbons

Chloroform 50

1,1-Dichloroethane 50

1,2-Dichloroethane 50

1,1-Dichloroethylene 50

1,2-Dichloroethylene (cis and trans) 50

Dichloromethane 50

1,2-Dichloropropane 50

1,3-Dichloropropylene (cis and trans) 50

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

1,1,2,2-Tetrachloroethane 50

Tetrachloroethylene 50

Carbon tetrachloride 50

1,1,1-Trichloroethane 50

1,1,2-Trichloroethane 50

Trichloroethylene 50

IV- PHENOLIC COMPOUNDS

Non-chlorinated

Cresol (ortho, meta, para) 10

2,4-Dimethylphenol 10

2-Nitrophenol 10

4-Nitrophenol 10

Phenol 10

Chlorinated

Chlorophenol (-2, -3, or -4) 5

2,3-Dichlorophenol 5

2,4-Dichlorophenol 5

2,5-Dichlorophenol 5

2,6-Dichlorophenol 5

3,4-Dichlorophenol 5

3,5-Dichlorophenol 5

Pentachlorophenol (PCP) 5

2,3,4,5-Tetrachlorophenol 5

2,3,4,6-Tetrachlorophenol 5

2,3,5,6-Tetrachlorophenol 5

2,3,4-Trichlorophenol 5

2,3,5-Trichlorophenol 5

2,3,6-Trichlorophenol 5

2,4,5-Trichlorophenol 5
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Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

2,4,6-Trichlorophenol 5

3,4,5-Trichlorophenol 5

V- POLYCYCLIC AROMATIC HYDROCARBONS

Acenaphthene 100

Acenaphthylene 100

Anthracene 100

Benzo(a)anthracene 10

Benzo(a)pyrene 10

Benzo(b+j+k)fluoranthene (combination or each) 10

Benzo(c)phenanthrene 10

Benzo(g,h,i)perylene 10

Chrysene 10

Dibenzo(a,h)anthracene 10

Dibenzo(a,i)pyrene 10

Dibenzo(a,h)pyrene 10

Dibenzo(a,l)pyrene 10

7,12-Dimethylbenzo(a)anthracene 10

Fluoranthene 100

Fluorene 100

Indeno(1,2,3-cd)pyrene 10

3-Methylcholanthrene 10

Naphthalene 50

1-Methylnaphthalene 10

2-Methylnaphthalene 10

1,3-Dimethylnaphthalene 10

2,3,5-Trimethylnaphthalene 10

Phenanthrene 50

Pyrene 100

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

VI- NON-CHLORINATED BENZENE COMPOUNDS

2,4,6-Trinitrotoluene (TNT) 1.7

VII- CHLOROBENZENES

Hexachlorobenzene 10

Pentachlorobenzene 10

1,2,3,4-Tetrachlorobenzene 10

1,2,3,5-Tetrachlorobenzene 10

1,2,4,5-Tetrachlorobenzene 10

1,2,3-Trichlorobenzene 10

1,2,4-Trichlorobenzene 10

1,3,5-Trichlorobenzene 10

VIII- POLYCHLORINATED BIPHENYLS (PCBs)

Summation of the congeners 10

IX- PESTICIDES

Tebuthiuron 3,600

X- OTHER ORGANIC SUBSTANCES

Acrylonitrile 5

Ethylene glycol 411

Formaldehyde 125

Dibutyl phthalate 70,000

XI- INTEGRATING PARAMETERS

Petroleum hydrocarbons C10 to C50 3,500

XII- DIOXINS AND FURANS

Summation of chlorodibenzodioxins and
chlorodibenzofurans expressed
as 2,3,7,8-TCDD toxic equivalents
(NATO scale, 1988) 7.5 x 10-4
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SCHEDULE III
(ss. 18, 19, 21, 39 and 40)

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

I- METALS AND METALLOIDS

Silver (Ag) 200

Arsenic (As) 250

Barium (Ba) 10,000

Cadmium (Cd) 100

Chromium (Cr) 4,000

Cobalt (Co) 1,500

Copper (Cu) 2,500

Tin (Sn) 1,500

Manganese (Mn) 11,000

Mercury (Hg) 50

Molybdenum (Mo) 200

Nickel (Ni) 2,500

Lead (Pb) 5,000

Selenium (Se) 50

Zinc (Zn) 7,500

II- OTHER INORGANIC COMPOUNDS

Available bromide (Br-) 1,500

Available cyanide (CN-) 300

Total cyanide (CN-) 5,900

Available fluoride (F-) 10,000

III- VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS

Monocyclic aromatic hydrocarbons

Benzene 100

Monochlorobenzene 60

1,2-Dichlorobenzene 60

1,3-Dichlorobenzene 60

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

1,4-Dichlorobenzene 60

Ethylbenzene 100

Styrene 100

Toluene 100

Xylenes 300

Chlorinated aliphatic hydrocarbons

Bromodichloromethane 150

2-Chloro-1,3-butadiene 2.8

3-Chloropropylene 300

Chlorodibromomethane 150

Chloroethane 60

Chloroform 60

Chloromethane or methyl chloride 300

Vinyl chloride 60

1,2-Dibromo-3-chloropropane 150

1,1-Dichloroethane 60

1,2-Dichloroethane 60

1,1-Dichloroethylene 60

1,2-Dichloroethylene (cis and trans) 600

Dichloromethane 300

1,2-Dichloropropane 180

1,3-Dichloropropylene (cis and trans) 360

Dichlorodifluoromethane 72

Hexachlorobutadiene 56

Hexachloroethane 300

Pentachloroethane 60

1,1,1,2-Tetrachloroethane 60

1,1,2,2-Tetrachloroethane 60
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Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

Tetrachloroethylene 60

Carbon tetrachloride 60

1,1,1-Trichloroethane 60

1,1,2-Trichloroethane 60

1,2,3-Trichloropropane 300

Trichloroethylene 60

Trichlorofluoromethane 300

IV- PHENOLIC COMPOUNDS

Non-chlorinated

Cresol (ortho, meta, para) 56

2,4-Dimethylphenol 140

2-Nitrophenol 130

4-Nitrophenol 290

Phenol 62

Chlorinated

Chlorophenol (-2, -3, or -4) 57

2,3-Dichlorophenol 140

2,4-Dichlorophenol 140

2,5-Dichlorophenol 140

2,6-Dichlorophenol 140

3,4-Dichlorophenol 140

3,5-Dichlorophenol 140

p-Chloro-m-cresol 140

Pentachlorophenol 74

2,3,4,5-Tetrachlorophenol 74

2,3,4,6-Tetrachlorophenol 74

2,3,5,6-Tetrachlorophenol 74

2,3,4-Trichlorophenol 74

2,3,5-Trichlorophenol 74

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

2,3,6-Trichlorophenol 74

2,4,5-Trichlorophenol 74

2,4,6-Trichlorophenol 74

3,4,5-Trichlorophenol 74

V- POLYCYCLIC AROMATIC HYDROCARBONS

Benzo(a)anthracene 34

Benzo(a)pyrene 34

Benzo(b+j+k)fluoranthene 136

Benzo(c)phenanthrene 56

Benzo(g,h,i)perylene 18

2-Chloronaphthalene 56

Chrysene 34

Dibenzo(a,h)anthracene 82

Dibenzo(a,h)pyrene 34

Dibenzo(a,i)pyrene 34

Dibenzo(a,l)pyrene 34

7,12-Dimethylbenzo(a)anthracene 34

Indeno(1,2,3-cd)pyrene 34

1-Methylnaphthalene 56

2-Methylnaphthalene 56

1,3-Dimethylnaphthalene 56

2,3,5-Trimethylnaphthalene 56

3-Methylcholanthrene 150

Naphthalene 56

Phenanthrene 56

VI- NON-CHLORINATED BENZENE COMPOUNDS

2,6-Dinitrotoluene 280

2,4,6-Trinitrotoluene (TNT) 280
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Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

VII- CHLOROBENZENES

Benzal chloride or dichloromethylbenzene 60

Hexachlorobenzene 100

4,4-Methylene bis(2-chloroaniline) 300

p-Chloroaniline or chloroaminobenzene 160

Pentachlorobenzene 100

Pentachloronitrobenzene 48

1,2,3,4-Tetrachlorobenzene 140

1,2,3,5-Tetrachlorobenzene 140

1,2,4,5-Tetrachlorobenzene 140

1,2,3-Trichlorobenzene 190

1,2,4-Trichlorobenzene 190

1,3,5-Trichlorobenzene 190

VIII- POLYCHLORINATED BIPHENYLS (PCBs)

Summation of the congeners 50

IX- PESTICIDES

Chlorinated

2,4,5-T 79

2,4-D 100

Aldrin 0.66

alpha-BHC or hexachlorocyclohexane 0.66

beta-BHC or hexachlorocyclohexane 0.66

delta-BHC or hexachlorocyclohexane 0.66

gamma-BHC or lindane or
hexachlorocyclohexane 0.66

Barban 14

Chlordane (alpha and gamma) 2.6

Dieldrin 1.3

Endosulfan I 0.66

Endosulfan II 1.3

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

Endosulfan sulfate 1.3

Endrin 1.3

Endrin aldehyde 1.3

Heptachlor epoxide 0.66

Heptachlor 0.66

Formetanate hydrochloride 14

Isodrin 0.66

Kepone 1.3

Methoxychlor 1.8

o,p’-DDD 0.87

p,p’-DDD 0.87

o,p’-DDE 0.87

p,p’-DDE 0.87

o,p’-DDT 0.87

p,p’-DDT 0.87

Pronamide 15

Silvex or fenoprop 79

Thiodicarb 14

Toxaphene 26

Triallate 14

Non-chlorinated

Aldicarb (summation of Aldicarb, Aldicarb
sulfone and Aldicarb sulfoxide) 2.8

Bendiocarb 14

Benomyl 14

Butylate 14

Carbaryl 1.4

Carbendazim 14

Carbofuran 1.4
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Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

Carbofuran phenol 14

Carbosulfan 14

Dimetilan 14

Dinoseb 25

Disulfoton 62

EPTC 14

Famphur 150

Methiocarb 14

Methomyl 1.4

Metolcarb 14

Mexacarbate 14

Molinate 14

Oxamyl 2.8

Parathion 46

Methyl parathion 46

Pebulate 14

Phorate 46

Promecarb 14

Propham 14

Propoxur 14

Prosulfocarb 14

Thiophanate-methyl 14

Vernolate 14

A2213 or oxamyl oxime 14

X- OTHER ORGANIC SUBSTANCES

Acrylonitrile 840

Diethyl phthalate 280

Dimethyl phthalate 280

Di-n-octyl phthalate 280

Hexachlorocyclopentadiene 24

Contaminants Limit values
mg/kg of soil
(dry matter)

Hexachloropropylene 300

1,1,2-Trichloro-1,2,2-trifluoroethane 300

bis(2-chloroethyl)ether 60

bis(2-chloroethoxy)methane 72

bis(2-chloroisopropyl)ether 72

Butyl benzyl phthalate 280

XI- INTEGRATING PARAMETERS

Petroleum hydrocarbons C10 to C50 10,000

XII- DIOXINS AND FURANS

Summation of chlorodibenzodioxins and
chlorodibenzofurans expressed as
2,3,7,8-TCDD toxic equivalents
(NATO scale, 1988) 0.005

6370

Notice
An Act respecting industrial accidents and
occupational diseases
(R.S.Q, c. A-3.001)

Insurance premiums for 2005

Notice is hereby given in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
upon the expiry of 45 days following the publication of
this notice, the Regulation respecting the insurance pre-
miums for 2005 will be adopted by the Commission de
la santé et de la sécurité du travail, with or without
amendments.

That Regulation determines the insurance premiums
to be used in calculating the retrospective adjustment of
the annual assessment for 2005 that will be paid by the
employers subject to that adjustment for that year under
the Regulation respecting retrospective adjustment of
the assessment. *

* The Regulation respecting retrospective adjustment of the
assessment has been adopted by the Commission de la santé et de
la sécurité du travail by Resolution A-85-98 of September 17, 1998
(1998, G.O. 2, 4156).
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Any interested person having comments to make on
matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to Mr. Roland Longchamps,
Vice-Chairman, Finance, Commission de la santé et de
la sécurité du travail, 524, rue Bourdages, Québec
(Québec) G1K 7E2.

JACQUES LAMONDE,
Chairman of the board and
chief executive officer
of the Commission de la santé
et de la sécurité du travail

Regulation respecting the insurance
premiums for 2005
An Act respecting industrial accidents and
occupational diseases
(R.S.Q., c. A-3.001, s. 454, 1st par., subpar. 10)

1. The insurance premiums necessary for the retro-
spective adjustment of the annual assessment for the
assessment year 2005 shall be calculated in accordance
with the table in Schedule I.

2. The premiums shall be determined by applying the
percentage calculated to the part of the assessment cal-
culated in terms of the risk, taking into account the limit
applicable to the employer with respect to the assump-
tion of the cost of benefits.

3. The percentages appearing in the table are appli-
cable to the precise amounts of assessment distributed in
terms of the risk corresponding to those percentages.
Where the amount of assessment falls between two levels
of assessment in the table, the percentage shall be calcu-
lated by linear interpolation, and the result shall be
rounded to the nearest hundredth of a per cent.

4. This Regulation comes into force as of 1 January
2005.

SCHEDULE I
TABLE OF PREMIUMS
(in percentage)

Part of the Limit of the assumption
assessment in terms (in multiple of the maximum annual insurable amount)
of the risk 11/2 2 21/2 3 4 5 6 7 8 9

14,300 or less 73.9 73.9 73.9 73.9 73.9 73.9 73.9 73.9 73.9 73.9
19,600 70.0 70.0 70.0 70.0 70.0 70.0 70.0 70.0 70.0 70.0
26,800 66.0 66.0 66.0 66.0 66.0 66.0 66.0 66.0 66.0 66.0
36,650 61.9 61.9 61.9 61.9 61.9 61.9 61.9 61.9 61.9 61.9
49,650 57.9 57.9 57.9 57.9 57.9 57.9 57.9 57.9 57.9 57.9
67,600 53.8 53.8 53.8 53.8 53.8 53.8 53.8 53.8 53.8 53.8
91,450 51.5 50.4 49.8 49.8 49.8 49.8 49.8 49.8 49.8 49.8

123,850 50.7 48.2 46.5 45.7 45.7 45.7 45.7 45.7 45.7 45.7
167,650 50.4 47.5 44.8 43.3 42.3 41.5 41.5 41.5 41.5 41.5
227,800 50.2 47.0 44.1 41.4 38.6 37.5 37.0 37.0 37.0 37.0
311,800 49.6 45.9 42.5 39.2 35.1 32.6 32.1 32.0 32.0 32.0
432,250 48.5 44.7 41.1 38.2 32.4 28.6 26.5 24.7 24.5 24.5
609,100 47.7 43.5 40.1 36.8 30.4 25.2 22.6 20.2 18.7 18.4
878,100 47.0 42.6 38.9 35.3 28.6 22.6 19.1 16.1 14.5 14.0

1,302,850 46.4 41.8 37.9 34.2 27.2 20.8 16.6 13.7 11.7 10.8
2,003,800 45.9 41.2 37.1 33.3 26.1 19.0 15.0 11.9 9.8 8.3
3,216,500 45.5 40.6 36.5 32.7 25.3 18.0 13.7 10.5 8.4 6.8
5,423,800 45.2 40.2 36.0 32.1 24.6 17.2 12.8 9.5 7.2 5.7
9,837,950 44.9 39.8 35.5 31.6 24.0 16.5 12.0 8.6 6.4 4.8

18,666,650 44.7 39.5 35.2 31.2 23.6 16.0 11.5 8.0 5.7 4.1
36,323,450 or more 44.5 39.3 34.9 30.8 23.2 15.7 11.1 7.5 5.2 3.6

6353
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Notice
An Act respecting industrial accidents and
occupational diseases
(R.S.Q., c. A-3.001)

Personalized rates
—Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation amending the Regulation respecting
personalized rates, the text of which appears below,
shall be adopted by the Commission, with or without
amendment, upon the expiry of forty-five (45) days after
publication of this notice.

This draft Regulation provides for, among other things,
amendment of the employer’s qualification threshold in
respect of personalized rates for the year 2005 and certain
parameters used in calculating the rate.

The amendment for the year 2005 allows for approxi-
mately the same number of employers qualifying for
personalized rates as in 2004 to be maintained.

Any interested person having comments to make on
this draft Regulation is asked to send them in writing,
before the expiry of the 45-day period, to Roland
Longchamps, Vice-Chairman for Finance, Commission
de la santé et de la sécurité du travail, 524, rue Bourdages,
Québec (Québec) G1K 7E2.

JACQUES LAMONDE,
Chairman of the Board and
Chief Executive Officer
of the Commission de la santé
et de la sécurité du travail

Regulation amending the Regulation
respecting personalized rates *

An Act respecting industrial accidents and
occupational diseases
(R.S.Q., c. A-3.001, s. 454, paragraph 1,
subparagraph 7)

1. The Regulation respecting personalized rates is hereby
amended by replacing Schedule I with the following :

“SCHEDULE I
(s. 7, 20, 21)

The qualification threshold for the year 2005 is $1,080.

For the year 2005, the amount used in respect of the
calculation in section 20 is $3,240.

For the year 2005, the amount used in respect of the
calculation in section 21 is $151,200.”.

2. This Regulation applies for the 2005 year of
assessment.

6354

Notice
An Act respecting industrial accidents and
occupational diseases
(R.S.Q., c. A-3.001)

Table of gross annual income from suitable
employments for 2005

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the draft of the “Regulation respecting the table of gross
annual income from suitable employments for 2005”,
the text of which appears below, may be made by the
Commission de la santé et de la sécurité du travail upon
the expiry of 45 days following this publication.

* The latest amendments to the Regulation respecting personalized
rates, adopted by the Commission de la santé et de la sécurité du
travail by Resolution A-86-98 of September 17, 1998 (1998, G.O. 2,
3997) were made by the Regulation amending the Regulation
respecting personalized rates adopted by the Commission by its
resolution A-50-03 of September 19, 2003 (2003, G.O. 2, 3112) ;
for the previous amendments, please refer to the Tableau des
modifications et Index sommaire, Éditeur officiel du Québec, 2004
up-to-date as at March 1, 2004.
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The purpose of the draft regulation is to index the
table of gross annual income from suitable employments
for 2005.

To date, study of the matter has revealed no signifi-
cant impact on the public and on businesses directly
concerned by those amendments.

Further information may be obtained by contacting
Mr. René Peterson, 524, rue Bourdages, Québec ; tel. :
(418) 266-4949 ; fax : (418) 266-4950.

Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to Mr. Roland Longchamps,
Vice-chairman Finance, Commission de la santé et de la
sécurité du travail, 524, rue Bourdages, Québec (Québec)
G1K 7E2.

JACQUES LAMONDE,
Chairman of the Board and
Chief Executive Officer
of the Commission de la santé
et de la sécurité du travail

Regulation respecting the table
of gross annual income from suitable
employments for 2005
An Act respecting industrial accidents and
occupational diseases
(R.S.Q., c. A-3.001, s. 50)

1. The table of gross annual income from suitable
employments for the year 2005 is as follows :

Bracket Lower limit Higher limit

1. from $15,538 to less than $16,500

2. “ $16,500 “ $18,500

3. “ $18,500 “ $21,500

4. “ $21,500 “ $24,500

5. “ $24,500 “ $27,500

6. “ $27,500 “ $30,500

7. “ $30,500 “ $33,500

8. “ $33,500 “ $36,500

9. “ $36,500 “ $39,500

Bracket Lower limit Higher limit

10. “ $39,500 “ $42,500

11. “ $42,500 “ $45,500

12. “ $45,500 “ $48,500

13. “ $48,500 “ $51,500

14. “ $51,500 “ $54,500

15. “ $54,500 “ $56,000

16. $56,000 or more

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

6355

Notice
An Act respecting industrial accidents and
occupational diseases
(R.S.Q., c. A-3.001)

Table of income replacement indemnities for 2005

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the draft of the Regulation respecting the table of income
replacement indemnities for 2005, the text of which
appears below, may be made by the Commission de la
santé et de la sécurité du travail upon the expiry of
45 days following this publication.

The purpose of the draft regulation is to index the
table of income replacement indemnities on the basis of
the changes made to income tax payable under the Taxa-
tion Act (R.S.Q., c. I-3) and under the Income Tax Act
(R.S.C., 1985, c. I, 5th Supp.), to the employee’s pre-
mium payable under the Employment Insurance Act
(1996, c. 23) and to the contribution payable by the
worker under the Act respecting the Québec Pension
Plan (R.S.Q., c. R-9).

To date, study of the matter has revealed the following
impacts on the public and on businesses directly con-
cerned by those amendments :

— like any other worker receiving a salary in 2005, a
worker receiving an income replacement indemnity will
have his net income indexed on the basis of the changes
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made to the Income Tax Regulation, the Employment
Insurance Act and the Québec Pension Plan ;

— the ratemaking used to establish the assessment of
employers is adjusted in order to reflect these changes to
the net income of workers that will occur in 2005.

Further information may be obtained by contacting
Mr. René Peterson, 524, rue Bourdages, Québec, tel. :
(418) 266-4949, fax : (418) 266-4950.

Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to Mr. Roland Longchamps,
Vice-chairman Finance, Commission de la santé et de la
sécurité du travail, 524 rue Bourdages, Québec (Québec)
G1K 7E2.

JACQUES LAMONDE,
Chairman of the Board and
Chief Executive Officer
of the Commission de la santé
et de la sécurité du travail

Regulation respecting the table
of income replacement indemnities
for 2005
An Act respecting industrial accidents and
occupational diseases
(R.S.Q., c. A-3.001, s. 63)

1. For the purposes of establishing the income repla-
cement indemnity payable from the fifteenth day, the
gross income of the worker is taken into consideration
up to the maximum yearly insurable earnings of $56,000
for the year 2005.

2. For the purposes of computing the weighted net
income, the family situations shall be determined as
follows :

(1) Single

(2) Single-parent family

(3) Worker with dependent spouse

(4) Worker with non-dependent spouse

3. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

100 88.22 88.22 88.22 88.22
200 176.44 176.44 176.44 176.44
300 264.65 264.65 264.65 264.65
400 352.87 352.87 352.87 352.87
500 441.09 441.09 441.09 441.09
600 529.31 529.31 529.31 529.31
700 617.53 617.53 617.53 617.53
800 705.74 705.74 705.74 705.74
900 793.96 793.96 793.96 793.96

1,000 882.18 882.18 882.18 882.18
1,100 970.40 970.40 970.40 970.40
1,200 1,058.62 1,058.62 1,058.62 1,058.62
1,300 1,146.83 1,146.83 1,146.83 1,146.83
1,400 1,235.05 1,235.05 1,235.05 1,235.05
1,500 1,323.27 1,323.27 1,323.27 1,323.27
1,600 1,411.49 1,411.49 1,411.49 1,411.49
1,700 1,499.71 1,499.71 1,499.71 1,499.71
1,800 1,587.92 1,587.92 1,587.92 1,587.92
1,900 1,676.14 1,676.14 1,676.14 1,676.14
2,000 1,764.36 1,764.36 1,764.36 1,764.36
2,100 1,852.58 1,852.58 1,852.58 1,852.58
2,200 1,940.80 1,940.80 1,940.80 1,940.80
2,300 2,029.01 2,029.01 2,029.01 2,029.01
2,400 2,117.23 2,117.23 2,117.23 2,117.23
2,500 2,205.45 2,205.45 2,205.45 2,205.45
2,600 2,293.67 2,293.67 2,293.67 2,293.67
2,700 2,381.89 2,381.89 2,381.89 2,381.89
2,800 2,470.10 2,470.10 2,470.10 2,470.10
2,900 2,558.32 2,558.32 2,558.32 2,558.32
3,000 2,646.54 2,646.54 2,646.54 2,646.54
3,100 2,734.76 2,734.76 2,734.76 2,734.76
3,200 2,822.98 2,822.98 2,822.98 2,822.98
3,300 2,911.19 2,911.19 2,911.19 2,911.19
3,400 2,999.41 2,999.41 2,999.41 2,999.41
3,500 3,087.63 3,087.63 3,087.63 3,087.63
3,600 3,171.39 3,171.39 3,171.39 3,171.39
3,700 3,255.16 3,255.16 3,255.16 3,255.16
3,800 3,338.92 3,338.92 3,338.92 3,338.92
3,900 3,422.68 3,422.68 3,422.68 3,422.68
4,000 3,506.45 3,506.45 3,506.45 3,506.45
4,100 3,590.21 3,590.21 3,590.21 3,590.21
4,200 3,673.97 3,673.97 3,673.97 3,673.97
4,300 3,757.73 3,757.73 3,757.73 3,757.73
4,400 3,841.50 3,841.50 3,841.50 3,841.50
4,500 3,925.26 3,925.26 3,925.26 3,925.26
4,600 4,009.02 4,009.02 4,009.02 4,009.02
4,700 4,092.79 4,092.79 4,092.79 4,092.79
4,800 4,176.55 4,176.55 4,176.55 4,176.55
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Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

4,900 4,260.31 4,260.31 4,260.31 4,260.31
5,000 4,344.08 4,344.08 4,344.08 4,344.08
5,100 4,427.84 4,427.84 4,427.84 4,427.84
5,200 4,511.60 4,511.60 4,511.60 4,511.60
5,300 4,595.36 4,595.36 4,595.36 4,595.36
5,400 4,679.13 4,679.13 4,679.13 4,679.13
5,500 4,762.89 4,762.89 4,762.89 4,762.89
5,600 4,846.65 4,846.65 4,846.65 4,846.65
5,700 4,930.42 4,930.42 4,930.42 4,930.42
5,800 5,014.18 5,014.18 5,014.18 5,014.18
5,900 5,097.94 5,097.94 5,097.94 5,097.94
6,000 5,181.71 5,181.71 5,181.71 5,181.71
6,100 5,265.47 5,265.47 5,265.47 5,265.47
6,200 5,349.23 5,349.23 5,349.23 5,349.23
6,300 5,432.99 5,432.99 5,432.99 5,432.99
6,400 5,516.76 5,516.76 5,516.76 5,516.76
6,500 5,600.52 5,600.52 5,600.52 5,600.52
6,600 5,684.28 5,684.28 5,684.28 5,684.28
6,700 5,768.05 5,768.05 5,768.05 5,768.05
6,800 5,851.81 5,851.81 5,851.81 5,851.81
6,900 5,935.57 5,935.57 5,935.57 5,935.57
7,000 6,019.34 6,019.34 6,019.34 6,019.34
7,100 6,103.10 6,103.10 6,103.10 6,103.10
7,200 6,186.86 6,186.86 6,186.86 6,186.86
7,300 6,270.62 6,270.62 6,270.62 6,270.62
7,400 6,354.39 6,354.39 6,354.39 6,354.39
7,500 6,438.15 6,438.15 6,438.15 6,438.15
7,600 6,521.91 6,521.91 6,521.91 6,521.91
7,700 6,605.68 6,605.68 6,605.68 6,605.68
7,800 6,689.44 6,689.44 6,689.44 6,689.44
7,900 6,773.20 6,773.20 6,773.20 6,773.20
8,000 6,856.97 6,856.97 6,856.97 6,856.97
8,100 6,940.73 6,940.73 6,940.73 6,940.73
8,200 7,024.49 7,024.49 7,024.49 7,024.49
8,300 7,108.25 7,108.25 7,108.25 7,108.25
8,400 7,192.02 7,192.02 7,192.02 7,192.02
8,500 7,275.78 7,275.78 7,275.78 7,275.78
8,600 7,355.06 7,359.54 7,359.54 7,355.06
8,700 7,427.63 7,443.31 7,443.31 7,427.63
8,800 7,500.21 7,527.07 7,527.07 7,500.21
8,900 7,572.78 7,610.83 7,610.83 7,572.78
9,000 7,645.35 7,694.60 7,694.60 7,645.35
9,100 7,717.92 7,778.36 7,778.36 7,717.92
9,200 7,790.50 7,862.12 7,862.12 7,790.50
9,300 7,863.07 7,945.88 7,945.88 7,863.07
9,400 7,935.64 8,029.65 8,029.65 7,935.64
9,500 8,008.21 8,113.41 8,113.41 8,008.21
9,600 8,080.78 8,197.17 8,197.17 8,080.78
9,700 8,153.36 8,280.94 8,280.94 8,153.36

Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

9,800 8,225.93 8,364.70 8,364.70 8,225.93
9,900 8,298.50 8,448.46 8,448.46 8,298.50

10,000 8,371.07 8,532.23 8,532.23 8,371.07
10,100 8,443.65 8,615.99 8,615.99 8,443.65
10,200 8,516.22 8,699.75 8,699.75 8,516.22
10,300 8,588.79 8,783.51 8,783.51 8,588.79
10,400 8,661.36 8,867.28 8,867.28 8,661.36
10,500 8,733.93 8,951.04 8,951.04 8,733.93
10,600 8,806.51 9,034.80 9,034.80 8,806.51
10,700 8,879.08 9,118.57 9,118.57 8,879.08
10,800 8,951.65 9,202.33 9,202.33 8,951.65
10,900 9,024.22 9,286.09 9,286.09 9,024.22
11,000 9,096.80 9,369.86 9,369.86 9,096.80
11,100 9,169.37 9,453.62 9,453.62 9,169.37
11,200 9,241.94 9,537.38 9,537.38 9,241.94
11,300 9,314.51 9,621.14 9,621.14 9,314.51
11,400 9,387.09 9,704.91 9,704.91 9,387.09
11,500 9,459.66 9,788.67 9,788.67 9,459.66
11,600 9,532.23 9,872.43 9,872.43 9,532.23
11,700 9,604.80 9,956.20 9,956.20 9,595.80
11,800 9,677.37 10,039.96 10,039.96 9,653.97
11,900 9,749.95 10,123.72 10,123.72 9,712.15
12,000 9,822.52 10,207.49 10,207.49 9,770.32
12,100 9,895.09 10,291.25 10,291.25 9,828.49
12,200 9,967.66 10,375.01 10,375.01 9,886.66
12,300 10,040.24 10,458.77 10,458.77 9,944.84
12,400 10,112.81 10,542.54 10,542.54 10,003.01
12,500 10,185.38 10,626.30 10,626.30 10,061.18
12,600 10,257.95 10,710.06 10,710.06 10,119.35
12,700 10,330.52 10,793.83 10,793.83 10,177.52
12,800 10,403.10 10,877.59 10,877.59 10,235.70
12,900 10,475.67 10,961.35 10,961.35 10,293.87
13,000 10,548.24 11,045.12 11,045.12 10,352.04
13,100 10,613.61 11,121.68 11,128.88 10,410.21
13,200 10,671.79 11,191.04 11,212.64 10,468.39
13,300 10,729.96 11,260.40 11,296.40 10,526.56
13,400 10,788.13 11,329.77 11,380.17 10,584.73
13,500 10,846.30 11,399.13 11,463.93 10,642.90
13,600 10,904.47 11,468.49 11,547.69 10,701.07
13,700 10,962.65 11,537.86 11,631.46 10,759.25
13,800 11,020.82 11,607.22 11,715.22 10,817.42
13,900 11,078.99 11,676.58 11,798.98 10,875.59
14,000 11,137.16 11,745.95 11,882.75 10,933.76
14,100 11,195.34 11,815.31 11,966.51 10,991.94
14,200 11,253.51 11,884.67 12,050.27 11,050.11
14,300 11,311.68 11,954.03 12,134.03 11,108.28
14,400 11,369.85 12,023.40 12,217.80 11,166.45
14,500 11,428.03 12,092.76 12,301.56 11,224.63
14,600 11,486.20 12,162.12 12,385.32 11,282.80
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Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

14,700 11,544.37 12,231.49 12,469.09 11,340.97
14,800 11,602.54 12,300.85 12,552.85 11,399.14
14,900 11,660.71 12,370.21 12,636.61 11,457.31
15,000 11,718.89 12,439.58 12,720.38 11,515.49
15,100 11,777.06 12,508.94 12,804.14 11,573.66
15,200 11,835.23 12,578.30 12,887.90 11,631.83
15,300 11,893.40 12,647.66 12,971.66 11,690.00
15,400 11,951.58 12,717.03 13,055.43 11,748.18
15,500 12,009.75 12,786.39 13,139.19 11,806.35
15,600 12,067.92 12,855.75 13,222.95 11,864.52
15,700 12,126.09 12,925.12 13,306.72 11,922.69
15,800 12,184.26 12,994.48 13,390.48 11,980.86
15,900 12,242.44 13,063.84 13,474.24 12,039.04
16,000 12,300.61 13,131.71 13,556.51 12,097.21
16,100 12,358.78 13,189.88 13,629.08 12,155.38
16,200 12,416.95 13,248.05 13,701.65 12,213.55
16,300 12,475.13 13,306.22 13,774.22 12,271.73
16,400 12,533.30 13,364.40 13,846.80 12,329.90
16,500 12,591.47 13,422.57 13,919.37 12,388.07
16,600 12,649.64 13,480.74 13,991.94 12,446.24
16,700 12,707.81 13,538.91 14,064.51 12,504.41
16,800 12,765.99 13,597.09 14,137.09 12,562.59
16,900 12,824.16 13,655.26 14,209.66 12,620.76
17,000 12,882.33 13,713.43 14,282.23 12,678.93
17,100 12,940.50 13,771.60 14,354.80 12,737.10
17,200 12,998.68 13,829.78 14,427.38 12,795.28
17,300 13,056.85 13,887.95 14,499.95 12,853.45
17,400 13,115.02 13,946.12 14,572.52 12,911.62
17,500 13,173.19 14,004.29 14,645.09 12,969.79
17,600 13,231.37 14,062.46 14,717.66 13,027.97
17,700 13,289.54 14,120.64 14,790.24 13,086.14
17,800 13,347.71 14,178.81 14,862.81 13,144.31
17,900 13,405.88 14,236.98 14,935.38 13,202.48
18,000 13,464.05 14,295.15 15,007.95 13,260.65
18,100 13,522.23 14,353.33 15,080.53 13,318.83
18,200 13,580.40 14,411.50 15,153.10 13,377.00
18,300 13,638.57 14,469.67 15,225.67 13,435.17
18,400 13,696.74 14,527.84 15,298.24 13,493.34
18,500 13,754.92 14,586.01 15,370.81 13,551.52
18,600 13,813.09 14,644.19 15,443.39 13,609.69
18,700 13,871.26 14,702.36 15,515.96 13,667.86
18,800 13,929.43 14,760.53 15,588.53 13,726.03
18,900 13,987.60 14,818.70 15,661.10 13,784.20
19,000 14,045.78 14,876.88 15,733.68 13,842.38
19,100 14,103.95 14,935.05 15,806.25 13,900.55
19,200 14,162.12 14,993.22 15,878.82 13,958.72
19,300 14,220.29 15,051.39 15,951.39 14,016.89
19,400 14,278.47 15,109.56 16,023.96 14,075.07
19,500 14,336.64 15,167.74 16,096.54 14,133.24

Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

19,600 14,394.81 15,225.91 16,169.11 14,191.41
19,700 14,452.98 15,284.08 16,241.68 14,249.58
19,800 14,511.16 15,342.25 16,314.25 14,307.76
19,900 14,569.33 15,400.43 16,386.83 14,365.93
20,000 14,627.50 15,458.60 16,459.40 14,424.10
20,100 14,685.67 15,516.77 16,531.97 14,482.27
20,200 14,743.84 15,574.94 16,604.54 14,540.44
20,300 14,802.02 15,633.12 16,677.12 14,598.62
20,400 14,860.19 15,691.29 16,749.69 14,656.79
20,500 14,918.36 15,749.46 16,822.26 14,714.96
20,600 14,976.53 15,807.63 16,894.83 14,773.13
20,700 15,034.71 15,865.80 16,967.40 14,831.31
20,800 15,092.88 15,923.98 17,039.98 14,889.48
20,900 15,151.05 15,982.15 17,112.55 14,947.65
21,000 15,209.22 16,040.32 17,185.12 15,005.82
21,100 15,267.39 16,098.49 17,257.69 15,063.99
21,200 15,325.57 16,156.67 17,330.27 15,122.17
21,300 15,383.74 16,214.84 17,402.84 15,180.34
21,400 15,441.91 16,273.01 17,475.41 15,238.51
21,500 15,500.08 16,331.18 17,547.98 15,296.68
21,600 15,558.26 16,389.35 17,620.55 15,354.86
21,700 15,616.43 16,447.53 17,693.13 15,413.03
21,800 15,674.60 16,505.70 17,765.70 15,471.20
21,900 15,732.77 16,563.87 17,838.27 15,529.37
22,000 15,790.94 16,622.04 17,910.84 15,587.54
22,100 15,849.12 16,680.22 17,983.42 15,645.72
22,200 15,907.29 16,738.39 18,055.99 15,703.89
22,300 15,965.46 16,796.56 18,128.56 15,762.06
22,400 16,023.63 16,854.73 18,201.13 15,820.23
22,500 16,081.81 16,912.91 18,273.71 15,878.41
22,600 16,139.98 16,971.08 18,346.28 15,936.58
22,700 16,198.15 17,029.25 18,418.85 15,994.75
22,800 16,256.32 17,087.42 18,491.42 16,052.92
22,900 16,314.50 17,145.59 18,563.99 16,111.10
23,000 16,372.67 17,203.77 18,636.57 16,169.27
23,100 16,430.84 17,261.94 18,709.14 16,227.44
23,200 16,489.01 17,320.11 18,781.71 16,285.61
23,300 16,547.18 17,378.28 18,850.68 16,343.78
23,400 16,605.36 17,436.46 18,908.86 16,401.96
23,500 16,663.53 17,494.63 18,967.03 16,460.13
23,600 16,721.70 17,552.80 19,025.20 16,518.30
23,700 16,779.87 17,610.97 19,083.37 16,576.47
23,800 16,838.05 17,669.14 19,141.54 16,634.65
23,900 16,896.22 17,727.32 19,199.72 16,692.82
24,000 16,954.39 17,785.49 19,257.89 16,750.99
24,100 17,012.56 17,843.66 19,316.06 16,809.16
24,200 17,070.73 17,901.83 19,374.23 16,867.33
24,300 17,128.91 17,960.01 19,432.41 16,925.51
24,400 17,187.08 18,018.18 19,490.58 16,983.68
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Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

24,500 17,245.25 18,076.35 19,548.75 17,041.85
24,600 17,303.42 18,134.52 19,606.92 17,100.02
24,700 17,361.60 18,192.69 19,665.09 17,158.20
24,800 17,419.77 18,250.87 19,723.27 17,216.37
24,900 17,477.94 18,309.04 19,781.44 17,274.54
25,000 17,536.11 18,367.21 19,839.61 17,332.71
25,100 17,594.29 18,425.38 19,897.78 17,390.89
25,200 17,652.46 18,483.56 19,955.96 17,449.06
25,300 17,710.63 18,541.73 20,014.13 17,507.23
25,400 17,768.80 18,599.90 20,072.30 17,565.40
25,500 17,826.97 18,658.07 20,130.47 17,623.57
25,600 17,885.15 18,716.25 20,188.65 17,681.75
25,700 17,943.32 18,774.42 20,246.82 17,739.92
25,800 18,001.49 18,832.59 20,304.99 17,798.09
25,900 18,059.66 18,890.76 20,363.16 17,856.26
26,000 18,117.84 18,948.93 20,421.33 17,914.44
26,100 18,176.01 19,007.11 20,479.51 17,972.61
26,200 18,234.18 19,065.28 20,537.68 18,030.78
26,300 18,292.35 19,123.45 20,595.85 18,088.95
26,400 18,350.52 19,181.62 20,654.02 18,147.12
26,500 18,408.70 19,239.80 20,712.20 18,205.30
26,600 18,466.87 19,297.97 20,770.37 18,263.47
26,700 18,525.04 19,356.14 20,828.54 18,321.64
26,800 18,583.21 19,414.31 20,886.71 18,379.81
26,900 18,641.39 19,472.48 20,944.88 18,437.99
27,000 18,699.56 19,530.66 21,003.06 18,496.16
27,100 18,757.73 19,588.83 21,061.23 18,554.33
27,200 18,815.90 19,647.00 21,119.40 18,612.50
27,300 18,874.07 19,705.17 21,177.57 18,670.67
27,400 18,932.25 19,763.35 21,235.75 18,728.85
27,500 18,990.42 19,821.52 21,293.92 18,787.02
27,600 19,048.59 19,879.69 21,352.09 18,845.19
27,700 19,106.76 19,937.86 21,410.26 18,903.36
27,800 19,164.94 19,996.04 21,468.44 18,961.54
27,900 19,223.11 20,054.21 21,526.61 19,019.71
28,000 19,279.08 20,110.17 21,583.52 19,076.62
28,100 19,330.95 20,162.05 21,638.09 19,131.19
28,200 19,382.82 20,213.92 21,692.66 19,185.77
28,300 19,434.69 20,265.79 21,747.24 19,240.34
28,400 19,486.56 20,317.66 21,801.81 19,294.91
28,500 19,538.44 20,369.54 21,856.38 19,349.48
28,600 19,590.31 20,421.41 21,910.95 19,404.05
28,700 19,642.18 20,473.28 21,965.53 19,458.63
28,800 19,694.05 20,525.15 22,020.10 19,513.20
28,900 19,745.93 20,577.02 22,074.67 19,567.77
29,000 19,797.80 20,628.90 22,129.24 19,622.34
29,100 19,849.67 20,680.77 22,183.81 19,676.92
29,200 19,901.54 20,732.64 22,238.39 19,731.49
29,300 19,953.42 20,784.51 22,292.96 19,786.06

Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

29,400 20,005.29 20,836.39 22,347.53 19,840.63
29,500 20,057.16 20,888.26 22,402.10 19,895.20
29,600 20,109.03 20,940.13 22,456.68 19,949.78
29,700 20,160.90 20,992.00 22,511.25 20,004.35
29,800 20,212.78 21,043.88 22,565.82 20,058.92
29,900 20,264.65 21,095.75 22,620.39 20,113.49
30,000 20,316.52 21,147.62 22,674.96 20,168.07
30,100 20,368.39 21,199.49 22,729.54 20,222.64
30,200 20,420.27 21,251.36 22,784.11 20,277.21
30,300 20,472.14 21,303.24 22,838.68 20,331.78
30,400 20,524.01 21,355.11 22,893.25 20,386.36
30,500 20,575.88 21,406.98 22,947.83 20,440.93
30,600 20,627.75 21,458.85 23,002.40 20,495.50
30,700 20,679.63 21,510.73 23,056.97 20,550.07
30,800 20,731.50 21,562.60 23,111.54 20,604.64
30,900 20,783.37 21,614.47 23,166.12 20,659.22
31,000 20,835.24 21,666.34 23,220.69 20,713.79
31,100 20,887.12 21,718.21 23,275.26 20,768.36
31,200 20,938.99 21,770.09 23,329.83 20,822.93
31,300 20,990.86 21,821.96 23,384.40 20,877.51
31,400 21,042.73 21,873.83 23,438.98 20,932.08
31,500 21,094.60 21,925.70 23,493.55 20,986.65
31,600 21,146.48 21,977.58 23,548.12 21,041.22
31,700 21,198.35 22,029.45 23,602.69 21,095.79
31,800 21,250.22 22,081.32 23,657.27 21,150.37
31,900 21,302.09 22,133.19 23,711.84 21,204.94
32,000 21,353.97 22,185.07 23,766.41 21,259.51
32,100 21,405.84 22,236.94 23,820.98 21,314.08
32,200 21,457.71 22,288.81 23,875.55 21,368.66
32,300 21,509.58 22,340.68 23,930.13 21,423.23
32,400 21,561.46 22,392.55 23,984.70 21,477.80
32,500 21,613.33 22,444.43 24,039.27 21,532.37
32,600 21,665.20 22,496.30 24,093.84 21,586.94
32,700 21,717.07 22,548.17 24,148.42 21,641.52
32,800 21,768.94 22,600.04 24,202.99 21,696.09
32,900 21,820.82 22,651.92 24,257.56 21,750.66
33,000 21,872.69 22,703.79 24,312.13 21,805.23
33,100 21,924.56 22,755.66 24,366.71 21,859.81
33,200 21,976.43 22,807.53 24,421.28 21,914.38
33,300 22,028.31 22,859.40 24,475.85 21,968.95
33,400 22,080.18 22,911.28 24,530.42 22,023.52
33,500 22,132.05 22,963.15 24,584.99 22,078.10
33,600 22,183.92 23,015.02 24,639.57 22,132.67
33,700 22,235.79 23,066.89 24,694.14 22,187.24
33,800 22,286.68 23,117.77 24,747.72 22,240.82
33,900 22,334.04 23,165.14 24,797.78 22,290.88
34,000 22,381.40 23,212.50 24,847.85 22,340.95
34,100 22,428.76 23,259.86 24,897.91 22,391.01
34,200 22,476.13 23,307.23 24,947.97 22,441.07
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Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

34,300 22,523.49 23,354.59 24,998.04 22,491.14
34,400 22,570.85 23,401.95 25,048.10 22,541.20
34,500 22,618.22 23,449.32 25,098.16 22,591.26
34,600 22,665.58 23,496.68 25,148.22 22,641.33
34,700 22,712.94 23,544.04 25,198.29 22,691.39
34,800 22,760.31 23,591.41 25,248.35 22,741.45
34,900 22,807.67 23,638.77 25,298.41 22,791.52
35,000 22,855.03 23,686.13 25,348.48 22,841.58
35,100 22,902.40 23,733.50 25,398.54 22,891.64
35,200 22,949.76 23,780.86 25,448.60 22,941.71
35,300 22,997.12 23,828.22 25,498.67 22,991.77
35,400 23,044.49 23,875.59 25,548.73 23,041.83
35,500 23,091.90 23,922.99 25,598.79 23,091.90
35,600 23,141.96 23,973.06 25,648.86 23,141.96
35,700 23,192.02 24,023.12 25,698.92 23,192.02
35,800 23,242.09 24,073.18 25,748.98 23,242.09
35,900 23,292.15 24,123.25 25,799.05 23,292.15
36,000 23,342.21 24,173.31 25,849.11 23,342.21
36,100 23,392.28 24,223.37 25,899.17 23,392.28
36,200 23,442.34 24,273.44 25,949.24 23,442.34
36,300 23,492.40 24,323.50 25,999.30 23,492.40
36,400 23,542.46 24,373.56 26,049.36 23,542.46
36,500 23,592.53 24,423.63 26,099.43 23,592.53
36,600 23,642.59 24,473.69 26,149.49 23,642.59
36,700 23,692.65 24,523.75 26,199.55 23,692.65
36,800 23,742.72 24,573.82 26,249.62 23,742.72
36,900 23,792.78 24,623.88 26,299.68 23,792.78
37,000 23,842.84 24,673.94 26,349.74 23,842.84
37,100 23,892.91 24,724.01 26,399.81 23,892.91
37,200 23,942.97 24,774.07 26,449.87 23,942.97
37,300 23,993.03 24,824.13 26,499.93 23,993.03
37,400 24,043.10 24,874.20 26,550.00 24,043.10
37,500 24,093.16 24,924.26 26,600.06 24,093.16
37,600 24,143.22 24,974.32 26,650.12 24,143.22
37,700 24,193.29 25,024.39 26,700.19 24,193.29
37,800 24,243.35 25,074.45 26,750.25 24,243.35
37,900 24,293.41 25,124.51 26,800.31 24,293.41
38,000 24,343.48 25,174.58 26,850.38 24,343.48
38,100 24,393.54 25,224.64 26,900.44 24,393.54
38,200 24,443.60 25,274.70 26,950.50 24,443.60
38,300 24,493.67 25,324.77 27,000.57 24,493.67
38,400 24,543.73 25,374.83 27,050.63 24,543.73
38,500 24,593.79 25,424.89 27,100.69 24,593.79
38,600 24,643.86 25,474.96 27,150.76 24,643.86
38,700 24,693.92 25,525.02 27,200.82 24,693.92
38,800 24,743.98 25,575.08 27,250.88 24,743.98
38,900 24,794.05 25,625.15 27,300.95 24,794.05
39,000 24,844.11 25,675.21 27,351.01 24,844.11
39,100 24,895.72 25,726.82 27,402.62 24,895.72

Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

39,200 24,947.32 25,778.42 27,454.22 24,947.32
39,300 24,998.93 25,830.03 27,505.83 24,998.93
39,400 25,050.54 25,881.64 27,557.44 25,050.54
39,500 25,102.15 25,933.24 27,609.04 25,102.15
39,600 25,153.75 25,984.85 27,660.65 25,153.75
39,700 25,205.36 26,036.46 27,712.26 25,205.36
39,800 25,256.97 26,088.07 27,763.87 25,256.97
39,900 25,308.57 26,139.67 27,815.47 25,308.57
40,000 25,360.18 26,191.28 27,867.08 25,360.18
40,100 25,411.79 26,242.89 27,918.69 25,411.79
40,200 25,463.40 26,294.49 27,970.29 25,463.40
40,300 25,515.00 26,346.10 28,021.90 25,515.00
40,400 25,566.61 26,397.71 28,073.51 25,566.61
40,500 25,618.22 26,449.32 28,125.12 25,618.22
40,600 25,669.82 26,500.92 28,176.72 25,669.82
40,700 25,721.43 26,552.53 28,228.33 25,721.43
40,800 25,773.04 26,604.14 28,279.94 25,773.04
40,900 25,824.65 26,655.75 28,331.55 25,824.65
41,000 25,876.25 26,707.35 28,383.15 25,876.25
41,100 25,927.86 26,758.96 28,434.76 25,927.86
41,200 25,983.33 26,814.43 28,490.23 25,983.33
41,300 26,038.79 26,869.89 28,545.69 26,038.79
41,400 26,094.26 26,925.36 28,601.16 26,094.26
41,500 26,149.73 26,980.83 28,656.63 26,149.73
41,600 26,205.20 27,036.29 28,712.09 26,205.20
41,700 26,260.66 27,091.76 28,767.56 26,260.66
41,800 26,316.13 27,147.23 28,823.03 26,316.13
41,900 26,371.60 27,202.70 28,878.50 26,371.60
42,000 26,427.06 27,258.16 28,933.96 26,427.06
42,100 26,482.53 27,313.63 28,989.43 26,482.53
42,200 26,538.00 27,369.10 29,044.90 26,538.00
42,300 26,593.46 27,424.56 29,100.36 26,593.46
42,400 26,648.93 27,480.03 29,155.83 26,648.93
42,500 26,704.40 27,535.50 29,211.30 26,704.40
42,600 26,759.87 27,590.96 29,266.76 26,759.87
42,700 26,815.33 27,646.43 29,322.23 26,815.33
42,800 26,870.80 27,701.90 29,377.70 26,870.80
42,900 26,926.27 27,757.37 29,433.17 26,926.27
43,000 26,981.73 27,812.83 29,488.63 26,981.73
43,100 27,037.20 27,868.30 29,544.10 27,037.20
43,200 27,092.67 27,923.77 29,599.57 27,092.67
43,300 27,148.13 27,979.23 29,655.03 27,148.13
43,400 27,203.60 28,034.70 29,710.50 27,203.60
43,500 27,259.07 28,090.17 29,765.97 27,259.07
43,600 27,314.54 28,145.63 29,821.43 27,314.54
43,700 27,370.00 28,201.10 29,876.90 27,370.00
43,800 27,425.47 28,256.57 29,932.37 27,425.47
43,900 27,480.94 28,312.04 29,987.84 27,480.94
44,000 27,536.40 28,367.50 30,043.30 27,536.40
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Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

44,100 27,591.87 28,422.97 30,098.77 27,591.87
44,200 27,647.34 28,478.44 30,154.24 27,647.34
44,300 27,702.80 28,533.90 30,209.70 27,702.80
44,400 27,758.27 28,589.37 30,265.17 27,758.27
44,500 27,813.74 28,644.84 30,320.64 27,813.74
44,600 27,869.21 28,700.30 30,376.10 27,869.21
44,700 27,924.67 28,755.77 30,431.57 27,924.67
44,800 27,980.14 28,811.24 30,487.04 27,980.14
44,900 28,035.61 28,866.71 30,542.51 28,035.61
45,000 28,091.07 28,922.17 30,597.97 28,091.07
45,100 28,146.54 28,977.64 30,653.44 28,146.54
45,200 28,202.01 29,033.11 30,708.91 28,202.01
45,300 28,257.47 29,088.57 30,764.37 28,257.47
45,400 28,312.94 29,144.04 30,819.84 28,312.94
45,500 28,368.41 29,199.51 30,875.31 28,368.41
45,600 28,423.88 29,254.97 30,930.77 28,423.88
45,700 28,479.34 29,310.44 30,986.24 28,479.34
45,800 28,534.81 29,365.91 31,041.71 28,534.81
45,900 28,590.28 29,421.38 31,097.18 28,590.28
46,000 28,645.74 29,476.84 31,152.64 28,645.74
46,100 28,701.21 29,532.31 31,208.11 28,701.21
46,200 28,756.68 29,587.78 31,263.58 28,756.68
46,300 28,812.14 29,643.24 31,319.04 28,812.14
46,400 28,867.61 29,698.71 31,374.51 28,867.61
46,500 28,923.08 29,754.18 31,429.98 28,923.08
46,600 28,978.55 29,809.64 31,485.44 28,978.55
46,700 29,034.01 29,865.11 31,540.91 29,034.01
46,800 29,089.48 29,920.58 31,596.38 29,089.48
46,900 29,144.95 29,976.05 31,651.85 29,144.95
47,000 29,200.41 30,031.51 31,707.31 29,200.41
47,100 29,255.88 30,086.98 31,762.78 29,255.88
47,200 29,311.35 30,142.45 31,818.25 29,311.35
47,300 29,366.81 30,197.91 31,873.71 29,366.81
47,400 29,422.28 30,253.38 31,929.18 29,422.28
47,500 29,477.75 30,308.85 31,984.65 29,477.75
47,600 29,533.22 30,364.31 32,040.11 29,533.22
47,700 29,588.68 30,419.78 32,095.58 29,588.68
47,800 29,644.15 30,475.25 32,151.05 29,644.15
47,900 29,699.62 30,530.72 32,206.52 29,699.62
48,000 29,755.08 30,586.18 32,261.98 29,755.08
48,100 29,810.55 30,641.65 32,317.45 29,810.55
48,200 29,866.02 30,697.12 32,372.92 29,866.02
48,300 29,921.48 30,752.58 32,428.38 29,921.48
48,400 29,976.95 30,808.05 32,483.85 29,976.95
48,500 30,032.42 30,863.52 32,539.32 30,032.42
48,600 30,087.89 30,918.98 32,594.78 30,087.89
48,700 30,143.35 30,974.45 32,650.25 30,143.35
48,800 30,198.82 31,029.92 32,705.72 30,198.82
48,900 30,254.29 31,085.39 32,761.19 30,254.29

Annual gross Income replacement indemnities
Income (90% of weighted net income for 2005)

Worker with Worker with
Single Single-parent dependent non-dependent

family spouse spouse

49,000 30,309.75 31,140.85 32,816.65 30,309.75
49,100 30,365.22 31,196.32 32,872.12 30,365.22
49,200 30,420.69 31,251.79 32,927.59 30,420.69
49,300 30,476.15 31,307.25 32,983.05 30,476.15
49,400 30,531.62 31,362.72 33,038.52 30,531.62
49,500 30,587.09 31,418.19 33,093.99 30,587.09
49,600 30,642.56 31,473.65 33,149.45 30,642.56
49,700 30,698.02 31,529.12 33,204.92 30,698.02
49,800 30,753.49 31,584.59 33,260.39 30,753.49
49,900 30,808.96 31,640.06 33,315.86 30,808.96
50,000 30,864.42 31,695.52 33,371.32 30,864.42
50,100 30,919.89 31,750.99 33,426.79 30,919.89
50,200 30,975.36 31,806.46 33,482.26 30,975.36
50,300 31,030.82 31,861.92 33,537.72 31,030.82
50,400 31,086.29 31,917.39 33,593.19 31,086.29
50,500 31,141.76 31,972.86 33,648.66 31,141.76
50,600 31,197.23 32,028.32 33,704.12 31,197.23
50,700 31,252.69 32,083.79 33,759.59 31,252.69
50,800 31,308.16 32,139.26 33,815.06 31,308.16
50,900 31,363.63 32,194.73 33,870.53 31,363.63
51,000 31,419.09 32,250.19 33,925.99 31,419.09
51,100 31,474.56 32,305.66 33,981.46 31,474.56
51,200 31,530.03 32,361.13 34,036.93 31,530.03
51,300 31,585.49 32,416.59 34,092.39 31,585.49
51,400 31,640.96 32,472.06 34,147.86 31,640.96
51,500 31,696.43 32,527.53 34,203.33 31,696.43
51,600 31,751.90 32,582.99 34,258.79 31,751.90
51,700 31,807.36 32,638.46 34,314.26 31,807.36
51,800 31,862.83 32,693.93 34,369.73 31,862.83
51,900 31,918.30 32,749.40 34,425.20 31,918.30
52,000 31,973.76 32,804.86 34,480.66 31,973.76
52,100 32,029.23 32,860.33 34,536.13 32,029.23
52,200 32,084.70 32,915.80 34,591.60 32,084.70
52,300 32,140.16 32,971.26 34,647.06 32,140.16
52,400 32,195.63 33,026.73 34,702.53 32,195.63
52,500 32,251.10 33,082.20 34,758.00 32,251.10
52,600 32,306.57 33,137.66 34,813.46 32,306.57
52,700 32,362.03 33,193.13 34,868.93 32,362.03
52,800 32,417.50 33,248.60 34,924.40 32,417.50
52,900 32,472.97 33,304.07 34,979.87 32,472.97
53,000 32,528.43 33,359.53 35,035.33 32,528.43
53,100 32,583.90 33,415.00 35,090.80 32,583.90
53,200 32,639.37 33,470.47 35,146.27 32,639.37
53,300 32,694.83 33,525.93 35,201.73 32,694.83
53,400 32,750.30 33,581.40 35,257.20 32,750.30
53,500 32,805.77 33,636.87 35,312.67 32,805.77
53,600 32,861.24 33,692.33 35,368.13 32,861.24
53,700 32,916.70 33,747.80 35,423.60 32,916.70
53,800 32,972.17 33,803.27 35,479.07 32,972.17
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53,900 33,027.64 33,858.74 35,534.54 33,027.64
54,000 33,083.10 33,914.20 35,590.00 33,083.10
54,100 33,138.57 33,969.67 35,645.47 33,138.57
54,200 33,194.04 34,025.14 35,700.94 33,194.04
54,300 33,249.50 34,080.60 35,756.40 33,249.50
54,400 33,304.97 34,136.07 35,811.87 33,304.97
54,500 33,360.44 34,191.54 35,867.34 33,360.44
54,600 33,415.91 34,247.00 35,922.80 33,415.91
54,700 33,471.37 34,302.47 35,978.27 33,471.37
54,800 33,526.84 34,357.94 36,033.74 33,526.84
54,900 33,582.31 34,413.41 36,089.21 33,582.31
55,000 33,637.77 34,468.87 36,144.67 33,637.77
55,100 33,693.24 34,524.34 36,200.14 33,693.24
55,200 33,748.71 34,579.81 36,255.61 33,748.71
55,300 33,804.17 34,635.27 36,311.07 33,804.17
55,400 33,859.64 34,690.74 36,366.54 33,859.64
55,500 33,915.11 34,746.21 36,422.01 33,915.11
55,600 33,970.58 34,801.67 36,477.47 33,970.58
55,700 34,026.04 34,857.14 36,532.94 34,026.04
55,800 34,081.51 34,912.61 36,588.41 34,081.51
55,900 34,136.98 34,968.08 36,643.88 34,136.98
56,000 34,190.46 35,021.56 36,697.36 34,190.46

6356
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Treasury Board

Gouvernement du Québec

T.B. 201230, 14 June 2004
An Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan
(R.S.Q., c. R-10)

Schedules I and II.1
— Amendments

An Act respecting the Pension Plan of
Management Personnel
(R.S.Q., c. R-12.1)

Schedule II
— Amendments

Amendments to Schedules I and II.1 to the Act
respecting the Government and Public Employees
Retirement Plan and to Schedule II to the Act respect-
ing the Pension Plan of Management Personnel

WHEREAS, under section 1 of the Act respecting the
Government and Public Employees Retirement Plan
(R.S.Q., c. R-10), the retirement plan applies to employees
and persons designated in Schedule I, and employees
and persons designated in Schedule II who were not
members of a retirement plan on 30 June 1973 or who
were appointed or engaged after 30 June 1973 ;

WHEREAS, under paragraph 3 of section 2 of the Act,
the plan applies to an employee who is released without
pay by his or her employer for union activities and who
is in the employ of a body designated in Schedule II.1 if
the employee belongs to the class of employees men-
tioned in that schedule in respect of that body ;

WHEREAS, under section 16.1 of the Act, the pension-
able salary of an employee who is released with pay for
union activities is the salary paid to the employee by the
employer and the salary, if any, paid to the employee by
a body designated in Schedule II.1 and the body con-
cerned must pay its employer’s contributory amount and
deduct the contributions from the pensionable salary it
pays to such an employee ;

WHEREAS, under the first paragraph of section 220 of
the Act, the Government may, by order, amend Sched-
ules I, II, II.1, II.2, III, III.1, VI and VII and where the
Government amends Schedule I or II, it must also amend
to the same effect Schedule II to the Act respecting the
Pension Plan of Management Personnel (R.S.Q., c. R-12.1)
and such order may have effect 12 months or less before
it is made ;

WHEREAS, under the first paragraph of section 1 of
the Act respecting the Pension Plan of Management
Personnel, the Pension Plan of Management Personnel
applies, to the extent provided for in Chapter I of the
Act, to employees and persons appointed or engaged on
or after 1 January 2001 to hold, with the corresponding
classification, non-unionizable employment designated
in Schedule I and referred to in Schedule II ;

WHEREAS, under the first paragraph of section 207 of the
Act, the Government may, by order, amend Schedule II,
but only to the extent provided for in section 220 of the
Act respecting the Government and Public Employees
Retirement Plan and such order may have effect
12 months or less before it is made ;

WHEREAS, in accordance with section 40 of the Public
Administration Act (R.S.Q., c. A-6.01), the Conseil du
trésor shall, after consulting the Minister of Finance,
exercise the powers conferred on the Government by an
Act that establishes a pension plan applicable to person-
nel of the public and parapublic sectors, except the
powers set out in paragraphs 1 to 6 of that provision ;

WHEREAS the Minister of Finance has been consulted ;

WHEREAS the Regulation under the Act respecting the
Government and Public Employees Retirement Plan,
made by Order in Council 1845-88 dated 14 December
1988, determines, in accordance with subparagraph 25
of the first paragraph of section 134 of that Act, the
conditions which permit a body, according to the category
determined by regulation, to be designated by order in
Schedule I or II.1 ;



2078 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2004, Vol. 136, No. 26 Part 2

WHEREAS, under the first paragraph of section 416 of
the Act respecting the Pension Plan of Management
Personnel, the regulations and orders made under the
provisions of the Act respecting the Government and
Public Employees Retirement Plan that are in force on
20 June 2001 shall be considered, for the purposes of the
former Act, as the regulations and orders made under the
corresponding provisions of the former Act, and they
shall apply, with the necessary modifications, until they
are replaced by regulations and orders made under such
corresponding provisions ;

WHEREAS the Regulation under the Act respecting the
Government and Public Employees Retirement Plan has
not been replaced and must be considered, for the purposes
of the Act respecting the Pension Plan of Management
Personnel, as a regulation made under subparagraph 25
of the first paragraph of section 196 of the latter Act ;

WHEREAS the Syndicat du personnel de soutien scolaire
de la Commission scolaire de la Beauce-Etchemin (CSQ)
meets the conditions prescribed by that Regulation in
order to be designated in Schedule II.1 to the Act respect-
ing the Government and Public Employees Retirement
Plan ;

WHEREAS the Syndicat meets the conditions prescribed
by that Regulation in order to be designated in Schedule I
to the Act respecting the Government and Public Employees
Retirement Plan and in Schedule II to the Act respecting
the Pension Plan of Management Personnel ;

THEREFORE, THE CONSEIL DU TRÉSOR DECIDES :

THAT the Amendments to Schedules I and II.1 to the
Act respecting the Government and Public Employees
Retirement Plan and to Schedule II to the Act respecting
the Pension Plan of Management Personnel, attached to
this Decision, are hereby made.

SERGE MARTINEAU,
Clerk of the Treasury Board

Amendments to Schedules I and II.1 to
the Act respecting the Government and
Public Employees Retirement Plan * and
to Schedule II to the Act respecting the
Pension Plan of Management Personnel **

An Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan
(R.S.Q., c. R-10, s. 220, 1st par.)

An Act respecting the Pension Plan of
Management Personnel
(R.S.Q., c. R-12.1, s. 207, 1st par.)

1. Schedule I to the Act respecting the Government
and Public Employees Retirement Plan (R.S.Q., c. R-10)
is amended by inserting “the Syndicat du personnel de
soutien scolaire de la Commission scolaire de la Beauce-
Etchemin (CSQ)” in alphabetical order in paragraph 1.

2. Schedule II.1 to the Act respecting the Govern-
ment and Public Employees Retirement Plan is amended
by inserting “the Syndicat du personnel de soutien
scolaire de la Commission scolaire de la Beauce-
Etchemin (CSQ)” in alphabetical order.

* Schedule I to the Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan (R.S.Q., c. R-10) has been amended,
since the Revised Statutes of Québec were last updated to 1 April
2003, by T.B. 200156 dated 9 September 2003 (2003, G.O. 2,
2949), 200157 dated 9 September 2003 (2003, G.O. 2, 2951),
200158 dated 9 September 2003 (2003, G.O. 2, 2954), 200479
dated 9 December 2003 (2003, G.O. 2, 3810), 200671 dated
24 February 2004 (2004, G.O. 2, 1103) and 200976 dated 20 April
2004 (2004, G.O. 2, 1481), and by section 555 of chapter 45 of the
Statutes of 2002.

Schedule II.1 to the Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan has been amended, since the Revised
Statutes of Québec were last updated to 1 April 2003, by
T.B. 199903 dated 3 June 2003 (2003, G.O. 2, 1946), 200157 dated
9 September 2003 (2003, G.O. 2, 2951), 200158 dated 9 September
2003 (2003, G.O. 2, 2954), 200478 dated 9 December 2003 (2003,
G.O. 2, 3809), 200479 dated 9 December 2003 (2003, G.O. 2,
3810), 200583 dated 20 January 2004 (2004, G.O. 2, 981), 200671
dated 24 February 2004 (2004, G.O. 2, 1103) and 200976 dated
20 April 2004 (2004, G.O. 2, 1481).

** Schedule II to the Act respecting the Pension Plan of Manage-
ment Personnel (R.S.Q., c. R-12.1) has been amended, since the
Revised Statutes of Québec were last updated to 1 April 2003, by
T.B. 200156 dated 9 September 2003 (2003, G.O. 2, 2949), 200157
dated 9 September 2003 (2003, G.O. 2, 2951), 200158 dated
9 September 2003 (2003, G.O. 2, 2954), 200479 dated 9 December
2003 (2003, G.O. 2, 3810), 200671 dated 24 February 2004 (2004,
G.O. 2, 1103) and 200976 dated 20 April 2004 (2004, G.O. 2,
1481), and by section 703 of chapter 45 of the Statutes of 2002.
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3. Schedule II to the Act respecting the Pension Plan
of Management Personnel (R.S.Q., c. R-12.1) is amended
by inserting “the Syndicat du personnel de soutien
scolaire de la Commission scolaire de la Beauce-
Etchemin (CSQ)” in alphabetical order in paragraph 1.

4. This Decision comes into force on the date it is
made by the Conseil du trésor but has effect from 1 July
2003 as regards the amendments to Schedule I to the Act
respecting the Government and Public Employees Retire-
ment Plan and to Schedule II to the Act respecting the
Pension Plan of Management Personnel, and from
15 October 2003 as regards the amendment to Schedule II.1
to the Act respecting the Government and Public Employees
Retirement Plan.
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Decisions

Decision
An Act respecting elections and referendums
in municipalities
(R.S.Q., c. E-2.2)

Chief electoral officer
— Entry of qualified voters on the referendum lists
of the Maple Grove and Melocheville sectors

Decision of the chief electoral officer pursuant to the
powers conferred upon him by section 90.5 of the Act
respecting elections and referendums in municipali-
ties, concerning the entry of qualified voters on the
referendum lists of the Maple Grove and Melocheville
sectors

WHEREAS following the registration process contem-
plated in Division II of Chapter II of the Act respecting
the consultation of citizens with respect to the territorial
reorganization of certain municipalities (S.Q. 2003, c. 14),
referendum polls will be held in the sectors of Maple
Grove and Melocheville on June 20, 2004 ;

WHEREAS section 38 of the Act respecting the consul-
tation of citizens with respect to the territorial reorgani-
zation of certain municipalities provides that the chief
electoral officer is responsible for the organization and
holding of the referendum poll ;

WHEREAS section 33 of the Act respecting the consul-
tation of citizens with respect to the territorial reorgani-
zation of certain municipalities provides that, for the
purposes of the referendum poll, no new referendum list
of the sector concerned shall be drawn up and, unless
the chief electoral officer considers that the length of the
period between the registration process and the poll
does not justify it, the list that was used for the registra-
tion process shall again be revised ;

WHEREAS, during transmission to the chief electoral
officer of the referendum lists drawn up for the purposes
of the registration process in the sectors of Maple Grove
and Melocheville, an error resulted in the exclusion
from the lists of the names of nine qualified voters from
the Maple Grove sector and eight qualified voters from
the Melocheville sector who were already registered on
the referendum lists of the said sectors ;

WHEREAS, as a result of this error, the qualified voters
in question will not be able to exercise their right to vote
unless remedial action is taken ;

WHEREAS the revision period ended on June 5, 2004 ;

WHEREAS, pursuant to section 4 of the Act respecting
the consultation of citizens with respect to the territorial
reorganization of certain municipalities, and by the effect
of the reference in section 561 of the Act respecting
elections and referendums in municipalities, the provi-
sions of Division II of Chapter VI of Title I apply,
adapted as required and provided they are consistent
with Title II, to the preparation, revision and coming
into force of the referendum lists of the sectors con-
cerned ;

WHEREAS the provisions of Division II of Chapter VI
of Title I of the Act respecting elections and referen-
dums in municipalities do not allow for the correction of
the error that occurred during transmission of the refer-
endum lists of the Maple Grove and Melocheville sectors
to the chief electoral officer ;

WHEREAS section 90.5 of the Act respecting elections
and referendums in municipalities states that if, subse-
quent to an error, a provision of Chapters V to VII.1,
Division I of Chapter XII and Chapters XIII and XIV of
Title I does not meet the demands of the resultant situa-
tion, the chief electoral officer may adapt the provision
in order to achieve its object ;

WHEREAS, by the effect of the reference in section 516.1
of the Act respecting elections and referendums in
municipalities, section 90.5 applies to Title II of the said
Act ;

WHEREAS the chief electoral officer has first informed
the Minister of Municipal Affairs, Sport and Recreation
of the decision he intends to make ;

The chief electoral officer, pursuant to the powers
conferred upon him by section 90.5 of the Act respecting
elections and referendums in municipalities, has decided
to adapt the said Act as follows :
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1. The persons in charge of the poll in the Maple
Grove and Melocheville sectors are authorized, upon
receipt from the chief electoral officer of the list of the
nine qualified voters in the Maple Grove sector and the
eight qualified voters in the Melocheville sector contem-
plated in this decision, to enter the names of the said
qualified voters on their respective referendum lists ;

2. Following the entry on the lists of the names of the
nine qualified voters in the Maple Grove sector and of
the eight qualified voters in the Melocheville sector, the
persons in charge of the poll in those two sectors shall
produce a statement of changes to the referendum list
and shall take the steps required to inform the qualified
voters concerned ;

3. The statement of changes in each sector shall be
sent to the representatives of any groups of qualified
voters appointed pursuant to section 564.

This decision shall come into force on June 9, 2004.

Chief Electoral Officer and
Chair of the Commission de
la représentation électorale,
MARCEL BLANCHET

6369
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Parliamentary Committees

Committee on Public Finance
General consultation

Bill 61, An Act respecting the Agence des
partenariats public-privé du Québec

The Committee on Public Finance has been instructed
to hold public hearings beginning on 24 August 2004 in
pursuance of a general consultation on Bill 61, An Act
respecting the Agence des partenariats public-privé du
Québec.

Individuals and organizations who wish to express
their views on this matter must submit a brief to the
above Committee. The Committee will select the indi-
viduals and organizations it wishes to hear from among
those who have submitted a brief.

Briefs must be received by the committees secretariat
not later than 6 August 2004. Every brief must be accom-
panied by a concise summary of its contents, and both
documents must be submitted in 25 copies printed on
letter-size paper. Those who wish to have their brief
forwarded to the press gallery must provide an addi-
tional 25 copies. Furthermore, the submission of an
electronic version of the brief would be appreciated, in
which case the forwarding of paper copies remains nec-
essary, however.

Briefs, correspondence, and requests for information
should be addressed to : Mrs. Denise Léonard, Clerk of
the Committee on Public Finance, édifice Pamphile-
LeMay, 1035, rue des Parlementaires, 3e étage, Québec
(Québec) G1A 1A3.

Telephone : (418) 643-2722 ; facsimile : (418) 643-0248 ;
e-mail : cfp@assnat.qc.ca
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